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Jesu Cristo yẽkɨ sɨmɨá naâ niî turia mɨhatike niî 
(Lc 3.23-38)

1  Ati pũrí Jesu Cristo yẽkɨ sɨmɨá wamé mera ohâ nɨka noo. Jesu Cristo 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ bahuákɨ Abraão Judeu masɨ niî mɨtakɨ paramí 

niî turiagɨ niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  dɨporókɨ ̃hɨpɨ Judeu masa wiôgɨ Davi 
paramí niî turiagɨ niîkɨ niîwĩ.

2  Abraão Isaque pakɨ niîkɨ niîwĩ. Isaque kẽra Jacó pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Jacó 
Judá, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  mami sɨmɨá, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã pakɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Judá 
Faré, Zerá sɨrɨákãrã pakɨ niîkɨ niîwĩ. Naâ pakó Tamar wamêtiko niîwõ. 
Faré Esrṍ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Esrṍ Arão pakɨ niîkɨ niîwĩ. 4 Arão Aminadabe 
pakɨ niîkɨ niîwĩ. Aminadabe Naassṍ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Naassṍ Salmó pakɨ 
niîkɨ niîwĩ. 5 Salmó Boaz pakɨ niîkɨ niîwĩ. Boaz pako Raabe wamêtiko 
niîwõ. Boaz Obede pakɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó Rute wamêtiko niîwõ. Obede 
Jessé pakɨ niîkɨ niîwĩ. 6 Jessé Judeu masa wiôgɨ Davi pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Davi 
Uria nɨmo niîko mera Salomãore põratíkɨ niîwĩ.

Mateu Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí romano masa wiôgɨre wapa seé basagɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu 
Cafarnaupɨ niigɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuú dutigɨ pihîkɨ niîwĩ.

Até ãyusé kitire ohâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tɨó yãaro noho, kɨ ̃ɨ ̂  ohâ sĩriro noho ohâkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró nɨkáke mera ohâ nɨka, tɨotá basióro, keoró ohâ yapá 
dareokɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ dɨporókãharãpɨre “Nikɨ ́ masaré yɨrɨoákɨhɨre oôogɨti”, niîkɨ 
niîwĩ. Ati pũrí mera kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere diakɨ ̃hɨt́a weepĩ ,́ niî masî noo.

Tohô weégɨ Mateu atîro ohâpĩ. Neê waro dɨporókãharãpɨre ohâ nɨka 
mɨhatipĩ. Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bahuákere ohâpĩ. Jesu trinta kɨmari kɨorí kura 
João wamê yeegɨ yeekãhásere uúkũpĩ. Jesu wamê yee noosere, beró 
Galiléiapɨ werê kusiakere, kɨ ̃ɨ ̂  masaré yɨrɨó mɨhakere teê Jerusalẽ́pɨ 
wẽrîgɨ waâ tɨokere ohâpĩ. Beró Jesu masáka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re siru 
tuúkãrãre “Niî petiro ati ɨmɨ ́kohopɨ buê kusiarã waâya” kɨ ̃ɨ ̂  niîkere  
ohâ yapatípĩ.

Ati pũrí Jesu masaré buê meri yɨrɨapĩ niisére, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisé 
kũûkere atîro niî sĩriro weé, niî werêpĩ. Tohô niikã́  Jesu wiôgɨ 
sãhaátehere werêpĩ, niî ohâ noo.
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7 Salomão Roboão pakɨ niîkɨ niîwĩ. Roboão Abia pakɨ niîkɨ niîwĩ. Abia Asa 
pakɨ niîkɨ niîwĩ. 8 Asa Josafá pakɨ niîkɨ niîwĩ. Josafá Jorão pakɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jorão Uzia pakɨ niîkɨ niîwĩ. 9 Uzia Jotão pakɨ niîkɨ niîwĩ. Jotão Acaz pakɨ 
niîkɨ niîwĩ. Acaz Ezequia pakɨ niîkɨ niîwĩ. 10 Ezequia Manassé pakɨ niîkɨ niîwĩ. 
Manassé Amó pakɨ niîkɨ niîwĩ. Amó Josia pakɨ niîkɨ niîwĩ. 11 Josia Jeconia, tohô 
niikã́  kɨ ɨ̃ ̂ akabihírã pakɨ niîkɨ niîwĩ. Tiîtapɨre Babilônia wamêtiri ditakãharã 
Israel kurakãharãre yẽê, naa yaá dita Babilôniapɨ miáa mɨhakãrã niîwã.

12  Tohô waâka bero ãpêrã bahuákãrã niîwã. Jeconia Salatiel pakɨ niîkɨ 
niîwĩ. Salatiel Zorobabel pakɨ niîkɨ niîwĩ. 13 Zorobabel Abiúde pakɨ niîkɨ 
niîwĩ. Abiúde Eliaquĩ ́ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Eliaquĩ ́ Azor pakɨ niîkɨ niîwĩ. 14 Azor 
Sadoque pakɨ niîkɨ niîwĩ. Sadoque Aquĩ ́ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Aquĩ ́ Eliúde pakɨ 
niîkɨ niîwĩ. 15 Eliúde Eleazar pakɨ niîkɨ niîwĩ. Eleazar Matã pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 
Matã Jacó pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 16 Jacó Jose pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. José Maria marapɨ ́ 
niîkɨ niîwĩ. Koô Jesu masaré yɨrɨoákɨhɨ Cristo naâ niigɨ ́ pako niîko niîwõ.

17 Tohô weéro Abraão mera dɨpôkãti, teê Davi wiôgɨ niirí kurapɨ catorze 
kurarikãharã waâkãrã niîwã. Beró Davi mera tiikéseta taha niîkaro 
niîwɨ. Israel kurakãharãre Babilônia ditapɨ naâ miáaka teropɨ niî tɨokaro 
niîwɨ. Beró Israel kurakãharãre Babilôniapɨ miáaka berore taha tiikéseta 
niîkaro niîwɨ. Teê Cristo kɨ ̃ɨ ̂  bahuári kurapɨ niî tɨokaro niîwɨ.

Jesu Cristo bahuáke niî 
(Lc 2.1-7)

18  Jesu Cristo bahuáke atîro waâkaro niîwɨ. Maria kɨ ̃ɨ ̂  pakó José mera 
amûkã dɨtegótigo weéko niîwõ. Naâ nikâro mera niiátoho dɨporo koô nihî 
pako niî tohako niîwõ. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera koôre tohô waakã́  
weékɨ niîwĩ. 19 José koô marapɨ ́ niiákɨhɨ ãyuró ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. Koô 
nihî pako niisére masîmigɨ, koôre maí kõâ sĩritigɨ, “Wiôrãpɨre werê sãa 
wee”, niîkɨ niîwĩ. Atîro pee wãkûkɨ niîwĩ. “Yayióropɨ koôre duugɨt́i”, 
niîkɨ niîmiwĩ. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wãkurí kura kɨ ̃ɨ ̂re kẽerópɨ nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

—José, Davi paramí niî turiagɨ, Mariare yãâro wãkûtikãya. Espírito 
Santo kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera koô ɨpɨpɨ ́ sãhá nɨka, koôre nihî pako waakã́  
weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ bopôyaro mariró koôre mɨɨ ̂  nɨmôtiya. 21 Koô 
wimagɨŕe wɨâgosamo. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  masaré naâ yãâro weékere 
yɨrɨoákɨhɨ niîgɨsami. Tohô weégɨ Jesu wamê yeeya, niî werêkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ. Jesu niîro, “Masaré yɨrɨógɨ” niîro weé.

22  Too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtagɨ mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 
keoró waâ dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 23  Atîro niî ohâ dutikɨ niîwĩ:

Nikó numiô ɨmɨ ́ mera niîtimigo, nihî pako waâ, beró põratígosamo. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Emanuel wamêtigɨsami, niî ohâ nookaro niîwɨ.

Emanuel “Õâkɨ ̃hɨ marî mera niîmi”, niîro weékaro niîwɨ.
24 Beró José wãkágɨ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ dutîkere weékɨ niîwĩ. 

Mariare kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ nɨmôtigɨti niîgɨ miáakɨ niîwĩ. 25 Tohô weemígɨ, koô 
makɨ ́ wɨaátoho dɨporo koô mera niîtikɨ niîwĩ. Koô makɨ ́ bahuáka bero 
kɨ ̃ɨ ̂re Jesu wamê yeekɨ niîwĩ.

Masirã́  naâ Jesuré ĩyârã waâke niî

2  Herode Judéia dita wiôgɨ niirí kura Jesu Belẽ́  wamêtiri makapɨ 
bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero ɨmɨá masirã́  muhîpũ mɨhátiro 

peekãharã Jerusalẽ́pɨ etâkãrã niîwã. 2  Toopɨ ́ etârã, sẽrí yãakãrã niîwã:
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—Judeu masa wiôgɨ niiákɨhɨ wimagɨ ́ noopɨ ́ bahuápari? Ɨ ̃sa yaá maka 
muhîpũ mɨhátiro pee dɨporópɨ yõkoáwɨ ̃ ɨ ̃sâ ĩyâtikɨre ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, 

“Wiôgɨ niiákɨhɨ bahuá tohapĩ”, niîwɨ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã atiápɨ, 
niîkãrã niîwã.

3  Herode naâ tohô niisére tɨógɨ, mehêkã peharo tɨó yãakɨ niîwĩ. 
Jerusalẽ́ kãharã kẽra niî petirã meharóta tɨó yãakãrã niîwã. 4 Tohô weégɨ 
sacerdotea wiôrãre pihîokɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ãpêrã masaré Moisé dutîkere 
buerã́ re pihîokɨ niîwĩ. Naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ noopɨ ́ bahuágɨsari? niîkɨ niîwĩ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , 
naâ yɨtíkãrã niîwã:

—Atí dita Judéia Belẽ́  wamêtiri makapɨ bahuágɨsami. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátehere atîro niî ohâkɨ niîwĩ:
 6 Belẽ́, Judéia ditapɨ niirí maka mehô niirí maka meheta niî. 

Tií dita niisé makari wateropɨre tii makákɨ ̃hɨ nikɨ ́ wiôgɨ 
bahuágɨsami. Yarã́  masá Israel kurakãharãre koteákɨhɨ niîgɨsami, 
niî ohâ nookaro niîwɨ, niî werêkãrã niîwã Herodere.

7 Naâ tohô niîka bero Herode yayióropɨ masirã́ re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ pihîokɨ 
niîwĩ. Naâre sẽrí yãagɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Deró niikã́  yõkoáwɨ ̃ bahuá butiamiri kɨ ̃ɨ? niîkɨ niîwĩ. 8  “Tiîta 
bahuáwĩ” niîka bero naâre Belẽ́pɨ waâ dutigɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

—Toopɨ ́ wimagɨŕe ãyuró sẽrí yãa baha keaya. Kɨ ̃ɨ ̂re bokárã, yɨɨ ̂re 
werêya. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógɨ waâgɨti weé, niî sookɨ niîwĩ naâre.

9 Naâre tohô niî werêka bero masirã́  Belẽ́pɨ yɨrɨákãrã niîwã. Toopɨ ́ 
yɨrɨárã, yõkoáwɨ ̃ naa yaá makapɨ ĩyâ wãkatikɨta taha naâ dɨporo ɨmɨtã́  
wãkakɨ niîwĩ. Beró wimagɨ ́ niiró buipɨ ehâgɨ, yõkoáwɨ ̃ tohâ nɨkakɨ niîwĩ 
maha. 10 Masirã́  yõkoáwɨ ̃re ĩyârã, pũûro ekatíkãrã niîwã. 11 Tií wiipɨ sãha 
ehárã, wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakó Maria mera niigɨŕe ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã 
ẽho peórã, ehâ keakãrã niîwã. Beró naâ miáake akarire pãâ, kɨ ̃ɨ ̂re ouro, 
ɨmɨ ̂tihise incensore, tohô niikã́  apêye ɨmɨ ̂tihiseta taha mirra wamêtisere 
oôkãrã niîwã. 12  Beró naâre kẽerópɨ Õâkɨ ̃hɨ “Herode tiropɨ mahâmi 
tohatikãya”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã naa yaá ditapɨ toháarã, apé maapɨ 
mahâmi tohakãrã niîwã.

Herodere Egitopɨ José kẽra naâ dutiáke niî
13  Masirã́  toháaka bero Joseré Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ 

kẽerópɨ bahuá, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wãkayá. Wimagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera Egitopɨ dutiáya. Toopɨ ́ tohá niiya. 

Yɨɨ ̂  “Toô kãrota tohátia” niîka beropɨ tohátia taha. Herode wimagɨŕe 
wẽhé sĩrigɨ amâgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

14 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, José wãká, wimagɨŕe pakó mera yamîta Egitopɨ 
miáakɨ niîwĩ. 15 Toopɨŕe Herode katiró põo tẽóro tohá niikãrã niîwã. Até 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâke keoró waâ dutiro tohô waâkaro 
niîwɨ. Teeré atîro niî ohâ mɨtakɨ niîwĩ: “ ‘Yɨɨ ̂  makɨ Egitopɨ niigɨŕe pihî 
wihawɨ’, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ”, niî ohâ noowɨ.

Herode ɨmɨá wimarã́ re wẽhe dutíke niî
16 Herode masirã́ re, yɨɨ ̂re buhíkãpã niîgɨ, uâ yɨrɨa waâkɨ niîwĩ. Tohô 

uâgɨ, niî petirã ɨmɨá wimarã́ re Belẽ́pɨ, tohô niikã́  tii maká sumútohopɨ 
niirã́ re pɨá kɨma kɨorã́ re, naâ dɨharó kɨorã́ re wẽhe dutíkɨ niîwĩ. 
Naâ masirã́  kɨ ̃ɨ ̂re werêkaro toô kãrota bɨkɨâsami niîgɨ, ɨmɨá wimarã́  

MATEUS 2

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



4

tiikése kɨmari kɨorã́ re wẽhe dutíkɨ niîwĩ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wee dutísere Jeremia 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâke keoró waâkaro niîwɨ. Atîro ohâkɨ 
niîwĩ:
 18 Ramá wamêtiri makapɨre masá bɨhâ weti, utî karíkũkã tɨó noorosa. 

Raquel paramérã niî turiarã numiapɨ Israel kurakãharã  
nɨmosã́  numia naâ põraré pũûro utî dɨhasé wãarãsama. 
Naâ põraré wẽhekã́  ĩyârã bɨhâ wetikã, ãpêrã wãkû 
tutuase oô masitirãsama, niî ohâ noowɨ.

19 Herode wẽrîka bero kẽerópɨ nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ José Egitopɨ 
niigɨŕe niîkɨ niîwĩ:

20 —Wãkayá. Wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera Israel kurakãharã niirí ditapɨ 
sɨorí dahâ tohaaya. Wimagɨŕe wẽhé sĩrikãrã boâ petia waaáma, niîkɨ 
niîwĩ.

21 Tohô niikã́  tɨógɨ, José wãká, wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera Israel 
kurakãharã niirí ditapɨ sɨorí miáakɨ niîwĩ. 22  Beró “Herode makɨ 
Arquelau kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré Judéia dita wiôgɨ dɨka yuuápɨ” niikã́  tɨógɨ, uîkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ toopɨŕe waâ sĩritikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kẽerópɨ werê nookɨ niî 
yuugɨ, Galiléia wamêtiri dita pee yɨrɨákɨ niîwĩ. 23  Toopɨŕe etârã, Nazaré 
wamêtiri makapɨ tohâ keakãrã niîwã. Naâ toopɨ ́ waakã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã naâ ohâke keoró waâkaro niîwɨ. “Masá kɨ ̃ɨ ̂re ‘Nazarékɨ ̃hɨ 
niîmi’ niîrãsama”, niî ohâ noowɨ.

João masaré wamê yeegɨ buêke niî 
(Mc 1.1-8; Lc 3.1-9, 15-17; Jo 1.19-28)

3  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  Nazarépɨ niirí kura João masaré wamê yeegɨ Judéia ditapɨ 
yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 

eharã́ re buêkɨ niîwĩ. 2  Atîro niî werêkɨ niîwĩ:
—Kãroákã dɨsá Õâkɨ ̃hɨ besékɨ pãharã́  masá wiôgɨ sãhaátoho. Tohô 

weérã mɨsâ yãâro weékere bɨhâ weti, duuyá. Mɨsâ wãkusére dɨka yuúya, 
niîkɨ niîwĩ. 3  João yeekãhásere Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía atîro 
ohâkɨ niîwĩ:

Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ atîro karíkũ nuku bahâ 
keatigɨsami: “Marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuúya. Diakɨ ̃hɨŕi  
maa ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee yuúya”, niî ohâkɨ niîwĩ.

Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo yuúya, mɨsâ wãkusére 
dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

4 João kɨ ̃ɨ ̂  sutîro camelo poari mera naâ suâkaro niîkaro niîwɨ. 
Waîkɨ ̃rã kasero mera ehêri tuukɨ niîwĩ. Pahasé kɨorã naâ baasétisere 
poreroá, nɨkɨ ̂kãhase mumia yeé mumire baâkɨ niîwĩ.

5 Pãharã́  Jerusalẽ́ kãharã, ãpêrã tií dita Judéiapɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  
buesére tɨórã waâkãrã niîwã. Tohô niikã́  diâ Jordão wamêtiri maa 
pɨtokãharã tɨórã waâkãrã niîwã. 6 Naâ yãâro weékere werê yɨrɨka bero 
naâre wamê yeekɨ niîwĩ.

7 Tohô weerí kura pãharã́  fariseu masa, ãpêrã saduceu masa wamê yee 
dutikãrã niîwã. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú sĩritikã ĩyâgɨ, 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ weé tasari kurakãharã ãyâ weeró noho niî. Ãyâ nɨkɨ ̂  ɨ ̃hɨkã́ , 
uî wãkasama. Mɨsâ ãyâ weeró noho buîri daresére uî. Tohô uîrã, mɨsâ 
yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú sĩritimirã, wamê yee dutirã atiápɨ. 
8  Mɨsâ, diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuuápɨ niîrã, mɨsâ 
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weesétise mera ĩyoyá. 9 Mɨsâ atîro wãkûtikãya: “Ɨ ̃sâ Abraão paramérã 
niî. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waârãsa”, niî wãkûtikãya. Mɨsâ wãkusére 
dɨka yuútikã, Abraão paramérã niisé wapa marí. Õâkɨ ̃hɨ ɨágɨ, até ɨ ̃tâ 
peeri mera Abraão paramérã waakã́  wee masími. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  maa, 
naâ pee Õâkɨ ̃hɨ ɨaró wee boósama. 10 Marî yukɨpagɨ ́ otêkepagɨ weeró 
noho niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yukɨpagɨ ́ dɨkâ marisépagɨre besé kõaro weeró 
noho weegɨśami. Yukɨ ́ ãyuró dɨkâtitikɨhɨre paâ kõa, ɨ ̃hâ kõakã noosa. 
Teeré weékaro weeró noho mɨsâ wãkusére dɨka yuútikã, ãyuró weesétitikã, 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre komêa mera paâ kõagɨ weeró noho buîri darêgɨsami. 
11 Yɨɨ ̂  mɨsâre naâ yãâro weékere bɨhâ weti, duuáma niîgɨ, akó mera 
wamê yee. Yɨɨ ̂  bero ãpí yɨɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ waro 
niîmi. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho “Neê nií wee” mehô niigɨ ́ waro tɨó yãa. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã Espírito Santore mɨsâre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re masá mera niî 
nukukã weegɨśami. Yãaróre ɨ ̃hâ weero weeró noho mɨsâre ãyuró tohaáto 
niîgɨ yãâro weékere kõâgɨsami. 12  Yɨɨ ̂  bero atigɨ ́ nikɨ ́ trigo suti weéri 
masɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  teé sutire mehêkã sɨâ wee, kõâsami. Teé 
trigo peeri kẽrare mehêkã miî, teé nɨrorí wiipɨ nɨrôsami. Teé sutire 
pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõasami. Até weeró noho kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  warore besé, kɨ ̃ɨ ̂  
tiropɨ miáagɨsami. Ãpêrãre pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨsami. Tií mee neê 
petisomé, niî werêkɨ niîwĩ João.

João Jesuré wamê yeeke niî 
(Mc 1.9-11; Lc 3.21-22)

13  João wamê yeeri kurare Jesu Galiléiapɨ niîkɨ Jordão wamêtiri maapɨ 
waâkɨ niîwĩ. Toopɨŕe waâgɨ, Joãore wamê yee dutigɨ waâgɨ weékɨ niîwĩ. 
14 Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  etakã́ , João kɨ ̃ɨ ̂re wamê yee sĩritikɨ niîmiwĩ.

—Yɨɨ ̂  pee mɨɨ ̂re wamê yee dutiro noho oôgɨ, mɨɨ ̂  pee yɨɨ ̂re wamê yee 
dutigɨ atîti? niîkɨ niîwĩ Jesuré.

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu “Wamê yeeya. Niî petise Õâkɨ ̃hɨ marîre 
wee dutíkaro nohota weeró ɨá. Ãyúkãrosa”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, João “Aɨ” niî, kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeekɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeeka bero 
kɨ ̃ɨ ̂  mahá nɨkakãta, ɨmɨ ̂se pãrîkaro niîwɨ. Jesu Espírito Santo buhâ weeró 
noho bahugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂pɨre diháti ehâ pehakã ĩyâkɨ niîwĩ.

17 Tohô waakã́ , ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ uúkũ dihokɨ niîwĩ.
—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ ɨpɨt́ɨ yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro ekatí, niîkɨ 

niîwĩ.

Jesuré wãtî Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã weé sĩrimike niî 
(Mc 1.12-13; Lc 4.1-13)

4  Jesu wamê yee nooka bero Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re yukɨ ́ mariró, masá 
marirópɨ sɨorí miáakɨ niîwĩ. Wãtî Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré yɨrɨ ́ nɨka dutigɨ 

niî kehe sãakɨ niîmiwĩ.
2  Toopɨŕe Jesu quarenta nɨmɨri, quarenta yamiri neê kãró baâtikɨ niîwĩ. 

Beró ɨhá boâ yɨrɨakɨ niîwĩ. 3 Jesu tohô ɨhá boakã́  ĩyâgɨ, wãtî kɨ ̃ɨ ̂  pɨto 
waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, até ɨ ̃tâ peerire pãú dohórẽ 
baâya, niîkɨ niîwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Jesu atîro yɨtíkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noowɨ: “Masá baasé mera 
diakɨ ̃  katî masitisama. Naâ ãyuró niî sĩrirã, niî petise Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere 
yɨtí ẽho peósama”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.
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5 Beró wãtî kɨ ̃ɨ ̂re Jerusalẽ́pɨ “Õâkɨ ̃hɨ yaa maka”, naâ niirí makapɨ 
miáakɨ niîwĩ. Toopɨŕe Õâkɨ ̃hɨ wii dɨpo sãrípɨ sɨorí mii mɨhákɨ niîwĩ. 
6 Jesuré niîkɨ niîwĩ taha:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, atopɨ ́ bupu diháaya. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ atîro niî ohâ noowɨ:

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã mera mɨɨ ̂re kotê dutigɨsami.  
Mɨɨ ̂re ɨ ̃tâgapɨ dokê pehari niîrã, mɨɨ ̂re tuú yẽerãsama,  
niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ wãtî.

7 Tohô niisére Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ até kẽra ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨɨ ̂  wiôgɨ 

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere neê nikâti diakɨ ̃hɨt́a niîmitito? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re weé ĩyo 
dutitikãya”, niî ohâ noowɨ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

8  Beró wãtî ɨ ̃rɨgɨ ́ ɨmɨákɨhɨpɨ miáakɨ niîwĩ taha. Toopɨŕe niî petise atí 
ditakãhase makarire, tohô niikã́  tee makári kɨosére ĩyó peokãkɨ niîwĩ. 
9 Ĩyógɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Niî petise até mɨɨ ̂re ĩyókere oôgɨti mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ehâ kea ẽho peókã, 
niîkɨ niîwĩ.

10 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Waâya, wãtî. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noowɨ: “Õâkɨ ̃hɨ 

mɨɨ ̂  wiôgɨ nikɨréta ẽho peóya. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta yɨtiró ɨá”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.
11 Tohô niikã́  tɨógɨ, wãtî waâ waâkɨ niîwĩ. Beró Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 

ɨmɨ ̂sekãharã Jesuré wee tamúrã, baasé ekárã atîkãrã niîwã.

Jesu neê waro kɨ ɨ̃ ̂  Galiléiapɨ buê nɨkake niî 
(Mc 1.14-15; Lc 4.14-15)

12  Beró Jesu “João wamê yeegɨre buîri darerí wiipɨ niiápɨ” niisére tɨókɨ 
niîwĩ. Teeré tɨógɨ, Galiléia ditapɨ waâkɨ niîwĩ. 13 Toopɨŕe kɨ ̃ɨ yaá maka 
Nazarépɨre tohâ keatikɨ niîwĩ. Ape maká Cafarnau pee tohâ keakɨ niîwĩ. 
Tii maká ditâra sumútoho Zebulṍ, tohô niikã́  Naftali wamêtiro wateropɨ 
niîkaro niîwɨ. 14 Até Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâke keoró 
waâ dutiro tohô waâkaro niîwɨ. 15 Atîro ohâkɨ niîwĩ:

Zebulṍ, tohô niikã́  Naftali wamêtise dita Galiléia wamêtiri 
ditara pɨtopɨ niî. Jordão wamêtiri maa apé pãrepɨ niî.  
Toopɨ ́ Galiléia ditapɨ Judeu masa niîtirã niîsama.

 16 Tookãhárã masá naî tĩaropɨ niirã́  weeró noho Õâkɨ ̃hɨre 
masîtisama. Tohô niîmirã, ãyuró borê yuusere ĩyârã weeró  
noho naâre yɨrɨoákɨhɨre ĩyârãsama. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere  
masîtimirã teeré werekã́ , tɨorã́ sama. Naâ buîri darê bahurió 
noo bookãrã niîmirã, masa bahuáma, niî ohâ noowɨ.

17 Tiîtare toopɨ ́ Jesu masaré neê waro buê wãkokɨ niîwĩ. Naâre “Mɨsâ yãâro 
weesétisere bɨhâ weti, duuyá. Mɨsâ wãkusére dɨka yuúya. Kãroákã bero 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  wiôgɨ niîmi niisére masaré masikã́  weegɨśami”, niî buêkɨ niîwĩ.

Jesu bapâritirã waî wẽherã́ re pihîke niî
(Mc 1.16-20; Lc 5.1-11)

18  Beró Jesu Galiléia wamêtiri ditara sumútohopɨ sihâ baha keakɨ niîwĩ. 
Toopɨ ́ waâ, nikɨ ́ põra pɨárã ɨmɨaré boka ehákɨ niîwĩ. Nikɨ ́ Simão, apé 
tero Pedro pisû noogɨ niîkɨ niîwĩ. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  akabihí André niîkɨ niîwĩ. Naâ 
waî wẽherã́  niîkãrã niîwã. Tohô weérã naâ wẽhêkɨhɨre ditârapɨ doke 
yõórã weékãrã niîwã. 19 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
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—Teá yɨɨ ̂  mera. Mɨsâ nikâroakãre waî wẽherã́  niî. Beropɨŕe maha 
waî wẽherã́  weeró noho masaré yee kitíre werêrãsa. Tohô weekã́  pãharã́  
ẽho peórãsama, niîkɨ niîwĩ.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, maatá naâ waî wẽhesé kɨókere duu kũú peo, 
kɨ ̃ɨ ̂  mera siru tuú wãkakãrã niîwã.

21 Kãró yɨrɨáa, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  akabihí mera niirã́ re ĩyâkɨ niîwĩ taha. Naâ 
Zebedeu põra Tiago, João niîkãrã niîwã. Naâ, naâ pakɨ ́ mera yukɨ ̂sɨpɨ 
wẽhêkɨhɨpagɨre dero apórã sãyâkãrã niîwã. Jesu naá kẽrare “Teá”, niîkɨ 
niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naa yawɨ ́ yukɨ ̂sɨre, tohô niikã́  naâ pakɨré 
tootá kõâ kũu, Jesu mera siru tuú wãkakãrã niîwã.

Jesu pãharã́  masaré buêke niî
(Lc 6.17-19)

23 Jesu niî petiro Galiléia ditapɨ Judeu masa nerê wɨase wiseripɨ buê 
kusiakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé kiti Õâkɨ ̃hɨ yeere, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niîmi niisére buêkɨ 
niîwĩ. Noó naâ deró niisé doâtisere yɨrɨó wãkakɨ niîwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weesé kitire niî petiro Síria ditakãharã masî petikãrã niîwã. Tohô weérã 
deró niisé pietírãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáakãrã niîwã. Doâtirãre, wãtî sãháa 
nookãrãre, noó yamâ wẽrisé kɨorã́ re, tohô niikã́  sihâ masitirãre kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
miáa, yɨrɨó dutikãrã niîwã. Niî petirãre yɨrɨókɨ niîwĩ. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  
tɨórã, pãharã́  Galiléia ditakãharã, Decápoli wamêtise makarikãharã siru 
tuúkãrã niîwã. Tohô niikã́  Jerusalẽ́ kãharã, Judéia ditakãharã, Jordão 
wamêtiri maa siâkihikãharãpɨ siru tuúkãrã niîwã.

Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ masaré buêke niî

5  Jesu pãharã́  siru tuúkã ĩyâgɨ, ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa, ehâ nuhakɨ niîwĩ. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  sumútoho nerê nuhakãrã niîwã. 2  Beró Jesu 

naâre atîro buê nɨkakɨ niîwĩ:

Atîro weerã́  noho ekatíma niisé niî
(Lc 6.20-23)

3  —“Õâkɨ ̃hɨ wee tamúro mera diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee masí” niirã́  noho 
ekatísama. Tohô niirã́  noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ sãháarãsama.

4 Bɨhâ wetirã noho ekatíma. Õâkɨ ̃hɨ naâreta wee tamúgɨsami. Naâre 
wãkû tutuakã weegɨśami.

5 Noó “Yɨɨ ̂  basi ãpêrã yɨrɨóro niî” niîtirã noho ekatísama. Tohô weérã 
naâ Õâkɨ ̃hɨ “Oôgɨti” niîke ditare yẽêrãsama.

6 Õâkɨ ̃hɨ yee, diakɨ ̃hɨ ́ niisére masî sĩrirã, ɨhá boâ, ako wɨókãrã weeró 
noho niîsama. Tohô ɨhá boâ, ako wɨórã weeró noho masî sĩrirãre Õâkɨ ̃hɨ 
ekatíse oôgɨsami. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere masîka bero baâ, sĩri tuúrã weeró 
noho niîsama.

7 Ãpêrãre pahá yãarã ekatíma. Õâkɨ ̃hɨ kẽra naâre pahá yãagɨsami.
8  Noó yãasé moorã́  noho ekatíma. Naáta Õâkɨ ̃hɨre ĩyârãsama.
9 Noó ame kẽése mariró niî nuku sĩrirã noho ekatíma. Õâkɨ ̃hɨ naâre 

“Yɨɨ ̂  põra niîma”, niîgɨsami.
10 Noó Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́  yãâro weé noorã noho ekatíma. Naáta 

Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama.
11 Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri mɨsâre ãpêrã yãâro buhíkã, pietíse oôrãsama. 

Noó niisé niî soo, niî maarãsama mɨsâre. Naâ tohô weekã́ , ekatíya. 
12  Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarãre meharóta weékãrã 
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niîwã. Mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨre pahî butiaro ekatíse bokarã́ sa. Tohô weérã 
ekatíya, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Ati ɨmɨ ́kohopɨre Jesuré ẽho peórã moâ,  
sĩóose weeró noho niîma niisé niî 

(Mc 9.50; Lc 14.34-35)
13  Jesu atîro buê nemokɨ niîwĩ:
—Marî baârã, ɨsɨáto niîrã moâre sãâ. Mɨsâ moâ weeró noho niî ati 

nukúkãpɨre. Mɨsâ ãyuró niisétikã ĩyârã, ãpêrã kẽra ĩyâ kũu, yɨɨ ̂re ẽho 
peórãsama. Mɨsâ tohô weetíkã maa, moâ okâtiro weeró noho niîrãsa.  
Moâ okâtikã, ɨsɨâtisa. Teé tohô niikã́ , kõâkã noo. Opâturi deró weé 
moâ okakã́  wee boósari taha?

14 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã sĩóose weeró noho niî masaré. Tohô weérã 
mɨsâ ãpêrã yɨɨ ̂re masîtirãre masikã́  weé. Nikâ maka ɨ ̃rɨgɨṕɨ niirí maka 
bahutíropɨ niîtikã weetísa. 15 Masá sĩóokahare apêye noho dokapɨ sĩóo 
dɨpotisama. Tohô weeró noho oôrã, niî petirã tií wiipɨ niirã́ re bahuaáto 
niîrã ɨmɨáropɨ peôsama. 16  Até weeró noho bahû yoaropɨ yɨɨ ̂  ɨaró noho 
ãyuró weesétiya. Mɨsâ ãyuró weekã́  ĩyârã, ãpêrã kẽra marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
niigɨŕe “Ãyú yɨrɨgɨ niîmi”, niî ekatírãsama.

Jesu Moisé dutîkekãhasere uúkũke niî
17 Atîro wãkûtikãya yɨɨ ̂re. “Jesu Moisé dutîkere, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ 

yee kitire werê mɨtarã naâ werê yuukere kõâgɨ atîgɨ weepĩ ́”, niîtikãya. 
Teeré kõâgɨ meheta atîwɨ. Teeré keoró weé peogɨ atîgɨ weewɨ.́ 18  Diakɨ ̃hɨ ́ 
mɨsâre werêgɨti. Ɨmɨ ̂se, ati nukúkã niirí kurare Õâkɨ ̃hɨ neê kãroákã teé 
dutisére kõâsome. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Atîro weegɨt́i” niîkere keoró weegɨśami. 
19 Tohô weégɨ noó kãroákã teé dutisére yɨrɨ ́ nɨkagɨ noho mehô niigɨ ́ 
waro niîgɨsami Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨre. Tohô niikã́  ãpêrãre yɨrɨ ́ nɨkakã 
weegɨ ́ noho meharóta niîgɨsami. Ãpí Moisé dutisére weegɨ ́ pee, tohô 
niikã́  ãpêrãre teeré wee dutígɨ pee wiôgɨ weeró noho niîgɨsami Õâkɨ ̃hɨ 
wiôgɨ niirópɨre. 20 Mɨsâre atîro werêgɨti. Moisé dutîkere buerã́ , tohô 
niikã́  fariseu masa yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ dutisé peere ãyuró weé yɨrɨ nɨkatirã, 
Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome, niîkɨ niîwĩ.

Jesu uasékãhasere masaré werêke niî 
(Lc 12.57-59)

21 Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ tɨopã́  mɨsâ yẽkɨ sɨmɨáre dutîkere. “Masaré wẽhé kõatikãya. 

Noó ãpiré wẽhé kõagɨ noho tee nohó besegɨ ́ tiropɨ besé noo, buîri darê 
noogɨsami”, niîwɨ. 22  Yɨɨ ̂  pee atîro werêgɨti. Noó kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨ mera 
uagɨ ́ noho buîri darê noogɨsami. Noó kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre “Mɨɨ ̂  wapa marí” 
niî buhíkãgɨ noho wiôrã tiropɨ besé noogɨsami. Noó kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre 

“Waîkɨ ̃  weeró noho tɨo masíse moó butia” niigɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨ pekâ 
meepɨ buîri darê, kõâta wió niî.

23  Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ noó Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoákɨhɨ apêye noho 
oôgɨtigɨ, “Yɨɨ ̂  akawerégɨre yãâro weekã́ ti” niî wãkû bokagɨ, atîro weeró 
ɨá. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere duu peó, kɨ ̃ɨ ̂re akobohóse sẽrí mɨtagɨ waaró ɨá. 
Beró “Õâkɨ ̃hɨre oôgɨti” niîkere ooró ɨá.

25 Apêye kẽrare werêgɨti. Nikɨ ́ mɨsâre werê sãa sĩrigɨ bese wɨáropɨ miáa 
sĩrikã, maatá toopɨ ́ waaátoho dɨporo apó weokãya. Tohô weekã́ , mɨsâre 
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besegɨŕe oôti boosami. Tohô weetíkã maa, besegɨ ́ surárapɨre oô, buîri 
darerí wiipɨ sõróo boosami. 26  Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Buîri darerí 
wiipɨ sãháa wapa yeé peotikã, neê duu wĩrósome, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Mɨsâ nɨmosã́  numia, 
mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrátikãya” niisé niî

27 Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Apêyere too dɨpóropɨ dutîkere tɨopã́ . “Mɨsâ nɨmosã́  numia, mɨsâ 

marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrátikãya”, niîwɨ. 28  Yɨɨ ̂  pee atîro werêgɨti. 
Noó numiôre yãâro weé sĩri ɨâri pehase mera ĩyagɨ ́ noho kɨ ̃ɨ ̂  popeapɨ 
koô mera yãâro weé tohasami.

29 Tohô weérã mɨsâ kapêri mera yãâro weé sĩrirã, tigaré orê wee kõâ 
bookaro weeró noho maatá ĩyâ duukãya. Yãâro weé duutirã, pekâ 
meepɨ waârãsa. Mɨsâ kapêare kõârã, tii kapéa diakɨ ̃re bahuriórãsa. 
Niî petiro mɨsâ ɨpɨ ́ pekâ meepɨ waakã́  weekã́  pee maa, yãâ yɨrɨsa. 
30 Meharóta buîri bokarí niîgɨ, diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã mera yãâro weé 
sĩrigɨ, weé duukãya. Tohô weekã́ , niî petiro ɨpɨ ́ pekâ meepɨ buîri boka 
boókaro buîri darê noosome, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu, marâpɨtirã, nɨmôtirã amêri kõasékãhasere uúkũke niî 
(Mt 19.9; Mc 10.11-12; Lc 16.18)

31 Jesu niî nemokɨ niîwĩ:
—Apêye too dɨpórokãharãpɨre niîkere tɨopã́ . “Noó nɨmoré kõâgɨ, ‘Até 

buiri mɨɨ ̂re kõâ’ niirí pũrire ohâ, koôre ooró ɨá”, niîwɨ. 32  Yɨɨ ̂  pee 
atîro werêgɨti. Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré koô ãpí mera yãâro weetímikã kõagɨ ́ 
noho koôre ɨmɨá mera yãâro weegóre weeró noho tohakã́  weesamí. Noó 
marapɨ ́ kõâ nooko mera nɨmôtigɨ noho kẽra yãâro kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo 
mera ame tãrágɨ weeró noho tohasamí, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Atîro weerã́ ti” niisékãhasere kɨ ɨ̃ ̂  buêke niî
33  Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Apêyere too dɨpórokãharãre niîkere tɨopã́ : “Mɨsâ ‘Õâkɨ ̃hɨ wamé 

mera weegɨt́i’ niîkaro nohota niî sooro mariró keoró weeyá”, niîwɨ. 34 Yɨɨ ̂  
pee atîro werêgɨti. Mɨsâ ãpêrãre “Atîro weerã́ ti” niîrã, Õâkɨ ̃hɨre wamê 
peotikãya. “Ɨmɨ ̂se mera weerã́ ti”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ niiró toopɨt́a niî. 
35 “Ati nukúkã mera niî”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ weéka dita niî. Jerusalẽ́  
kẽra marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ yaa maka niî. Tohô weérã Jerusalẽ́  mera wamê 
peotikãya. 36 Tohô niikã́  “Ɨ ̃sa yaá dɨpoa mera niî”, niîtikãya. Mɨsâ tohô 
niisé mera nikâ poa daare yĩirí daa ou butirí daa dɨka yuú masitisa. 
37 Atîro diakɨ ̃  niîya. Diakɨ ̃hɨ ́ niikã́ , wamê peoro mariró “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, 
niîya. Tohô niîtikã, “Diakɨ ̃hɨ ́ nií wee”, niîya. Mɨsâ niî nemo peosepɨa noó 
wãtî wãkusé oosé niî boosa.

Jesu ãpêrã mehêkã weekã́  ame dutítise niî
(Lc 6.29-30)

38  Apêyere too dɨpórokãharãre niîkere tɨopã́ : “Nikɨ ́ mɨsâre kapêa 
paâ tĩakã, mɨsá kẽra meharóta kɨ ̃ɨ ̂re paâ tĩa ameya”, niîwɨ. Tohô  
niikã́  “Upîkare paâ peekã, meharóta kɨ ̃ɨ ̂re paâ pee ameya”, niîwɨ. 
39 Yɨɨ ̂  pee mɨsâre atîro werêgɨti. Mɨsâre yãâro weekã́ , tohô tɨó yãakãya. 
Ametíkãya. Tohô weeró noho oôgɨ, mɨɨ ̂re nikâpe pãre diâpoapɨ paakã́ , 
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apé pãre dɨsarí pãre peere mahâmi nɨka, paâ dutiya taha. 40 Nikɨ ́ 
beserã́  tiropɨ mɨɨ ̂re werê sãakɨ mɨɨ yaá camisare sẽri boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , buîkãharo mɨɨ ̂  sãyaró kẽrare tuu weé ooya. 41 Surára mɨɨ ̂re 
nikâ quilômetro kɨ ̃ɨ yeére miáa basaya niikã́ , mɨɨ ̂  pee pɨá quilômetro 
miáa basaya. 42  Noó mɨɨ ̂re apêye noho sẽrikã́ , oôya. Apêye noho mɨɨ ̂re 
wasokã́ , “Wasó wee”, niîtikãya, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marîre ĩyâ tutirãre mai dutíse niî 
(Lc 6.27-28, 32-36)

43  Jesu werê nemokɨ niîwĩ:
—Apêye too dɨpórokãharãre niîke kẽrare tɨopã́ : “Mɨsâ merakɨ ̃hɨre 

maiyá. Mɨsâre ĩyâ tutigɨ peere ape pũríya”, niîwɨ. 44 Yɨɨ ̂  pee mɨsâre 
werêgɨti. Mɨsâre ĩyâ tutirãre maiyá. Mɨsâre yãâro uúkũrãre “Ãyuró 
waaáto”, niîya. Mɨsâre yãâro weekã́ , yãâro buhíkãmikã, naa yeé 
niiátehere Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. 45 Tohô weérã marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 
põra niî niisére ĩyorã́ sa. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyurã́ , yãarã́  tiropɨ muhîpũre borê yuukã 
weemí. Meharóta ãyuró weerã́ , yãâro weerã́  tiropɨ akó pehakã́  weemí. 
46 Mɨsâre mairã́  diakɨ ̃re maikã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyusére oôtisami. Niyéru 
wapa seérã kẽra yãarã́  niîmirã, naâ merakãharãre maisamá. 47 Mɨsâ 
akawerérã diakɨ ̃re ãyuró uúkũ ekatírã, ãpêrã yɨrɨóro ãyuró weé wee. 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã kẽra tohôta naâ akawerérã diakɨ ̃re ãyuró uúkũ 
ekatísama. Tohô weérã niî petirãre amêri maí, ekatíya. 48  Marî pakɨ 
ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ yãasé moogɨ ́ niîmi. Mɨsá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho yãasé moorã́  
niî nukukãya, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Ãyuró weesétisekãhasere Jesu buêke niî

6  Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ weesére ãpêrãre ĩyâ dutirã, naâ ĩyóropɨ diakɨ ̃  ãyuró 

weetíkãya. Mɨsâ tohô weekã́  maa, marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ neê kãró 
ãyusére mɨsâre oôsome. 2  Tohô weérã mɨsâ pahasé kɨorãre wee tamúrã, 
niî petirãre werêste peotikãya. Weé tasarã naâ nerê wɨasepɨ, tohô  
niikã́  makâ dekopɨ naâ weékere werêste peokãma. Masaré ãyuró uúkũ 
dutirã tohô weesamá. Mɨsâ naâ weeró noho weetíkãya. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre 
werêgɨti. Naâre masá ãyuró uúkũse mera wapá taa tohama. Tohô weérã 
naâ beropɨŕe bokasomé. 3 Mɨsâ pee pahasé kɨorãre apêye noho oôrã, 
noó mɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ ĩyâtiri kura oôya. 4 Yayióro ãpêrã naâ masîtiro oôya. 
Tohô weekã́ , marî pakɨ niî petise marî yayióro weesére ĩyâ peogɨ, 
mɨsâre ãyusére oôgɨsami.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro sẽriyá” niisé niî 
(Lc 11.2-4)

5 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, weé tasarã weeró noho weetíkãya. Naâ nerê 
wɨase wiseripɨ, tohô niikã́  masá pãharã́  yɨrɨáropɨ nukú, masá ĩyaáto 
niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽrisamá. Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Naâ ãpêrã ĩyasé mera 
wapá taa tohama. Beropɨŕe bokasomé. 6 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã, mɨsa yeé 
tũkupɨ sãháa, soperé biá, mɨsâ pakɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ mera niigɨŕe sẽriyá. 
Tohô weekã́ , marî pakɨ noó bahutíropɨ weesére ĩyâ peogɨ, mɨsâre ãyusére 
oôgɨsami.

7 Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã wãkûtimirã, pehetíri meharóta sẽri mɨhátikãya. 
Õâkɨ ̃hɨre masîtirã, ɨ ̃sâre pehé uúkũse mera tɨogɨśami niîrã, tohô 
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weesamá. 8  Mɨsâ naâ weeró noho weetíkãya. Marî pakɨ mɨsâ ɨasé nohore 
sẽriátoho dɨporo masî tohasami. 9 Tohô weérã mɨsâ atîro sẽriyá:

Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niî. Niî petirã mɨɨ ̂re wio pesáse mera  
ẽho peoáto.

 10 Ati nukúkãpɨre mɨɨ ̂  besékɨ maatá wiôgɨ sãhágɨ atiáto.
Ɨmɨ ̂sepɨre mɨɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  weesamá.  

Ati nukúkãkãharã kẽra meharóta weeáto.
 11 Ɨ ̃sâre ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ baasé oôya.
 12 Ɨ ̃sâ yãâro weékere akobohóya. Ɨ ̃sâ ãpêrãre akobohókaro 

weeró nohota ɨ ̃sá kẽrare akobohóya.
 13 Ɨ ̃sâ yãâro weé sĩrisere kamú taaya. Tohô niikã́  yãagɨ ́ 

ɨ ̃sâre niî kehe sãakã, kamú taaya.
Mɨɨ ̂  nikɨtá dutî masi. Tutuâ yɨrɨgɨ niî. Mɨɨ ̂  nikɨréta masá  

ẽho peórãsama. Mɨɨ ̂  niî nukukɨ ̃sa, niî sẽriyá Õâkɨ ̃hɨre.
14 Ãpêrã mɨsâre yãâro weékere akobohókã, marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 

kẽra mɨsâre akobohógɨsami. 15 Tohô weetíkã maa, marî pakɨ mɨsâ yãâro 
weékere akobohósome, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Betí Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro weeyá” niisé niî
16  Jesu naâre buê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ betí Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, weé tasarã weeró noho weetíkãya. Naâ 

ãpêrãre ãyuró wãkû duti, betimá niî dutirã bɨhâ wetirã weeró noho wee 
soósama. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Naâ masá ãyuró wãkusé diakɨ ̃re wapá 
taa tohasama. Beropɨŕe bokasomé. 17 Mɨsâ pee betí sẽrírã, mɨsâ wee 
wɨáro nohota weeyá. Diâpoa waa koé, wɨhá poo merikãya. 18  Tohô weekã́ , 
ãpêrã mɨsâ betisére masîsome. Marî pakɨ diakɨ ̃  marî yayióro weesére  
ĩyâ peogɨ masîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre ãyusére oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Ɨmɨ ̂sepɨ marî bokaátehere wãkû nɨrɨ dutise niî 
(Lc 12.33-34)

19 Jesu buê nemokɨ niîwĩ:
—Apêye noho ati ɨmɨ ́kohokãhasere pehé see neéo kũutikãya. Teé 

butî wihi, boâ diha waása. Teeré ãpêrã noho baâ bahurió dihokãsama. 
Mɨsâ neêo kũusere yahagɨ ́ sãháa, yahá peokɨ ̃sami. 20 Tohô weeró noho 
oôrã, ɨmɨ ̂sekãhase peere see neéo kũu yuuya. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weé 
nukukãya. Tohô weérã toopɨŕe pehé ãyusé kɨorã́ sa. Toopɨŕe mɨsâ see neéo 
kũuke mɨsâ kɨoátehe neê butî wihisome. Ãpêrã noho neê baâtirãsama. 
Yaharã́  kẽra Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ sãháa, yahasomé. 21 Marî ɨpɨt́ɨ maisére wãkû 
nɨrɨsa. Tohô weérã ati ɨmɨ ́kohokãhase diakɨ ̃re wãkû nɨrɨtikãya. Õâkɨ ̃hɨ 
yee peere wãkû nɨrɨya, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marî kapêri sĩóokaha weeró noho niî niisé niî 
(Lc 11.34-36)

22  Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Marî kapêri sĩóo mɨtakaha weeró noho niî. Marî kapêri ãyukã́ , ãyuró 

ĩyâ masi. 23 Marî kapêri ĩyâ ehatikã maa, ãyuró ĩyâtisa. Até weeró 
noho mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó, kɨ ̃ɨ yeére weekã́ , kapêri ãyuró weeró noho 
niî. Mɨsâ ati ɨmɨ ́kohokãhase peere wãkû nɨrɨkã maa, kapêri ĩyâ ehatirã 
weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weetírã, naî tĩaropɨ niirã́ , kɨ ̃ɨ ̂re 
masîtirã weeró noho niî.
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Niyérure maírã, Õâkɨ ̃hɨ peere maitísa niisé niî 
(Lc 16.13)

24 Nikɨ ́ ãpêrãre dará kotegɨ pɨárã dutisére wee masítisami. Nikɨré 
maígɨ, ãpiré maitísami. Tohô niikã́  nikɨ ́ dutisére yɨtígɨ, ãpí dutisé peere 
yɨtitísami. Ãrá weeró noho niyéru, ati nukúkãkãhasere maírã, Õâkɨ ̃hɨ 
peere mai masítisa.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re kotesé niî
(Lc 12.22-31)

25 Mɨsâre atîro werêgɨti. “Yẽe nohóre baârãsari? Yẽe nohóre sĩrirã́ sari? 
Yẽe nohóre sãyârãsari?” niî wãkû ketitikãya. Marî katisé baasé nemoró 
wapatí. Marî ɨpɨ ́ kẽra sutí nemoró wapatí. 26  Mirikɨ ̃hɨáre wãkûya. Naâ 
baâ sĩrirã, otesé kapere otê, pĩrí dɨkâtikã weetísama. Teé dɨkâtikere 
baasé nɨrosé wiseripɨ nɨrôtisama. Tohô weetímirã, ɨhá boâtisama. Marî 
pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ naâre baasé oôsami. Mɨsâ peere mirikɨ ̃hɨá nemoró 
maí yɨrɨ nɨkasami. 27 Noó mɨsâ ɨpɨt́ɨ wãkû ketirã, pahî kurero bɨkɨâ 
nemotisa. Mehô waro wãkû keti maasa.

28  Deró weérã mɨsâ sãyaátehe sutiré wãkû ketiti? Oôri, nɨkɨ ̂kãhasere 
wãkûya. Teé noó ɨaró pĩri bahá keatisa. Daratí, suâtimiro, sutí ãyuró 
sãyaró weeró noho bahú. 29 Marî yẽkɨ wiôgɨ Salomão ãyusé sutí sãyâkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sãyâmigɨ, oôri weeró noho ãyú butiase sãyâtikɨ niîwĩ.  
Teé oôri ãyú butiase niî. 30 Oôri nikâ nɨmɨ katî niisa, ape nɨmɨ ́ yãî diha 
waása. Beró pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõa noosa. Yoâtikã katîmikã, Õâkɨ ̃hɨta 
oôrire tohô ãyuró bahukã́  weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  oôrire ãyuró koteró nemoró 
mɨsâ peere weesamí. Mɨsâ, mɨsâ ẽho peótise buiri wãkû keti. 31 Tohô 
weérã “Yẽe nohóre baârãsari? Yẽe nohóre sĩrirã́ sari? Yẽe nohóre 
sãyârãsari?” niî wãkû ketitikãya. 32  Ati nukúkãkãharã Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peótirã teeré wãkû ketisama. Marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ ɨasé nohore 
masî tohasami. 33 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ yeere wãkû yɨrɨ nɨkaya. Tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂  dutisére wee sirú tuuya. Tohô weekã́  mɨsâre baasé, sĩrisé, sãyasé 
nohore oô bui peogɨsami. 34 Tohô weérã “Yamiákã deró waârosari?” niî 
wãkû ketitikãya. Nikakã́ re mɨsâ yãâro yɨrɨátehe niî toha. Tohô weérã 
nikakã́ kãhase diakɨ ̃re wãkûya. Ape nɨmɨ ́kãhasere wãkû ketitikãya. 
Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre wee tamúgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niîtikãya niisé niî
(Lc 6.37-38, 41-42)

7  Jesu niî nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ãpêrãre “Naâ yãarã́  niîma”, niî ĩyâ bese weétikãya. Tohô 

weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre besesomé. 2  Mɨsâ ãpêrãre besékaro nohota, 
Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre besegɨśami. Tutuaró mera ãpêrãre besekã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre meharóta weegɨśami. 3  Mɨsâ basi yãarã́  niîmirã, deró weérã 
ãpêrã peere “Yãarã́  niîma”, niîti? Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niiátoho 
dɨporo mɨsa yeé peere ĩyâ mɨtaya. 4 Mɨsâ até weeró noho niî boosa. Mɨsâ 
akawerégɨre “Mɨɨ yaá kapeapɨ kãa marároakã niî”, niî boosa. Mɨsa yaá 
kapeapɨ pahirí mararo peere ĩyâ mɨtatimirã, tohô niî boosa. Mɨsâ basi 
mɨsa yaá kapeapɨ pahipĩhí kɨomírã, mɨsâ akawerégɨ kãroákã kɨogɨ ́ peere 

“Mɨɨ yaá kapeapɨ niisére miî kõârãti”, niîti? 5 Mɨsâ tohô weérã, weé tasarã 
niî. Mɨsa yeé kaperipɨ niisé peere miî kõâ mɨtaya yuhûpɨ. Tohô weéka 
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bero mɨsâ akawerégɨ kãroákã kapêripɨ niisé peere miî kõâ masirãsa, niî 
werêkɨ niîwĩ Jesu.

6  Apêye niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨre yabî buhíkãrãre kɨ ̃ɨ yeé kiti ãyusére werêtikãya. Naâre 

werêrã, diâyɨare ãyusére oôrã weeró noho wee boósa. Diâyɨa uâmarã 
ãyusé oômikã, mahâmi ĩya, kũrîsama. Meharóta Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó 
sĩritirãre ãyusé kɨ ̃ɨ yeékãhasere werêtikãya. Naâre werêrã, yesearé pérola 
wapa bɨhɨŕi daare dokéorã weeró noho wee boósa. Yeseá tii daáre ɨta 
kũú, tee peérire noó ɨaró weesté kusiasama. Naâ weeró noho niirã́ re mehô 
waro Õâkɨ ̃hɨre yabî buhíkãrãre ãyusé kɨ ̃ɨ yeékãhasere werê boosa, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá niisé niî 
(Lc 11.9-13; 6.31)

7 Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrikã́ , oôgɨsami. Mɨsâ sẽrí amâ nukurã, 
bokarã́ sa. Mɨsâ merakɨ ̃hɨ yaá wiire sopé pɨto pisû nukukã, kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre 
pãâo sõroro weeró noho weegɨśami. 8  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re oôsami. Noó 
amagɨ ́ noho bokagɨśami. Sopé pɨtopɨ pisugɨ ́ weeró noho sẽrí nukugɨre 
oôgɨsami.

9 Mɨsâ põra baasé sẽrikã́ , neê nikɨ ́ naâre ɨ ̃tâ peere oôti boosa. 10 Naâ 
waî sẽrikã́  kẽrare, ãyâre oôti boosa. 11 Mɨsâ yãarã́  niîmirã, mɨsâ põrare 
ãyusére oô masi. Too pũríkãre marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re 
nemoró ãyusére oôgɨsami.

12  Mɨsâre ãpêrã ãyuró weé merikã ɨása. Mɨsá kẽra tohôta naâre ãyuró 
weé merikãya. Moisé dutîke, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã 
ohâke tohô wee dutí, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Ɨmɨ ̂sekãha sope kãa sopeákã niî niisé niî 
(Lc 13.24)

13  Mɨsâ esatíri sopepɨ, esatíri maapɨ sãháaya. Pekâ meepɨ waaátoho 
pee esarí sope, tohô niikã́  maâ kẽra esarí maaho niî. Pãharã́  tií 
maapɨre waâma. 14 Ɨmɨ ̂sepɨ waarí sope pee, maâ esatíri maakã niî. 
Pehêterãkã tií maapɨre waâsama. Yɨɨ ̂re ẽho peórã kãa sopeákãpɨ, kãá 
maakãpɨ sãháarã weeró noho niîma.

Yukɨ ̂gɨre tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noo niisé niî 
(Lc 6.43-44)

15 Ãpêrã “Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã niî”, niî soosama. Marî 
ĩyakã́ , naâ ãyurã́  bahumíma. Ovelha uâtirã weeró noho bahumá. Naâ 
tohô bahumírã, naâ wãkusépɨre yaîwa uarã́  weeró noho mɨsâ ẽho peósere 
dohórẽ sĩrisama. Naâre tohô weerí niîrã, ãyuró ĩyâ nɨrɨya. 16  Mɨsâ 
naâre naâ weesé mera ĩyâ masirãsa. Potâgɨ ɨsê dɨkâti wee. Wĩsó kẽra 
neê ohô dɨkâti wee. 17 Tohô weéro ãyukɨhɨ ́ yukɨ ̂gɨ ãyusé diakɨ ̃  dɨkâti. 
Yãakɨhɨ ́ kẽra yãasére dɨkâti. 18  Neê nikâgɨ yukɨ ̂gɨ ãyusé dɨkâtikɨhɨ yãasé 
dɨkâtitisa. Yãasé dɨkâtikɨhɨ kẽra ãyusé dɨkâtitisa. 19 Ãyusé dɨkâtitikɨhɨre 
paâ diho, ɨ ̃hâ kõakã noo. 20 Tohô weérã mɨsâ niî soorãre naâ weesé mera 
ĩyâ masirãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ waâsome niisé niî 
(Lc 13.25-27)

21 Jesu naâre werê nemokɨ niîwĩ:
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—Niî petirã noó yɨɨ ̂re “Wiôgɨ” niî wɨarã noho ɨmɨ ̂se yɨɨ ̂  niirópɨre 
sãháasome. Yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weerã́  diakɨ ̃  sãháarãsama. 
22  Yɨɨ ̂  ãyurã́ , yãarã́ re beseátihi nɨmɨ niikã́ , pãharã́  yɨɨ ̂re atîro niîrãsama: 

“Ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ yeékãhasere masaré buêwɨ, mɨɨ ̂  wamé mera wãtiâre kõâ 
wĩrowɨ. Tohô niikã́  mɨɨ ̂  wamé merata pehé ãyusé weé ĩyowɨ”, niîrãsama. 
23  Naâ tohô niîmikã, “Mɨsâre neê masîtikãti. Mɨsâ yãâro weékãrã niî. 
Waârãsa”, niîgɨsa naâre, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Pɨárã wií yeê nɨkasere weresé niî 
(Mc 1.22; Lc 6.47-49)

24 Jesu masaré atîro werêkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨóka bero yɨɨ ̂  dutisére weegɨ ́ noho tɨo masígɨ, wií 

yeêkɨ weeró noho niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃kɨáropɨ seê sãha, ɨ ̃tâgapɨ tutuarí wii 
yeê mɨhatikɨ weeró noho niîsami. 25 Beró akôro pehâa, diâ poê yahasa. 
Tií wii wĩró wẽekã́ , ɨ ̃tâga buipɨ weéka wii niî yuuro, neê setê dihatisa. 
26  Ãpí pee yɨɨ ̂  uúkũsere tɨomígɨ, yɨɨ ̂  dutisére weetísami. Kɨ ̃ɨ ̂  tɨo masítigɨ, 
nukûporo õherópɨ wií weékɨ weeró noho niîsami. 27 Beró akôro pehâa, 
diâ poê yahasa. Tií wii ɨpɨt́ɨ wĩró wẽekã́ , nukûporopɨ weéka wii niî 
yuuro, maatá wẽé kõa peokã noosa. Yãâ butiaro waása tií wii, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

28  Beró Jesu buê tua ehaka bero masá kɨ ̃ɨ ̂  buesére ĩyâ mariarã, “Buê 
meri yɨrɨami”, niîkãrã niîwã. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  Moisé ohâkere buerã́  weeró noho 
buêtikɨ niîwĩ. Dutisére kɨogɨ ́ weeró noho naâre buêkɨ niîwĩ. Tohô weérã 
ĩyâ mariakãrã niîwã.

Jesu kamî boagɨŕe yɨrɨóke niî 
(Mc 1.40-45; Lc 5.12-16)

8  Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkɨ dihátikã, pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã niîwã. 
2  Kɨ ̃ɨ ̂  maâpɨ waarí kura nikɨ ́ kamî boagɨ ́ Jesu tirópɨ waâkɨ niîwĩ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâgɨ, ehâ kea, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó masi. Mɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá yɨɨ ̂re, niîkɨ 

niîwĩ.
3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yãa peó, niîkɨ niîwĩ:
—Aɨ. Mɨɨ ̂re yɨrɨógɨti. Kamî marigɨ ́ tohayá, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  kamî boasé yatî petia waâkaro niîwɨ. 4 Tohô 

waâka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Neê ãpêrãre werêtikãya. Diakɨ ̃hɨt́a sacerdote tiropɨ mɨɨ yeé kami 

yatîkere ĩyógɨ waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  kamî boasére petiá waa”, 
niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Moisé kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre oô dutikere oôya. 
Mɨɨ ̂  tohô weé yɨrɨ ́ka bero masá mera niisétigɨsa taha, niîkɨ niîwĩ.

Jesu surára wiôgɨre dará kotegɨre yɨrɨóke niî 
(Lc 7.1-10)

5 Beró Jesu Cafarnaupɨ ehâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ nikɨ ́ wiôgɨ romano masɨ Jesu 
tiró atîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúse sẽríkɨ niîwĩ.

6 —Wiôgɨ, yɨɨ ̂re dará kotegɨ pũûro doâtigɨ, yaá wiipɨ kũyamí. Kɨ ̃ɨ ̂  sihâ 
masitiami. Ɨpɨt́ɨ waro pũrî nooami, niî werêkɨ niîwĩ.

7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Aɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨ waâgɨti, niîkɨ niîwĩ.
8  Surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
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—Wiôgɨ, yaá wiipɨ mɨɨ ̂re sãháakã wee masítisa. Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niî. 
Mɨɨ ̂  waâtimigɨ, mɨɨ ̂  dutî oose mera yɨɨ ̂re dará kotegɨ yɨrɨgɨśami. 9 Yɨɨ ̂  
ãpêrã surára wiôrã dokapɨ niî. Naâ dutisére weé. Yɨɨ ́ kẽra ãpêrã surárare 
dutî turia. Yɨɨ ̂  dokakɨ ̃hɨre “Waâya” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  waâsami. Ãpiré “Atiá” 
niikã́ , atîsami. Yɨɨ ̂re dará kotegɨre “Atîro weeyá” niikã́ , yɨɨ ̂  dutîkere 
weesamí. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re dará kotegɨre yɨrɨ dutíkã, yɨrɨgɨśami, 
niîkɨ niîwĩ.

10 Jesu surára tohô niisére tɨógɨ, tɨo mariá waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re toó siru 
tuúrã peere niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí romano masɨ yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peómi. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werê. 
Ãrí weeró noho ẽho peógɨ neê nikɨ ́ Israel kurakɨ ̃hɨre boka ehátikãti. 
11 Mɨsâre werêgɨti. Pãharã́  Judeu masa niîtirã ãrí weeró noho yɨɨ ̂re ẽho 
peórãsama. Naâ niî petirokãharã Judeu masa niîtimirã, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niirópɨre niîrãsama. Naá kẽra ɨmɨ ̂sepɨre marî Judeu masa yẽkɨ sɨmɨá 
Abraão, Isaque, Jacó mera duhî baârãsama. 12  Ãpêrã Judeu masa niîmirã, 
ẽho peótise buiri ɨmɨ ̂sepɨre waâ bookãrã waâsome. Naî tĩaro apêropɨ 
Õâkɨ ̃hɨ naâre kõâ bahuriógɨsami. Toopɨ ́ naâ pũrî noorã, upîkari kũrî 
wagɨa, utîrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

13  Tohô niîka bero surára wiôgɨre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ yaá wiipɨ toháagɨsa. Mɨɨ ̂  ẽho peókaro nohota waârosa, niîkɨ 

niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re tohô niirí kurata dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  doâtisere yɨrɨ ́kɨ niîwĩ.

Pedro maa yẽkóre Jesu yɨrɨóke niî 
(Mc 1.29-31; Lc 4.38-39)

14 Beró Jesu Pedro yaá wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Tií wiipɨ sãhatágɨ, Pedro 
maa yẽkó uháke ɨpɨt́ɨ doâtigo kũyagóre boka ehákɨ niîwĩ. 15 Tohô 
weégɨ koô amûkãrire yẽêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kurata maatá uháke 
surûa waâkaro niîwɨ. Beró koô wãkâ nɨka, naâre baasé etíko niîwõ.

Jesu pãharã́  doâtirãre yɨrɨóke niî
(Mc 1.32-34; Lc 4.40-41)

16  Naî keari kura masá pãharã́  wãtî sãháa nookãrãre Jesu pɨtopɨ 
miáakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera wãtiâ naâpɨre sãháakãrãre kõâ wĩrokɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  niî petirã doâtirãre yɨrɨókɨ niîwĩ. 17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , dɨporókɨ ̃hɨpɨ Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ ohâkaro nohota 
waâkaro niîwɨ. Atîro niî ohâkɨ niîwĩ: “Marî tutuâtisere, marî doâtisere kɨ ̃ɨ ̂  
mii wapásami”, niî ohâkɨ niîwĩ.

Jesu mera waâ sĩrimikãrã yee kití niî 
(Lc 9.57-62)

18  Jesu pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  sumútohopɨ nerê nɨkakã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro 
niîkɨ niîwĩ:

—Teá ditâra siâkihipɨ, niîkɨ niîwĩ. 19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , nikɨ ́ Moisé dutîkere 
buegɨ ́ Jesu tiró waâ, uúkũkɨ niîwĩ:

—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  noó waaró mɨɨ ̂re siru tuú sihagɨti, niîkɨ niîwĩ. 
20 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:

—Waîkɨ ̃rã kãrirí tuti kɨosamá. Mirikɨ ̃hɨá kẽra naâ põratíri sutiro 
kɨosamá. Yɨɨ ̂  pũrikã Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ neê kãró kãri 
pesáro moó, niîkɨ niîwĩ.

21 Ãpí Jesuré ẽho peógɨ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Wiôgɨ, yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re siru tuúgɨti. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waâgɨti yuhûpɨ. 
Toopɨ ́ niî, beró yɨɨ ̂  pakɨ wẽrîka bero yaá tohagɨpɨ mɨɨ ̂  mera waâgɨti, 
niîkɨ niîwĩ.

22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mera waâ sĩrigɨ, nikâroakã yɨɨ ̂re siru tuúya. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã 

wẽrîkãrã weeró noho niîma. Naáta taha ãpêrã wẽrîkãrãre amêri yaáto, 
niîkɨ niîwĩ.

Jesu wĩroré, tohô niikã́  pãkôrire dita mariákã weéke niî
(Mc 4.35-41; Lc 8.22-25)

23  Beró Jesu yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re bapâti 
wãkakãrã niîwã. 24 Naâ ditârapɨ niirí kura ɨpɨt́ɨ wĩró atîkaro niîwɨ. Tohô 
weéro naâ yukɨ ̂sɨre pakasé pãkôri paâ kehe sãa mɨhakaro niîwɨ. Tohô 
waarí kurare Jesu kãriá waâkɨ niîwĩ. 25 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  siropɨ ́ 
sãyagɨŕe wãkórã bɨrɨ ̂akãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re “Wiôgɨ, ɨ ̃sâre yɨrɨóya. Marî mirî 
diharã weé”, niîkãrã niîwã.

26  Kɨ ̃ɨ ̂  wãká, naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Deró weérã toô kãro uîti? Mɨsâ yɨɨ ̂re kãroákã waro ẽho peóse kɨó, 

niîkɨ niîwĩ. Tohô niî toha, wãkâ nɨka, wĩroré, pãkôrire dita mariákã 
weékɨ niîwĩ. Niî petise dita marí diha petia waâkaro niîwɨ. 27 Tohô 
waakã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ĩyâ mariarã, atîro niîkãrã niîwã:

—Yamɨ nohó masɨ ́ niîmiti kɨ ̃ɨ ãrí? Wĩró, pãkôripɨta kɨ ̃ɨ ̂re yɨti dohákã, 
niîkãrã niîwã.

Jesu wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩroke niî 
(Mc 5.1-20; Lc 8.26-39)

28  Jesu wĩroré yɨsɨóka bero apé pãrepɨ pẽahákãrã niîwã. Toó Gadara 
wamêtiropɨ niîkaro niîwɨ. Toopɨ ́ pɨárã ɨmɨá wãtiâ sãháa nookãrã masâ 
peeri wateropɨ niîkãrã Jesu tiró atîkãrã niîwã. Naâ uarã́  niî yuukã, neê 
nikɨ ́ tií maapɨre yɨrɨátikãrã niîwã. 29 Naâ Jesuré ĩyârã, karíkũkãrã niîwã:

—Jesu, Õâkɨ ̃hɨ makɨ, deró weégɨ ɨ ̃sâre kari boógɨ atîti? Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
buîri dareátoho dɨporo ɨ ̃sâre buîri darê yuugɨ atiáti? niîkãrã niîwã.

30 Naâ yɨrɨro pãharã́  yeseá toó aú baa nukukãrã niîwã. 31 Wãtiâ naâre 
ĩyârã, Jesuré niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  ɨ ̃sâre kõâ wĩrogɨ, sõhá yeseapɨŕe sãháa duti kureya, niîkãrã niîwã.
32  Jesu “Tohôta waaáto”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, naâ masapɨŕe 

niîmikãrã yeseapɨŕe sãháakãrã niîwã. Yeseá naâ wãtiâ sãháaka bero opâ 
tɨrɨpɨ niîkãrã oma maáti, ditârapɨ dokê yõha waâkãrã niîwã. Toopɨ ́ mirî 
boa petia waâkãrã niîwã.

33  Yeseá koterã́  tohô waakã́  ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨárã, makâpɨ oma toháakãrã 
niîwã. Toopɨ ́ ehârã, niî petise wãtiâ sãháa nookãrãre waâkere werêkãrã 
niîwã. 34 Teeré tɨórã, makâkãharã niî petirã Jesu tirópɨ waâkãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, atîro niîkãrã niîwã:

—Atoré wihá wãkaya. Apé siapɨ waâya, niîkãrã niîwã.

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî 
(Mc 2.1-12; Lc 5.17-26)

9  Jesu wãtiâre kõâ wĩroka bero yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, kɨ ̃ɨ yaá makapɨ 
mahâmi pẽakɨ niîwĩ taha. 2  Toopɨ ́ ãpêrã nikɨ ́ sihâ masitigɨre Jesu tirópɨ 

kɨ ɨ̃ ̂  pesaró mera wɨâ wãkakãrã niîwã. Naâ “Jesu ɨ s̃â merakɨ ̃hɨre yɨrɨógɨsami”, 
niîkãrã niîwã. Naâ ẽho peókã ĩyâgɨ, Jesu sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Wãkû tutuaya. Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurare Moisé dutîkere buerã́  toopɨ ́ niîkãrã niîwã. 

Naâ atîro wãkûkãrã niîwã: “Ãrí kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũse mera Õâkɨ ̃hɨre yãâro 
uúkũgɨ weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Õâkɨ ̃hɨ weeró noho tutuagɨ ́ niî’, niî wãkûsari? Ãrí 
marî weeró noho ɨpɨtígɨ masá yãâro weékere akobohó masitisami”,  
niî wãkûkãrã niîwã. 4 Jesu naâ tohô wãkusére masîgɨ, naâre niîkɨ niîwĩ:

—Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re yãâro wãkûti? 5 Deró niisé pee diâsati 
butiati? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” ou “Wãkâ nɨka, sihâ 
wãkaya” niisé pee diâsa weeti? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” 
niikã́  ĩyâtimirã, ẽho peóya marí. “Wãkâ nɨka, sihâ wãkaya” niikã́  pee 
maa, kɨ ̃ɨ ̂  sihasére ĩyâ toharãpɨ “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî ẽho peó. 6 Tohô weégɨ 
yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂  tutuasére ĩyógɨ, ãrí sihâ 
masitigɨre yɨrɨógɨti. Teé mera mɨsâ yɨɨ ̂  masá yãâro weékere akobohó 
masisere masîrãsa, niîkɨ niîwĩ.

Beró sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyákarore tuu tõré, mii wɨá toháagɨsa mɨɨ yaá 

wiipɨ, niîkɨ niîwĩ.
7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , sihâ masitigɨ wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâkɨ 

niîwĩ. 8  Masá kɨ ̃ɨ ̂  tohô waasére ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨákãrã niîwã. Tohô weérã 
Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe atîro niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  tutuasé masɨpɨŕe oôke ãyú yɨrɨa, niîkãrã niîwã.

Jesu Mateu ati pũrí ohâkɨre pihîke niî 
(Mc 2.13-17; Lc 5.27-32)

9 Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero waâgɨ, yɨɨ ̂re ĩyâ bokawĩ. Yɨɨ ̂  
romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basari wiipɨ darágɨ duhîwɨ. Yɨɨ ̂re 
ĩyâgɨ, “Yɨɨ ̂  mera atiá”, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwɨ.

10 Beró yaá wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera baâgɨ waâwĩ. Naâ baarí kura ãpêrã 
kẽra pãharã́  niyéru wapa seérã, tohô niikã́  Judeu masa “Yãâro weerã́  
niîma” niî noorã kẽra baârã ehâwã. 11 Fariseu masa tohô weekã́  ĩyârã, 
kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãawã:

—Deró weégɨ mɨsâre buegɨ ́ niyéru wapa seérã, ãpêrã yãâro weerã́  
mera baâti? niîwã.

12  Naâ tohô niisére tɨógɨ, Jesu atîro niîwĩ:
—Doâtise moorã́  akô yee dutirã dutúrure amâtisama. Doâtirã pũrikã 

amâsama. 13  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ naâ ohâkere buêrã waâya. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere atîro ohâkãrã niîwã: “Yɨɨ ̂  ãpêrãre pahá yãa duti. 
Waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peosere ɨá wee, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ”, niî ohâ noowɨ.  
Yɨɨ ̂  “Ãyurã́  niî” niirã́ re amâgɨ atîtiwɨ. Ãpêrã “Ɨ ̃sâ yãarã́  niî” niirã́  
peere amâgɨ atîwɨ. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨ atîwɨ, 
niîwĩ Jesu.

Jesuré “Mɨɨ ̂  buerã́  deró weérã betí weeti?” 
niîke niî 

(Mc 2.18-22; Lc 5.33-39)
14 Beró João masaré wamê yeegɨ buesére siru tuúrã Jesu tirópɨ sẽrí 

yãarã etâwã:
—Deró weérã ɨ ̃sâ weeró noho, tohô niikã́  fariseu masa weeró noho 

mɨɨ ̂  buerã́  pee Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, betí weeti? niîwã.
15 Naâ tohô niikã́ , Jesu yɨtiwĩ:́
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—Deró weeákɨhɨ amûkã dɨtegɨ ́ naâ mera niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihîokãrãre bɨhâ 
weti, beti dutí boosari? Beró kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã apêropɨ miáaka bero pũrikãre 
bɨhâ weti, betirã́ sama. Jesu, yɨɨ ̂  naâ mera niî yuhûpɨ; yɨɨ ̂  naâ mera 
niîtikã pũrikãre, betirã́ sama niîgɨ, tohô niîwĩ Jesu.

16  Apêye naâre niî nemowĩ:
—Meharó sutîro mama kaséro koeyá marirí kasero mera serê õota 

basió wee. Tohô weekã́  maa, mama kaséro koekã́  wehê dɨo, meharó 
sutîrore maatá wehê tɨ ̃resa. Nemoró pahirí pee tɨ ̃rɨ ̂  nemosa. 17 Tohôta 
waása mamá vinho meha ahúro waîkɨ ̃rã kasero mera weéka ahuropɨ 
pose yeékã. Pamɨ ́ yɨrɨ, tii ahúro tɨ ̃rɨ ,̂ vinho piôste petia waása. Tohô 
waakã́ , vinho bahu dutiá waása. Tii ahúro kẽra kõâ waása. Tohô weéro 
mamá vinhore mama ahúropɨ pose yeé noo. Atîro weekã́  vinho, tohô 
niikã́  tii ahúro keoró tohá merikãsa, niîwĩ Jesu. Dɨporópɨ weesétike 
mera Jesu kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakã mamá buesé moretá basió wee niîgɨ, tohô 
niîwĩ.

Jairo makoré, tohô niikã́  diî meha kɨogóre Jesu yɨrɨóke niî
(Mc 5.21-43; Lc 8.40-56)

18  Jesu João wamê yeegɨ buerã́ re uúkũri kurare nikɨ ́ Judeu masa nererí 
wii wiôgɨ etâwĩ. Jesu tiró ehâ kea, niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mako nikâroakã wẽrîa waâmo. Tohô waâmikã, yaá wiipɨ waâ, 
koôre yãa peókã, masagósamo taha, niîwĩ.

19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kẽra 
bapâti wãkawɨ.

20 Maâpɨ ɨ ̃sâ waarí kura nikó numiô doze kɨmari diî mehare doâtigo 
atîko niîwõ. Koô Jesu sẽêmapɨ atî, kɨ ̃ɨ yaró sutîro yapapɨ yẽê yãako niîwõ. 
21 Atîro wãkûko niîwõ: “Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ yaró sutîrore dará yãase mera yɨrɨgósa”, 
niîko niîwõ. 22  Koô yẽê yãakã tɨó yãagɨ, Jesu koôre mahâmi ĩya, niîwĩ:

—Wãkû tutuaya. Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhago, yɨrɨó nookopɨ tohá, niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, diî wihamíke bɨâ nɨka petiá waâkaro niîwɨ.
23 Beró Jesu wiôgɨ yaá wiipɨ ehâgɨ, naâ wee wɨáro noho wẽrîkore yaarí 

kura basâ peorãre boka eháwĩ. Tohô niikã́  masá kẽra ɨpɨt́ɨ utikã́  ĩyâwĩ. 24 Kɨ ɨ̃ ̂  
tií wii popeapɨ niirã́ re “Wiháaya. Koô wẽrîtimo. Kãrígo weemó”, niîwĩ.

Teeré tɨórã, masá kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãwã. 25 Jesu naâre wiháa dutiwĩ. Beró 
wẽrîko pesarí tũkupɨ sãháa, koo yaá amûkãpɨ yẽêkɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , 
koô wãkâ nɨkako niîwõ. 26  Beró niî petiro tií ditapɨre Jesu koôre masóke 
kiti sesâa waâkaro niîwɨ.

Jesu pɨárã kapêri ĩyâtirãre yɨrɨóke niî
27 Jesu wiôgɨ yaá wiipɨ niîkɨ wiháari kura pɨárã kapêri ĩyâtirã kɨ ̃ɨ ̂re 

karíkũ siru tuuwã.
—Davi paramí niî turiagɨ, ɨ ̃sâre pahá yãa kureya, niî karíkũwã.
28  Beró wiipɨ ́ sãháakã, kapêri ĩyâtirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâwã. Naâre sẽrí yãawĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâre ĩyakã́  wee masísere ẽho peóti? niîwĩ.
—Ẽho peó, niî yɨtiwã́ .
29 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâ kapêripɨ yãa peówĩ.
—Mɨsâ ẽho peókaro noho keoró waaáto, niîwĩ. 30 Tohô niikã́ ta, naâ 

ĩyâwã. Beró “Yɨɨ ̂  mɨsâre tohô weesére ãpêrãre werêtikãya”, niîwĩ.
31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, naâ wiháaka beroakãta niî petiro tií ditapɨ kɨ ̃ɨ ̂  

naâre yɨrɨókere werêste peokãkãrã niîwã
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Uúkũ masitigɨre Jesu uúkũkã weéke niî
32  Kapêri ĩyâtikãrã wiháari kura atîro waâwɨ. Ãpêrã Jesu tirópɨ nikɨ ́ 

uúkũ masitigɨ wãtî sãháa nookɨre mii eháwã. 33  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, wãtî 
kɨ ̃ɨ ̂pɨre niigɨŕe kõâ wĩrowĩ. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  uúkũ masitikɨ uúkũ nɨkawĩ. 
Tookãhárã teeré ɨpɨt́ɨ ĩyâ maria tĩharã, atîro niîwã:

—Marî ató Israel kurakãharã tiropɨre tohô waakã́ , neê nikâti ĩyâtirã 
niîkãti, niîwã.

34 Fariseu masa pee atîro niîwã:
—Wãtiâ wiôgɨ tutuaró mera ãrí wãtiâre kõâ wĩrosami, niîwã.

Jesu masaré pahá yãake niî
35 Jesu niî petise makaripɨ Judeu masa neresé wiseri nɨkɨ buê kusiagɨ 

waâwĩ. Ãyusé kiti Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire werêwĩ. Tohô niikã́  
Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisé kitire werêgɨ waâwĩ. Doâtirãre noó naâ pũrî 
noosere yɨrɨówĩ. 36 Masaré ĩyâgɨ, pũûro pahá yãawĩ. Naâ bɨhâ wetirã, 
wãkû tutuatirã ovelhare kotegɨ ́ moorã́  weeró noho niîwã. 37 Tohô weégɨ 
Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Marî otesé pehé pĩrí dɨkâti. Teeré miirã́  pee mari boó 
kurema. 38  Tohô weérã teé otesé wiôgɨre ãpêrã miî tamuahãre sẽri nemóya, 
niîwĩ Jesu. Até weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yee kitire masî sĩrirã, pãharã́  waro 
niîma. Mehô tee kitíre wererã́  pee pehêterãkã niîma. Tohô weérã ãpêrã 
kɨ ̃ɨ ̂  oôo nemokã, Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re beséke niî
(Mc 3.13-19; Lc 6.12-16)

10  Jesu masaré buêka bero ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  dozere besewĩ.́ Ɨ ̃sâre 
masapɨ ́ niirã́  wãtiâre kõâ wĩro masisere oôwĩ. Tohô niikã́  niî 

petise doâtise yɨrɨó masisere oôwĩ.
2  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrã doze atîro wamêtiwɨ. Neê waro Simão niîwĩ. Apé 

tero kɨ ̃ɨ ̂reta taha Pedro pisûwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  akabihí André niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bero 
Tiago, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihí João, naâ pɨárãpɨta Zebedeu põra niîwã. 
3  Ãpí Filipe, ãpí Bartolomeu, ãpí Tomé niîwã. Yɨɨ ̂  Mateu romano masa 
wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨ niîkɨ kẽra naâ mera niîwɨ. Ãpí Tiago 
Alfeu makɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Tadeu niîwĩ. 4 Ãpí Simão zelote kurakɨ ̃hɨ 
niîwĩ. Ãpí Juda Iscariote, beropɨ ́ Jesuré ĩyâ tutirãpɨre ooákɨhɨ kẽra 
niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  besékãrãre buê duti ooke niî 
(Mc 6.7-13; Lc 9.1-6)

5 Kɨ ̃ɨ ̂  beséka bero ɨ ̃sâ dozere atîro niîwĩ:
—Judeu masa niîtirã tiropɨ waâtikãya. Tohô niikã́  Samaria ditapɨ niisé 

makaripɨre waâtikãya. 6 Israel kurakãharã tiro pee waâya. Naâ Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  dutisére siru tuútirã, ovelha naâ wiôgɨre duti wiháa wisíkãrã weeró 
noho niîsama. 7 Naâre werêrã waâya. “Kãroákã dɨsá Õâkɨ ̃hɨ besékɨ 
wiôgɨ sãhaátehe”, niîya. 8  Doâtirãre yɨrɨóya. Wẽrîkãrãre masoyá. Kamî 
boarã́ re yɨrɨóya. Wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩroya. Yɨɨ ̂  mɨsâre wee 
masísere wapa maríro oô. Tohô weérã naâre yɨrɨórã, wapa seétikãya.

9 Mɨsâ waârã, neê niyéru miáatikãya. 10 Neê ahûro noho miáatikãya. 
Sutí, tohô niikã́  sapátu mɨsâ sãyasé mera diakɨ ̃  waâya. Tuakɨhɨ ́ 
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miáatikãya. Dararã́  naâ darasé wapa mera wapá taa baâ masima. Tohô 
weérã mɨsâ buêrã waakã́ , mɨsâre baasé wee tamúrãsama.

11 Makâpɨ ehârã, “Ãritá ãyú tɨsami” mɨsâ niigɨ ́ tiro tohâ keaya. Mɨsâ 
toó niiró põo tẽóro kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ niîya. 12  Kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ sãháarã, tií 
wiikãharãre ekatíse mera ĩyâya. 13  Mɨsâre yẽekã́ , “Mɨsâre ãyuró 
waaáto”, niîya. Mɨsâre yẽêtikã, niîtikãya. 14 Mɨsâre yẽêti, mɨsâ buesére 
tɨó sĩritikã, tií wiipɨre wiháarã, ou tii makápɨre wiháarã, tii makákãhase 
dita mɨsâre wãákere paâste kõaya. Tohô weérã mɨsâ ati makákãharã 
buîritima, niî ĩyorã́ sa. 15 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werê. Õâkɨ ̃hɨ masaré 
beseátihi nɨmɨ naâre ɨpɨt́ɨ waro buîri darêgɨsami. Too dɨpóropɨ Sodoma, 
Gomorra wamêtise makarikãharãre buîri darêkaro nemoró naâre buîri 
darêgɨsami, niîwĩ Jesu.

Jesuré ẽho peórãre yãâro weeátehekãhase niî
16 Kɨ ̃ɨ ̂  opâturi niî nemowĩ:
—Masîya. Yɨɨ ̂  mɨsâre wioró wateropɨ oôogɨ weé. Ovelhare yaîwa 

wateropɨ oôogɨ weeró noho oôo. Tohô weérã mɨsâre yãâro weerí niîrã, 
pɨá kapêatiya. Mɨsâre yãâro weemíkã, ãyuró weeyá naâre. 17 Ãyuró ĩyâya. 
Mɨsâre yẽê, Judeu masa wiôrã tiropɨ miáarãsama. Naâ neresé wiseripɨ 
mɨsâre tãrarã́ sama. 18  Tohô niikã́  yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri tookãháse dita 
wiôrã tiropɨ miáarãsama. Naâre yee kitíre werêya. Tohô niikã́  ãpêrã 
Judeu masa niîtirãre werêrãsa. 19 Mɨsâre miáakã, mɨsâ uúkũatehere “Deró 
waârosari? Deró niîrãsari?” niî wãkû ketitikãya. Mɨsâ uúkũri kura 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ uúkũatehere oôgɨsami. 20 Tohô weérã mɨsâ basi meheta 
uúkũrãsa. Espírito Santo marî pakɨ oôokɨ mɨsâre uúkũ dutisere uúkũrãsa.

21 Masá yɨɨ ̂re ẽho peókã ĩyârã, naâ akawerérã warore wiá, wẽhe 
dutírãsama. Naâ põra kẽrare tohôta weerã́ sama. Põrá kẽra naâ 
pakɨ sɨmɨáre meharóta weerã́ sama. 22  Yeé buiri niî petirã mɨsâre ĩyâ 
tutirãsama. Noó yɨɨ ̂re ẽho peó yapatígɨ noho yɨrɨgɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  pakɨ 
tiropɨ katî nukukɨ ̃sami. 23  Nikâ makapɨ mɨsâre yãâro weekã́ , ape 
makápɨ dutiyá. Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werê. Niî petiro Israel kurakãharã niisé 
makaripɨ mɨsâ werê kusia biaatoho dɨporo yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ opâturi atîgɨsa taha, niîwĩ Jesu.

24 Neê nikɨ ́ buegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂re buegɨ ́ yɨrɨóro niî masitisami. Meharóta dará 
kotegɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ yɨrɨóro niî masitisami. 25 Buegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂re buegɨ ́ weeró 
noho niikã́ , ãyú niî. Meharóta dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ weeró noho niikã́ , 
niiró ɨá. Buegɨ,́ wiôgɨ, naâ yãâro waakã́ , buê noogɨ, dará kotegɨ nikâro 
noho yãâro yɨrɨsamá. Tohô weéro yɨɨ ̂  mɨsâre buegɨŕe “Beelzebú, wãtiâ 
wiôgɨ niîmi” niikã́ , tootá nemoró mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́ re tohô niîrãsama, niîwĩ 
Jesu.

Jesu “Noa nohóre uiró ɨatí?” niîke niî 
(Lc 12.2-7)

26 Jesu atîro werê nemowĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  mera niî. Tohô weérã mɨsâre ɨatírãre uîtikãya. Neê bahutíropɨ 

weesé ĩyâ noorosa. Neê ĩyâtiropɨ weéke kẽra masî noorosa. 27 Yɨɨ ̂  mɨsâre 
tɨotíropɨ niîkere ãpêrã tɨóropɨ werêste peokãya. Masî nooya maríkere 
masaré masikã́  weeyá. 28  Mɨsâ ɨpɨré wẽhé kõarãre uîtikãya. Naâ ɨpɨ ́ 
diakɨ ̃re wẽhé kõa masisama. Õâkɨ ̃hɨ pee ɨpɨ,́ ehêri põrare pekâ meepɨ 
kõâ butia masisami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ́ pũrikãre uîya, niîwĩ.

29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ marîre maisére atîro niî werê nemowĩ:
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—Pɨárã mirikɨ ̃hɨá õô maharãakã kãroákã wapatísama. Naâ toô kãro 
wapatímikã, Õâkɨ ̃hɨ naâre ãyuró kotêsami. Neê nikɨ ́ mirikɨ ̃hɨákã 
yukɨ ̂gɨpɨ pesagɨ ́ marî pakɨ “Toô kãro wẽrîgɨsami” niîtikã, wẽrîtisami. 
30 Apêye maa taha Õâkɨ ̃hɨ marî poârire “Tiikése niî”, niî masî peokãsami. 
31 Mɨsâ pãharã́  mirikɨ ̃hɨá yɨrɨóro wapatísa. Tohô weérã mɨsâre yãâro weé 
sĩrirãre uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró kotêgɨsami, niîwĩ Jesu.

Masá tɨóropɨ Jesu Cristore ẽho peóse niî 
(Lc 12.8-9)

32  Jesu werê nemowĩ:
—Noó masá tɨóropɨ yɨɨ ̂re “Ẽho peó” niî werekã́ , yɨɨ ́ kẽra naâre yɨɨ ̂  

pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe ãyuró uúkũgɨsa. 33  Nikɨ ́ masaré uîgɨ, masá tɨóropɨ 
yɨɨ ̂re “Ẽho peó wee” niigɨŕe yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe 
“Yagɨ mehéta niîmi”, niîgɨsa, niîwĩ Jesu.

Jesu yeé buiri masá dɨka watíma niisé niî 
(Lc 12.51-53; 14.26-27)

34 Opâturi werê nemowĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re “Ãyuró niisétiatehere miítigɨ weepĩ ́”, niî wãkûtikãya. Yɨɨ ̂  

teeré miítitiwɨ. Yɨɨ ̂  atîgɨ masaré dɨka watíse peere miítiwɨ. Ãpêrã yɨɨ ̂re 
ẽho peótirã, yɨɨ ̂re ẽho peórã mera amé tutirãsama. 35 Tohô weérã nikɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera amé tutigɨsami. Apêgo kẽra koô pakó mera meharóta 
weegósamo. Tohô niikã́  makɨ nɨmó koô maa yẽkó mera amé tutirãsama. 
36 Tohô weérã nikâ wiikãharã, yeé buiri amé tutirãsama.

37 Yɨɨ ̂re mairó nemoró mɨsâ pakɨ sɨmɨá peere maí yɨrɨ nɨkarã, yarã́  niî 
masitisa. Tohô niikã́  pakɨ sɨmɨá kẽra naâ põraré maí yɨrɨ nɨkarã, yarã́  
niî masitisama. 38  Apé tero weégɨ nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî boosa” 
niî uigɨ,́ yɨɨ ̂re ẽho peó duusami. Tohô weegɨ ́ noho yagɨ ́ niî masitisami. 
39 Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho 
pekâ meepɨ buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho 
peó nukugɨ noho pee yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami, niîwĩ Jesu.

Ãyuró weéke wapa wapá taase niî 
(Mc 9.41)

40 Jesu werê nemowĩ:
—Mɨsâre ekatíse mera yẽerã́ , yɨɨ ̂re yẽêrãta weemá. Yɨɨ ̂re yẽerã́  kẽra, 

yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨre yẽêrãta weemá. 41 Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere 
werê turiagɨre kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niî yuukã, yẽegɨŕe atîro waârosa. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re oosé nohoreta kɨ ̃ɨ ̂re yẽegɨ ́ kẽrare oôgɨsami. Nikɨ ́ masɨ ́ 
ãyugɨŕe yẽegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niî yuukã, kɨ ̃ɨ ̂re yẽegɨŕe atîro waârosa. Õâkɨ ̃hɨ 
masɨ ́ ãyugɨŕe oôkaro nohota kɨ ̃ɨ ̂re yẽegɨ ́ kẽrare oôgɨsami. 42  Nikɨ ́ ãpiré 
Jesu Cristore ẽho peógɨ niîmi niîgɨ, ako wɨógɨre akó tĩagɨ ́ diakɨ ̃hɨt́a ãyusé 
bokagɨśami, niîwĩ Jesu.

João kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re Jesu tirópɨ oôoke niî
(Lc 7.18-35)

11  Jesu ɨ ̃sâ dozere werêka bero waâ waâwĩ. Galiléiapɨ niisé makarire 
buê kusiagɨ waâwĩ.

2  João masaré wamê yeegɨ buîri darerí wiipɨ niîkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ niîgɨ, 
Jesu masá wateropɨ weesére tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  buesére 
siru tuúrãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâ dutikɨ niîwĩ. 3  Atîro naâre sẽrí yãa dutikɨ niîwĩ:
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—“Mɨɨt́a niîti ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ atîgɨsami’ niî nookɨ, ou ãpipɨŕe yuû 
kuerãsari yuhûpɨ?” niî sẽrí yãaya, niîkɨ niîwĩ.

4 Jesu tiró etârã, João sẽrí yãa dutikere sẽrí yãawã. Naâ tohô niikã́  
tɨógɨ, Jesu naâre yɨtiwĩ:́

—Yɨɨ ̂  weekã́  ĩyasére, mɨsâ tɨosére Joãore werêrã waâya. 5 “Kapêri 
ĩyâtimikãrã nikâroakãre ĩyâma. Sihâ masitimikãrã sihâma. Kamî boarã́  
yatî petia nooma. Omê peeri tɨotíkãrã tɨomá. Ãpêrã wẽrîkãrã masamá. 
Pahasé kɨorã ãyusé masaré yɨrɨóse kitire tɨomá. 6 Yɨɨ ̂re ẽho peó duutigɨ 
noho ekatígɨsami”, niî werêrã waâya Joãore, niîwĩ Jesu.

7 Naâ waâka bero Jesu João yeekãhásere masaré werê nɨkawĩ:
—Mɨsâ masá marirópɨ Joãore ĩyârã waâpã. Toopɨ ́ waârã, uigɨ ́ nohore, 

wãkû tutuatigɨre ĩyârã waâtipã. Kɨ ɨ̃ ̂ tutuâtigɨ taâ buti wĩró wẽe kɨáro weeró 
noho niîtimi. 8  Tohô niikã́  ãyusé sutí sãyagɨŕe masá marirópɨ ĩyârã waâtipã. 
Sutí ãyusé sãyarã́  noho wiôrã yeé wiseripɨ niîsama. 9 Too pũríkãre mɨsâ 
nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre ĩyârã waârã weepã́ . Niiróta João ãpêrã 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã nemoró niî yɨrɨ nɨkami. 10 Õâkɨ ̃hɨ Joãore oôo 
yuuatehere kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

“Yɨɨ ̂  mɨɨ yeé kitire werê yuuakɨhɨre mɨɨ ̂  dɨporo oôogɨti.  
Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  waaátihi maare apo yuúgɨsami”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ,  
niî ohâ nookaro niîwɨ.

Maâ kẽrâ yuu mɨtagɨ weeró noho mɨɨ ̂  waaátoho dɨporo masá wãkusére 
bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨsami niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

11 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Too dɨpóropɨ, atîro niikã́  kẽrare neê nikɨ ́ 
João yɨrɨóro niigɨ ́ marimí. Tohô niîmikã, niî petirã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ 
niirã́  João yɨrɨóro niîma. Mehô niigɨṕɨta kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro niîmi.

12  João buê nɨkaka teropɨ, teê atóka teropɨ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisére 
ɨatírã, kumûkã weemá. 13  Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã naâ 
ohâke mera, tohô niikã́  Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisé kũûke mera Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niîmi niisére werê nukukãrã niîwã. João masaré wamê yeegɨpɨta werê 
tɨokɨ niîwĩ. 14 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó sĩrikã maa, atîro niîgɨti. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Masaré yɨrɨoákɨhɨ 
atiátoho dɨporo Elia Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ weeró noho niigɨ ́ 
atîgɨsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ. João naâ tohô ohâ nookɨta niîmi. 
15 Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá.

16 Masá atóka terokãharã, yee kitíre tɨó sĩritirã ãrá weeró noho niîma. 
Wimarã́  makâ dekopɨ apê duhirã, naâ merakãharãre pihîrã karíkũrã 
weeró noho niîma. Atîro karíkũsama: 17 “Ɨ ̃sâ wẽôwɨ putimíkã, basârã 
wiháatiapɨ. Ɨ ̃sâ bɨhâ weose basakã́  kẽrare, utîtiapɨ.” Naâ weeró noho 
atóka tero niirã́  noó ãyuró, yãâro weekã́ , meharóta tɨsâtima. 18  João 
masaré wamê yeegɨ betí, vinho sĩritísami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , mɨsâ “Wãtî 
kɨomí”, niísa. 19 Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ kẽrare 
baâ, yɨɨ ̂  vinho sĩrikã́ , meharóta yãâro uúkũ. “Baâ wãrigɨ, sĩri wãrígɨ 
niîmi. Niyéru wapa seérã, tohô niikã́  yãarã́  merakɨ ̃hɨ niîmi”, niî yɨɨ ̂re. 
Mɨsâ nikɨpɨŕeta ẽho peó wee. Tohô ẽho peótimirã, yɨɨ ̂  weé ĩyokere 
ĩyârã, “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re masisé oôpĩ”, niî masi boosa, niîwĩ Jesu.

Jesuré ẽho peótise makarikãharã yee kití niî 
(Lc 10.13-15)

20 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weé ĩyo yɨrɨ nɨkake makârikãharãre 
atîro tutîwĩ. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuútikã, tohô weewĩ.́
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21 —Mɨsâ Corazĩ ,́ tohô niikã́  Betsaida wamêtise makarikãharãre yãâro 
waârosa. Yɨɨ ̂  weé ĩyokere ĩyâmirã, dɨka yuú wee. Yɨɨ ̂  ãpêrã Judeu 
masa niîtirã tiropɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ weé ĩyokã maa, dɨporópɨ 
naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú toha boopã. Naâ bɨhâ wetisere 
ĩyórã, naâ wee wɨáro noho sutí wãkisére sãyâ, nohâre naâ dɨpôapɨ õrêste 
peo boopã. 22  Mɨsâre werê. Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , mɨsâ 
peere Tiro, Sidṍkãharã nemoró buîri darê yɨrɨ nɨkagɨsami.

23  Nikâroakã maa Cafarnaukãharãre werê. “Ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâarãti”, niî 
wãkû maatikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pekâ meepɨ kõâ butiagɨsami.  
Sõó niîka maka Sodoma yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ weékaro noho weé ĩyokã maa,  
tii maká nikâroakãpɨ kẽrare niî nuku boosa. 24 Mɨsâre niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , Sodomakãharãre nemoró mɨsâ peere 
Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami, niîwĩ Jesu.

Jesu “Yɨɨ ̂  mera ãyuró ehêri põratise kɨoyá” niisé niî 
(Lc 10.21-22)

25 Naâre tohô niîka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre atîro niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂se, ati nukúkã wiôgɨ niî. “Masî yɨrɨ nɨkarã niî”  

niirã́ re mɨɨ yeékãhasere tɨo masíkã weé wee. Ãpêrã wimarã́  weeró noho 
maatá tɨó ẽho peórã peere teeré masikã́  weé. Mɨɨ ̂  tohô weesére “Ãyú 
yɨrɨa”, niî ekatí. 26 Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨákaro nohota ateré keoró weé, niîwĩ.

27 Beró Jesu masaré niî nemowĩ:
—Yɨɨ ̂  pakɨ niî petise wee masísere yɨɨ ̂re oôwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá yɨɨ ̂  

niisétisere masî peokãsami. Yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  nikɨtá kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masî  
peo. Noó yɨɨ ̂  masikã́  weé noorã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masîsama. 28  Mɨsâ 
basi wee tutuáse mera Õâkɨ ̃hɨre ekatíkã weé sĩri. Tohô weérã nɨkɨsére 
wɨarã́ , dará kari butírã weeró noho niî. Mɨsâ buîri tɨó yãarã, bɨhâ 
wetirãre atîro niîgɨti. Mɨsâ tohô tɨó yãasere yɨɨ ̂re werêya. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
wee tamúgɨti. Mɨsâ tohô weekã́ , yɨɨ ̂  mɨsâre ãyuró tɨó yãase oôgɨti. 
29 Yɨɨ ̂  dutisére, yɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá. Mɨsâ tohô weekã́ , wee tamúgɨti. 
Yɨɨ ̂  dara dutípegɨ nií wee. Yɨɨ ̂  mɨsâre pahá yãagɨ, mehô niigɨ ́ weeró 
noho weé. Mɨsâ bɨhâ wetisere yɨɨ ̂re werekã́ , mɨsâre ekatísere dɨka 
yuúgɨti. 30 Yɨɨ ̂  wee tamú yuukã, yɨɨ ̂  dutisé mɨsâre nɨkɨ ́ wee. Masá apêye 
noho karasásere omârã weeró noho tɨó yãarãsa, niî werêwĩ Jesu.

Saurú niikã́  Jesu buerã́  trigore tɨ ̃rêke niî
(Mc 2.23-28; Lc 6.1-5)

12  Tiîtare saurú niikã́  ɨ ̃sâ Judeu masa soo wɨári nɨmɨ Jesu trigo 
wesepɨ yɨrɨáwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨhá boârã, trigo naâ otêkere tɨ ̃rê, 

tee peérire baâwɨ. 2  Fariseu masa ɨ ̃sâ tohô weekã́  ĩyârã, Jesuré niîwã:
—Ĩyâya. Mɨɨ ̂  buerã́  nikakã́  nohore wee dutítisere weemá. Marî soo 

wɨári nɨmɨre dara dutí wee, niîwã.
3  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Mɨsâ dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã mera ɨhá boârã weékere 

buêpã. 4 Naâ atîro weékãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháa, pãú “Õâkɨ ̃hɨ yee 
niî” niîke naâre baâ dutitikere baâkãrã niîwã. Sacerdotea diakɨ ̃re baâ 
duti nookaro niîmiwɨ. 5 Apêro Moisé dutîkaropɨ kẽrare buêpã. Marî soo 
wɨári nɨmɨ niikã́  sacerdotea Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ darasamá. Kɨ ̃ɨ yeékãhasere 
darárã, sootísama. Naâ tohô sootírã, yãâro weérã meheta weemá. 6 Mɨsâre 
werêgɨti. Atoré yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wii yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨ niî. 7 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ 
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yee kiti ohâka pũripɨ niîkere tɨo masí wee. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: 
“Yɨɨ ̂  masaré amêri pahá yãakã ɨá. Waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peokaro nemoró 
teé peere ɨa sãá yɨrɨ nɨka”, niî ohâ noowɨ. Mɨsâ teeré tɨo masírã pũrikã, 
masá mehêkã weetírãre “Yãâro weemá”, niîti boosa. 8  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ soo wɨári nɨmɨre dutisé nemoró dutî masi, niîwĩ 
Jesu.

Jesu amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨóke niî 
(Mc 3.1-6; Lc 6.6-11)

9 Jesu trigo wesepɨ niîka bero Judeu masa nererí wiipɨ sãháawĩ. 10 Tií 
wii popeapɨ nikɨ ́ amûkã bɨâ wiakɨ niîkɨ niîwĩ. Fariseu masa deró weé 
Jesuré werê sãarãsari? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:

—Marî soo wɨári nɨmɨre doâtigɨre yɨrɨókã ãyú niîti? niîwã.
11 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, naâre yɨtiwĩ:́
—Noó mɨsâ watero marî soo wɨári nɨmɨ niikã́  ovelha kopêpɨ bɨrɨ ̂  

sãhakã, kɨ ̃ɨ ̂re wehê morogɨ waâtikã weetísami. 12  Nikɨ ́ masɨ ́ ovelha 
nemoró wapatí yɨrɨ nɨkami. Tohô weéro marî soo wɨári nɨmɨre ãyusé 
weekã́  ãyú niî, niîwĩ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero amûkã bɨâ wiakɨre niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  amûkãre yũûoya, niîwĩ. Tohô niikã́  tɨógɨ, yũûowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 

weekã́ ta, ape amúkã weeró noho ãyuá waâwɨ. 14 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, 
fariseu masa uâ wiha waâwã. Tohô uâ wiharã, “Deró weé Jesuré 
wẽherã́ sari?” niî apókãrã niîwã.

Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã  
Jesuré ohâ yuuke niî

15 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrisere masîgɨ, amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨókaropɨ 
niîkɨ wihá wãkawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masá pãharã́  siru tuúwã. Niî petirã doâtirãre 
yɨrɨówĩ. 16 Yɨrɨó, naâre neê kɨ ̃ɨ yeékãhasere werê dutitiwĩ. 17 Jesu naâ 
pãharã́ re yɨrɨókã, Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ ohâke keoró waâwɨ. 
Atîro ohâkɨ niîwĩ:
 18 Ãrí yɨɨ ̂re dará kotegɨ, yɨɨ ̂  besékɨ niîmi.

Yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatí. Yɨɨ ̂  Espíritore kɨ ̃ɨ ̂re oôgɨti.  
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  niî petirã masaré ãyuró weesére werêgɨsami.

 19 Kɨ ̃ɨ ̂  neê dɨsâ soo, makâ dekopɨ karíkũ sihasome.
 20 Noó wãkû tutuatigɨ noho kẽrare kõâsome. Kõâro noho oôgɨ, 

wãkû tutuakã weegɨśami. Ẽho peó tutuatirãre tutîsome.  
Naâre ãyuró wee tamúgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãháaka beropɨ,  
kɨ ̃ɨ ̂  yãasére dokâ keakã weéka beropɨ tohô weé duugɨsami.  
Kɨ ̃ɨ ̂  keoró dutî merikɨ ̃sami.

 21 Tohô weérã niî petirokãharã kɨ ̃ɨ ̂  dutiátehere kotêrãsama, 
niî ohâ nookaro niîwɨ.

Jesuré “Wãtî tutuaró mera weé ĩyomi”  
niî uukaháke niî 

(Mc 3.20-30; Lc 11.14-23; 12.10)
22  Beró Jesu tirópɨ kapêri ĩyâtigɨ, uúkũtigɨ wãtî sãháa nookɨre mii 

eháwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re mii ehákã ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨówĩ. Tohô weéka bero 
ĩyâ, uúkũwĩ. 23  Wãtî sãháa nookɨ yɨrɨkã́  ĩyârã, niî petirã masá ĩyâ 
mariawã. Naâ amêri sẽrí yãawã:
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—Ãrí dɨporókɨ ̃hɨpɨ Davi paramí, naâ “Atiákɨhɨ niiápɨ” niîkɨ niîti? niîwã.
24 Fariseu masa naâ tohô niikã́  tɨórã, atîro niîwã:
—Ãrí wãtiâ wiôgɨ Beelzebú wamêtigɨ tutuaró mera wãtiâre kõâ 

wĩrosami, niîwã.
25 Jesu naâ tohô niisére masîgɨ, naâre niîwĩ:
—Nikâ kurakãharã amêri dɨka watí ame kẽérã, masâ petia waâsama. 

Tohô niikã́  nikâ makakãharã ou nikâ wiikãharã naá kẽra amêri dɨka 
watí amé tutirã, peti dihá waâsama. 26 Meharóta wãtiâ wiôgɨ kɨ ̃ɨ yarã́  
wãtiâre kõâ wĩrogɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basita dɨka watígɨ weesamí. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂   
deró weé tutuâ nemo boosabe. 27 Mɨsâ yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  wãtî Beelzebú tutuaró 
mera wãtiâre kõâ wĩromi”, niî. Tohô niikã́  maa, mɨsâ buesére siru tuúrã 
wãtiâre kõâ wĩrorã, noá tutuaró mera kõâ wĩrosari? Naâre mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩroma”, niî. Tohô weéro masî noo. Mɨsâ 
yɨɨ ̂re niisé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. 28  Yɨɨ ̂  wãtiâre Espírito Santo tutuaró mera 
pee kõâ wĩro. Teé mera “Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé mɨsâ tiropɨre niî toha”,  
niî noo.

29 Mɨsâre werê nemogɨti taha. Nikɨ ́ tutuagɨ ́ yaá wiipɨre kɨ ̃ɨ ̂re dɨte 
kũútimigɨ, yaha masí nooya marí. Dɨtéka beropɨ yaha masísami, niîwĩ. 
Yɨɨ ̂  wãtî yɨrɨóro tutuâ yɨrɨ nɨka niîgɨ, tohô niîwĩ Jesu.

30 Jesu niî nemowĩ:
—Yɨɨ ̂re ɨatírã yɨɨ ̂re ĩyâ tutirã niîma. Yɨɨ ̂re see neé tamutigɨ noho 

dokesté wãkagɨ weeró noho niîmi. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã masaré Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peókã wee tamúrã meheta weemá.

31 Tohô weégɨ mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ masá yãâro weesére, 
yãâro uúkũsere akobohógɨsami. Espírito Santore yãâro uúkũkã pũrikãre, 
akobohósome. 32  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre yãâro 
uúkũkã, Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami. Espírito Santo peere yãâro uúkũkã, 
Õâkɨ ̃hɨ akobohósome. Nikâroakã, beropɨ ́ kẽrare meharóta akobohósome, 
niîwĩ Jesu.

Yukɨ ̂gɨre tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noo niisé niî 
(Lc 6.43-45)

33  Jesu niî nemowĩ:
—Yukɨ ̂gɨ ãyukɨhɨ ́ niikã́ , tigɨ dɨká mera “Ãyukɨhɨ ́ niî”, niî noo. Yukɨ ̂gɨ 

yãakɨhɨ ́ niîro, tigɨ dɨká mera “Yãakɨhɨ ́ niî”, niî ĩyâ masi noo. Yukɨ ̂gɨre 
tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noo. 34 Mɨsâ ãyâ weeró noho pũrirã́  niî. Yãarã́  
niî tĩharã, deró weé ãyusére uúkũ masi boosari? Marîre yãasé niî yɨrɨro, 
yãaséta marî uúkũse wiháa. Ãyusé niikã́ , ãyuséta wiháa. 35 Tohô weégɨ 
masɨ ́ ãyugɨ ́ ãyusé wãkusé kɨo yuúgɨ, ãyuróta uúkũsami. Ãpí yãagɨ ́ pee 
kɨ ̃ɨ ̂  wãkusé yãasé niî yuukã, yãâro uúkũsami. 36 Mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , mɨsâ wãkûtimirã noó ɨaró uúkũ maake 
nɨkɨ besegɨśami. 37 Mɨsâ ãyuró uúkũka bero niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre “Ãyuró 
uúkũpã, buîri moó”, niîgɨsami. Mɨsâ yãâro uúkũka bero maa “Buîri kɨó”, 
niîgɨsami, niîwĩ Jesu fariseu masare.

Masá yãarã́  Jesuré weé ĩyo dutimike niî
(Mc 8.12; Lc 11.29-32)

38  Beró fariseu masa, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  Jesuré atîro niîwã:
—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  ãyusé weé ĩyokã ĩyâ sĩrisa, niîwã.
39 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
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—Mɨsâ atóka terokãharã yãarã́  niî. Mɨsâ weé ĩyoya niîrã, mɨsâ 
ẽho peótisere yɨɨ ̂re ĩyó. Mɨsâre weé ĩyosome. Até diakɨ ̃re werêgɨti. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Jona Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ waâkaro noho  
diakɨ ̃re ĩyogɨt́i. 40 Jona waîwɨ ̃  pahigɨ ́ho paâga popeapɨ itiá nɨmɨ, itiá 
yami kɨ ̃ɨ ̂pɨre sãyâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ kẽra yɨɨ ̂re yaáka bero itiá nɨmɨ, itiá yami ditâ 
popeapɨ kũyagɨśa. 41 Jona Nínive wamêtiri makakãharãre Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire werekã́ , naâ yãâro weékere bɨhâ weti, duúkãrã niîwã. Yɨɨ ̂  peere 
Jona yɨrɨóro niîmikã, mɨsâ ẽho peó wee. Mɨsâ naâ weékaro noho yãâro 
weékere bɨhâ weti wee. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , 
Nínivepɨ niîkãrã atóka teropɨkãharãre “Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, yãâro 
weewɨ ”́, niîrãsama. 42  Apêye kẽrare werêgɨti. Dɨporókõho muhîpũ mɨhátiro 
diakɨ ̃hɨ ́ pee niirí ditapɨ wiôgo Israel kurakãharã wiôgɨ Salomão masisére 
tɨógo atîko niîwõ. Yɨɨ ̂  Salomão yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨkamikã, mɨsâ pee 
yɨɨ ̂re tɨó sĩri wee. Tohô weégo Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , tií 
dita wiôgo niîko atóka teropɨkãharãre “Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, yãâro 
weewɨ ”́, niîgosamo, niîwĩ.

Wãtî too dɨpóropɨ kɨ ɨ̃ ̂  niîkɨpɨre mahâmi sãhase niî 
(Lc 11.24-26)

43  Jesu fariseu masare niî nemowĩ:
—Wãtî masɨpɨŕe kõâ wĩro nooka bero akó marirópɨ sihâ baha 

keatisami. Kɨ ̃ɨ ̂  niiátohore amâgɨ, tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  niiró bokatígɨ, atîro 
wãkûsami: 44 “Yɨɨ ̂  wihátikɨpɨre dahâ sãhagɨti taha”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂pɨre 
dahâ sãhagɨ, wií oáka wii, ãyuró apóka wii weeró noho boka ehásami. 
45 Beró ãpêrã wãtiâ setere kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro yãarã́ re pihîsami. Pihî, beró 
too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiháakɨpɨre naâ niî petirã sãháasama. Tohô weégɨ masɨ ́  
kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ niîkaro nemoró yãâro tohasamí. Ãrá kẽra yɨɨ ̂re ẽho 
peótirã tohôta yãâ butiaro waârãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu pakó, tohô niikã́  kɨ ɨ̃ ̂  akabihírã yeekãháse niî
(Mc 3.31-35; Lc 8.19-21)

46 Jesu masaré tohô uúkũri kura kɨ ̃ɨ ̂  pakó, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã kɨ ̃ɨ ̂  niirí wiipɨ 
ehâwã. Naâ sopepɨ ́ tohâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  mera uúkũ sĩriwã. 47 Tohô weekã́ , toó 
niigɨ ́ nikɨ ́ werêwĩ Jesuré:

—Mɨɨ ̂  pako, mɨɨ ̂  akabihírã sopé pɨtopɨ niiáma. Mɨɨ ̂  mera uúkũ 
sĩriama, niî werêwĩ.

48  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Noa nohó niîti yɨɨ ̂  pako, yɨɨ ̂  akabihírã? niîwĩ.
49 Beró ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re yũû puu, niîwĩ:
—Ãraré yɨɨ ̂  pako, yɨɨ ̂  akawerérã waro tɨó yãa. 50 Noó Õâkɨ ̃hɨ ɨaró 

weerã́  noho naáta yɨɨ ̂  akabihí, yɨɨ ̂  akabihó, yɨɨ ̂  pako weeró noho niîma, 
niîwĩ.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre werêke niî 
(Mc 4.1-9; Lc 8.4-8)

13  Tii nɨmɨŕeta taha Jesu wiipɨ ́ niîkɨ ditâra sumútohopɨ waâwĩ. 
Waâ, toopɨ ́ duhîwĩ. 2  Masá pãharã́  waro kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerekã́  ĩyâgɨ, 

yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, duhîwĩ. Masá pee ditâra sumútohopɨ nukuwã́ . 
3  Beró Jesu kití weeró noho niisé mera naâre pehé werêwĩ:
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—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêgɨ waâsami. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  otekã́  wẽesté wãkake, 
apêye otesé kape maâpɨ dokê keasa. Mirikɨ ̃hɨá atî, tee peérire ĩyâ 
boka, baâ peokãsama. 5 Apêye ɨ ̃ta paá kãroákã ditâ kɨoró buipɨ dokê 
keasa. Teé dita kãroákã niî yuukã, asî busu maatá marâ, pĩrísa. 6 Beró 
muhîpũ asi mɨhátiri kura ditâ bopô sãha yɨrɨa waása. Tohô weéro 
nɨkôri moókaro niî tĩharo, maatá yãî diha waása. 7 Apêye otesé kape 
potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  keasa. Potâ pee teeré pĩrí yɨrɨa, wẽhékãsa. 8  Apêye 
otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keasa. Teé ãyuró pĩrí, dɨkâtisa. Nikâ yõo 
cem peeri dɨkâtisa. Ape yõó sessenta peeri, ape yõó trinta peeri dɨkâtisa. 
9 Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá, niîwĩ Jesu.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  “Deró weégɨ kití weeró 
noho niisé mera buêti?” niîke niî 

(Mc 4.10-12; Lc 8.9-10)
10 Beró ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:
—Deró weégɨ masaré kití weeró noho niisé mera buêti? niîwɨ.
11 Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre atîro weemí. Mɨsâre ãpêrã too dɨpóropɨ masîya 

marimíkere kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére masikã́  weemí. Ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peótirã 
peere masîtikã weemí. 12  Tohô weégɨ yɨɨ ̂  buesére ẽho peórãreta 
Õâkɨ ̃hɨ masisé oô nemogɨsami. Naâ tɨo masíse kɨó yɨrɨarãsama. Ãpêrã 
yɨɨ ̂  buesére ẽho peótirã peere naâ kãroákã masîmikere tɨo masítikã 
weegɨśami. 13  Naâ yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâtirã weeró noho niîsama. Yɨɨ ̂  
buesére tɨomírã, tɨo masítisama. Tohô weégɨ kití weeró noho niisé mera 
naâre werê. 14-15 Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkaro nohota 
naâre waâ. Atîro ohâkɨ niîwĩ:

Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere teérã, ĩyâ sĩrisome.  
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó sĩritirã, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere tɨó sĩrisome.  
Tohô ẽho peóti tĩharã, yɨɨ ̂re akobohóse sẽrisomé.  
Tohô weérã mɨsâre werekã́ , tɨorã́ sa, tɨórã peea. 
Mehô deró niîro weesarí? niî tɨo masísome.  
Mɨsâ ãyuró yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâ masisome,  
niî ohâkɨ niîwĩ Isaía, niîwĩ Jesu.

16 Ɨ ̃sâ peere niîwĩ:
—Mɨsâ pũrikã yɨɨ ̂re ẽho peórã, ekatí. Yɨɨ ̂  weesére ĩyârã, yɨɨ ̂  buesére 

tɨórã, ẽho peó. 17 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Pãharã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtarã, tohô niikã́  dɨporókãharã masá ãyurã́  niîkãrã nikâroakã yɨɨ ̂  
mɨsâre weesére ĩyâ sĩrikãrã niîmiwã. Yɨɨ ̂  mɨsâre weresére tɨó sĩrikãrã 
niîmiwã. Tohô weé sĩrikãrã niîmirã, ĩyâti, tɨotí yɨrɨokãkãrã niîwã,  
niîwĩ Jesu.

Jesu oterí masɨ kitire “Atîro niî sĩriro weé” niisé niî 
(Mc 4.13-20; Lc 8.11-15)

18  Beró Jesu ɨ ̃sâre atîro werê nemowĩ:
—Oterí masɨ yee kití atîro niî sĩriro weé. 19 Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ wiôgɨ 

niîgɨsa niisére tɨomírã, teeré tɨo masítirã, atîro weeró noho niîsama. 
Otesé kape maâpɨ bɨrɨ ̂  keake weeró noho niîsama. Wãtî atî, naâ 
tɨomíkere emâ peokãsami. 20 Ãpêrã ɨ ̃tâ peeri wateropɨ dokê keake 
peeri weeró noho niîsama. Yee kitíre ekatíse mera tɨosamá. 21 Tohô 
tɨomírã, nɨkôri marirã́  weeró noho niîsama. Naâre mehêkã waakã́ , 
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ou ãpêrã tee kitíre ẽho peóse buiri naâre tutikã́ , maatá ẽho peó 
duukãsama. 22  Ãpêrã otesé kape potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  keake weeró noho 
niîsama. Yee kitíre tɨosamá, tɨórã peea. Ati ɨmɨ ́kohokãhase peere wãkû 
yɨrɨ nɨkasama. Noó deró niisére ɨâri peha yɨrɨasama. Naâ tohô niisétikã, 
até naâre dohórẽkãsa. Naâ tɨókere akobohó, dɨkâ marirã́  weeró noho 
niîsama. 23  Ãpêrã ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keake peeri weeró noho niîma. Yee 
kitíre tɨó, ãyuró ẽho peó, yɨɨ ̂  dutîro noho weesétirã, ãyuró dɨkâtirã weeró 
noho niîma. Cem peeri dɨkâtikaro weeró noho ãyusére weesamá. Ãpêrã 
sessenta peeri, ãpêrã trinta peeri dɨkâtikaro weeró noho ãyusére weesamá, 
niîwĩ Jesu.

Trigo wateropɨ apêye yãasé  
kape pĩri bahuáke niî

24 Jesu apêye kití weeró noho niisé mera ɨ ̃sâre werê nemowĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé atîro weeró noho niî. Nikɨ ́ masɨ ́ ãyusé kapere 

kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêsami. 25 Beró niî petirã kãríka bero teé otêkɨre 
ĩyâ tutigɨ kɨ ̃ɨ ̂  otêkaropɨ waâsami. Waâ, trigo kape wateropɨ yãasé 
kapere otêsami. 26 Trigo pĩri mɨhá, teé pupirí kura yãasé ãpí kɨ ̃ɨ ̂  otêke 
kẽra pĩri bahuása. 27 Teeré ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã naâ wiôgɨpɨre 
werêrã waâsama: “Wiôgɨ, marî otêke ãyusé kape diakɨ ̃  niîmiwɨto”, 
niîsama. “Deró weé até yãasé kape atîpari?” niîsama. 28  Naâ wiôgɨ 
naâre yɨtisamí: “Nikɨ ́ marîre ĩyâ tutigɨ tohô weeápĩ”, niîsami. Beró 
dará koterã naâ wiôgɨre sẽrí yãasama taha: “Mɨɨ ̂  ɨ ̃sâ yãasére kurê 
weerã waakã́  ɨasarí?” niîsama. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  pee naâre niîsami: “Weetíkãya. 
Mɨsâ kurê weerã, apêye trigore duâ kõa boosa. 30 Tootá trigo mera 
bɨkɨâkãato. Trigo bɨkɨâ tua ehaka beropɨ dararã́ re oôogɨti. Naâ 
yãasé pĩríkere kurê wee mɨtarãsama. Kurê wee, teeré opa dotóri  
dɨté, ɨ ̃hârãsama. Tuâ eha nɨko, trigore naâ nɨrô wɨaropɨ nɨrôrãsama”,  
niîsami, niîwĩ Jesu.

Jesu mostarda wamêtise kapekãhase mera werêke niî 
(Mc 4.30-32; Lc 13.18-19)

31 Jesu apêye werê nemowĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨ yarã pãharã́  sãharã́ sama niisé otesé mostarda kape weeró 

noho niî. Teeré nikɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêsami. 32  Mostarda kape kãa 
kapéroakã waro niî. Toóka kaperoakã niîmiro, bɨkɨâropɨa pahî butiakɨhɨ 
yukɨ ̂gɨ pĩrísa. Pahikɨhɨ ́ waro waakã́  ĩyârã, mirikɨ ̃hɨá atî, Tigɨ dɨpɨŕipɨ 
naâ die peoátehe sutire weesamá, niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé kãa 
kapéroakã weeró noho nɨkása. Beró pahikɨhɨ ́ bɨkɨâkaro weeró noho 
niî petiropɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti sesâa waârosa. Tohô niikã́  pãharã́  kɨ ̃ɨ yarã́  
sãharã́ sama niîgɨ, tohô niîwĩ.

Pãú bɨkɨakã́  weesé mera werêke niî
(Lc 13.20-21)

33  Beró apêye werê nemowĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé atîro weeró noho niî. Nikó numiô pãú weegótigo 

pãú weesé trigo pokare itiá paa keó, poo sãásamo. Teé mera fermento 
pãú bɨkɨakã́  weesére moresamó. Beró teé niî petise bɨkɨâ sesâ 
petia waása, niîwĩ. Fermento trigo pokare bɨkɨakã́  weékaro weeró 
noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé niî petiropɨ sesârosa niîgɨ, tohô niîwĩ.
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Jesu masaré kití weeró noho niisé mera buêke niî 
(Mc 4.33-34)

34 Jesu masaré buêgɨ, kití weeró noho niisé mera diakɨ ̃  werêwĩ. 
35 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ ohâke keoró waâwɨ. 
Jesu masaré wereátehere atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Kití weeró noho niisé mera masaré werêgɨsa.  
Õâkɨ ̃hɨ ati ɨmɨ ́koho weekã́pɨ masî nooya maríkere 
mɨsâre werê bahurẽgɨti, niî ohâ nookaro niîwɨ.

Jesu “Yãasé kape trigo tiropɨ pĩri bahuákere 
atîro niî sĩriro weé” niisé niî

36 Beró Jesu masaré weêriti, wiipɨ ́ sãháawĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re siru 
tuú sãhawɨ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:

—Mɨɨ ̂  mehêpɨ yãasé kape trigo wateropɨ niisé kiti werêkere werê 
apoya. Deró niî sĩriro weeáti? niîwɨ.

37 Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu yɨtiwĩ:́
—Ãyusé trigo kapere otêkɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 

niî. 38  Tii wesé pee ati nukúkã niî sĩriro weé. Ãyusé kape yɨɨ ̂re ẽho 
peórã Õâkɨ ̃hɨ põra niîma, niî sĩriro weé. Yãasé kape pĩríke pee wãti 
yarã́  niîma, niî sĩriro weé. 39 Tii wesé otêkɨre ĩyâ tutigɨ yãasére otêkɨ 
wãtî niîmi. Trigo bɨkɨâ tua ehaka bero naâ tɨ ̃resé ati ɨmɨ ́koho petiátehe 
niî, niî sĩriro weé. Trigore tɨ ̃rerã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã 
niîma. 40 Yãasére kurê wee ɨ ̃hâ kõasama. Naâ tohô weékaro weeró 
noho ati ɨmɨ ́koho petikã́pɨre yãarã́ re kõârãsama. 41 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂re werê koterãre niî petiropɨ oôogɨsa. “Niî 
petirã yãâro weerã́ re, tohô niikã́  ãpêrãre yãâro weekã́  weerã́ re neêoya”, 
niîgɨsa. 42  Naâre pekâ meepɨ kõârãsama. Toopɨ ́ naâ pũrî noorã, upîkari 
kũrî wagɨa, utîrãsama. 43  Tohô waarí kurare Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́  pee 
atîro weerã́ sama. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waârã, muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ weeró noho 
asistérãsama. Toopɨ ́ niî nukukãrãsama. Omê peeri kɨorã́  noho ateré 
ãyuró tɨoyá, niîwĩ.

Ditâpɨ niyéru kuhiri yaa kũúke niî
44 Jesu atîro werê nemowĩ:
—Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisére werê nemogɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ niisé niî 

petise yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka. Nikɨ ́ apêye noho wapa bɨhɨśere ãpêrã yaá 
dita popeapɨ nɨókere bokákaro weeró noho niî. Teeré bokáka bero 
meharópɨta yaa kũúsami taha. Beró ekatíse mera waâ, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  
kɨosére duâ peokãsami. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapa mera tií ditare duu miíkãsami, 
niîwĩ.

Jesu pérola wamêtiri pee,  
wapa bɨhɨŕi peekãhase mera werêke niî

45 Apêye kẽrare Jesu werê nemowĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé nikɨ ́ masɨ ́ duú duâ turiagɨ ãyuró asistése peeri 

pérola wamêtisere amâ kusiaro weeró noho niî. 46 Kɨ ̃ɨ ̂  wapa bɨhɨŕi 
pee, nikâ peere boka ehágɨ, atîro weesamí. Boka ehá, kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére duâ  
peokãsami. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapa mera tii peé wapa bɨhɨŕi peere duu 
miíkãsami. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ wiôgɨ niikã́ , tii peé wapa bɨhɨŕi peere bokasé 
weeró noho niî.
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Jesu wẽhêkɨhɨkãhase mera werêke niî
47 Beropɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátehere werêgɨti. Waî wẽherã́  nikâgɨ 

wẽhêkɨhɨ pahikɨhɨŕe diâ pahirí maapɨ doke yõósama. Tigɨpɨŕe niirã́  
nɨkɨ waî surí wãasama. 48  Tigɨ ́ mumû yɨrɨkã ĩyârã, waî wẽherã́  diâ 
sumútohopɨ wehê nɨhasama. Toopɨ ́ waîre bese duhísama. Ãyurã́ re piîpɨ 
bese sãásama. Yãarã́ re doke yõókãsama. 49 Ati ɨmɨ ́koho petikã́ , tohôta 
waârosa. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã atîrãsama. Ãyurã́ , yãarã́ re 
dɨka waá nɨkorãsama. 50 Yãarã́ re pekâ meepɨ kõârãsama. Toopɨ ́ naâ pũrî 
noorã, upîkari kũrî wagɨa, utîrãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re beropɨ ́ naâ weeátehere werêke niî
51 Beró Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Até yɨɨ ̂  niîkere tɨotí mɨsa? niîwĩ.
Ɨ ̃sâ “Ɨ ̃ɨ ,̂ tɨó”, niîwɨ.
52  Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  niîwĩ:

—Niî petirã Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂  wiôgɨ niîgɨsa niisére ẽho peórã, 
nikɨ ́ wií kɨogɨ ́ weeró noho niîma. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá wiikãharãre ooákɨhɨ, tií 
wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  apêye noho nɨrôkere mamaré, meharé mii wĩró masisami. Kɨ ̃ɨ ̂  
weeró noho, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâkere werê masisama. 
Tohô niikã́  mamá, yɨɨ ̂  buesé kẽrare werê masisama niîgɨ, tohô niîwĩ 
ɨ ̃sâre.

Jesu kɨ ̃ɨ yaá maka Nazarépɨ dahâ tohaake niî 
(Mc 6.1-6; Lc 4.16-30)

53-54 Jesu teeré werêka bero toó niîkɨ Nazaré kɨ ̃ɨ ̂  masáka makapɨ 
waâwĩ. Toopɨ ́ Judeu masa naâ nerê wɨari wiipɨ buê nɨkawĩ. Toopɨ ́ niirã́  
kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨó, ĩyâ maria mɨhawã. Atîro niîwã:

—Noopɨ ́ buêpari ãrí toô kãro masigɨ ?́ Deró weé até masá doâtirãre 
yɨrɨóse nohore weé ĩyo masiti? 55 Ãrí nikɨ ́ kapitéru makɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ati 
makákõho Maria makɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã Tiago, José, Simão, Juda 
niîma. 56 Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã numia kẽra atopɨt́a niîma. Tohô weégɨ noopɨ ́ 
masîmipari kɨ ̃ɨ ̂  ateré? niîwã.

57 Kɨ ̃ɨ ̂  tookɨ ̃hɨ ́ niisé buiri kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peó sĩritiwã. Jesu pee 
naâre niîwĩ:

—Niî petirã nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre tɨó ẽho peósama.  
Kɨ ̃ɨ yaá ditakãharã, kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã diakɨ ̃  ẽho peótisama, niîwĩ.

58  Tohô weégɨ tii makápɨre naâ ẽho peótikã ĩyâgɨ, pehé naâre weé 
ĩyotiwĩ.

João masaré wamê yeegɨre atîro weé wẽhékãrã niîwã niisé niî 
(Mc 6.14-29; Lc 9.7-9)

14  Tiîtare Herode Galiléia ditakãharãre dutigɨ ́ Jesu weékere tɨókɨ 
niîwĩ. 2  Teeré tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera dararã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂  João masaré wamê yeegɨ yɨɨ ̂  wẽhe dutíkɨ masákɨ niîgɨ niîsami. 
Tohô weégɨ, pehe waró weé ĩyo tutua yɨrɨapɨ, niîkɨ niîwĩ.

3  Kɨ ̃ɨ ̂  Herodeta too dɨpóropɨre Joãore yẽê dutikɨ niîwĩ. Yẽê, buîri darerí 
wiipɨ dɨte kũú dutikɨ niîwĩ. Até buiri tohô weékɨ niîwĩ. Herode kɨ ̃ɨ ̂  akabihí 
Filipe nɨmo, Herodia wamêtigore Filipe kɨ ̃ɨ ̂  katîmikã, koôre emâ, nɨmôtikɨ 
niîwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére tɨógɨ, João Herode tiropɨ waâ, atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Mɨɨ ̂  akabihí nɨmore nɨmôtikã, yãâ niî. Koôre kɨotíkãya, niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke buiri Herode kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõróo dutikɨ niîwĩ.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  Joãore wẽhé sĩrikɨ niîwĩ. Masá pee “João Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtagɨ niîmi”, niîkãrã niîwã. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re wẽhekã́ , masá yɨɨ ̂  
mera uâ boosama niî uîgɨ, maatá kɨ ̃ɨ ̂re wẽhetíkɨ niîwĩ. 6 Beró Herode kɨ ̃ɨ ̂  
bahuáka nɨmɨre bosê nɨmɨ weékɨ niîwĩ. Tiîtare Herodia mako kɨ ̃ɨ ̂  pihîkãrã 
tiropɨ basâ ĩyogo wiháako niîwõ. 7 Herode koô basâ ĩyokã tɨsâ yɨrɨakɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ “Neê niî sooro mariró noó mɨɨ ̂  ɨasé nohore oôgɨti”, 
niîkɨ niîwĩ. 8  Koô pee koô pakoré “Yẽe nohóre sẽrigósari?” niîko niîwõ. 
Koô pakó werêka bero Herode tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:

—João masaré wamê yeegɨ dɨpôare dɨtê sure, nikâ paapɨ miíti, yɨɨ ̂re oôya, 
niîko niîwõ. Diakɨ ̃hɨt́a Joãore wẽhegɨśari? niîgo, tohô wee dutíko niîwõ.

9 Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Herode bɨhâ wetikɨ niîwĩ. Joãore wẽhé sĩritikɨ 
niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masá tɨóropɨ “Mɨɨ ̂  ɨasé nohore oôgɨti” niîkɨ niî yuugɨ, masá 
yɨɨ ̂re buhirí niîgɨ, koô niîkaro nohota weékɨ niîwĩ. 10 Tohô weégɨ João 
buîri darerí wiipɨ niigɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôare dɨtê sure dutikɨ niîwĩ. 11 Dɨtê sureka 
bero kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôare bapapɨ ́ sãâ, Herodia makore oôkãrã niîwã. Koô pee 
kẽra koô pakopɨŕe oô turiako niîwõ.

12  Beró João buesére siru tuúkãrã kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré miîrã waâ, yaákãrã niîwã. 
Beró Jesupɨŕe werêrã waâkãrã niîwã.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré baasé ekáke niî 
(Mc 6.30-44; Lc 9.10-17; Jo 6.1-14)

13  Jesu Joãore wẽhéke kitire tɨógɨ, atîro weewĩ.́ Yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, 
apêro masá marirópɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera waâwĩ. Ɨ ̃sâ waasére tɨórã, 
tookãhárã masá maâpɨ kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú wãkakãrã niîwã. 14 Jesu apé pãrepɨ 
pẽa ehágɨ, dihá nɨkawĩ. Beró masá pãharã́ re boka ehá pehawĩ. Naâre 
ĩyâgɨ, pahá yãawĩ. Doâtirã naâ miáakãrãre yɨrɨówĩ. 15 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
naî keari kura kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, werêwɨ:

—Naî kearo weé. Atopɨ ́ marî niirópɨre masá marimá. Tohô weégɨ 
masaré makâpɨ waâ dutiya. Toopɨ ́ duú baarã waaáto, niîmiwɨ.

16 Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, “Waâtikãato. Mɨsâ naâre ekayá”, niîwĩ.
17 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Nikâmukãse pãú, waî pɨárã diakɨ ̃  kɨó, niîwɨ.
18  Beró “Teé mɨsâ kɨosére miítia”, niîwĩ.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiro miáawɨ. Beró Jesu masaré taâ buipɨ duhî 

dutiwĩ. Tuâ eha nɨko, teé pãú nikâmukãsepare, naâ waî pɨárãre miî, 
ɨmɨáropɨ ĩyâ moro, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. Beró pãuré dɨka waá, 
ɨ ̃sâre oôwĩ. Ɨ ̃sâ pee masaré teeré etiwɨ.́ 20 Niî petirã baâ yapîwã. Beró 
doze piseri naâ baâ dɨakere see neéowɨ. 21 Teeré baarã́  numiâ, wimarã́  
bapâ keo nooya mariró ɨmɨá sesaro nikâmukãsetiri mil niîwã.

Jesu akó buipɨ sihâke niî 
(Mc 6.45-52; Jo 6.16-21)

22  Jesu masaré baasé ekáka bero ɨ ̃sâ kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re yukɨ ̂sɨ mera ditârapɨ 
pẽâ yuu dutiwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ pee toopɨ ́ masaré weêritigɨ, tohákãwĩ yuhûpɨ. 23 Beró 
masaré weêritika bero ɨ r̃ɨgɨṕɨ kɨ ɨ̃ ̂  sesaro kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ mera uúkũgɨ mɨhâakɨ 
niîwĩ. Toopɨŕe yamî ẽháakã, nikɨtá niîkɨ niîwĩ. 24 Ɨ ̃sâ pee ditâra dekopɨ pẽârã 
weewɨ.́ Toó ɨ ̃sâ ehakã́ , wĩró ɨpɨt́ɨ wẽe põó tẽowɨ. Tohô weéro pãkôri paka 
yukɨ ̂sɨre wee kɨáwɨ. 25 Borêa mɨhatiri kura Jesu ɨ ̃sâ tiropɨ akó buipɨ sihâ 
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wãkatiwĩ. 26 Ɨ ̃sâ kɨ ɨ̃ ̂re ĩyâ masitiwɨ. Tohô weérã kɨ ɨ̃ ̂  toopɨ ́ sihâ wãkatikã 
ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨáwɨ. Kɨ ɨ̃ ̂re ĩyârã, “Abɨ,́ masɨ ́ wẽrîkɨ wãti niîsami”, niî karíkũwɨ.

27 Jesu ɨ ̃sâre nɨkɨá dutigɨ atîro niîwĩ:
—Wãkû tutuaya. Yɨɨ ̂  niî. Yɨɨ ̂re uîtikãya, niîwĩ.
28  Beró Pedro Jesuré niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  niîgɨ, yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  tiro akó buipɨ sihâ wãka dutiya, niîwĩ.
29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre atiá, niîwĩ. Tohô weégɨ Pedro diháa, Jesu tirópɨ waâgɨ, 

sihâ wãkawĩ. 30 Beró ɨpɨt́ɨ wĩró wẽekã́  ĩyâgɨ, ɨkɨá waâwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  
dia dihágɨ, karíkũwĩ:

—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re yẽêgɨ atiá, niî karíkũwĩ.
31 Beró maatá Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yẽêwĩ. Atîro niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  kãroákã waro ẽho peóse kɨotí? Deró weégɨ yɨɨ ̂  tiro atî sĩrimigɨ, 

yɨɨ ̂re ẽho peótiati? niîwĩ.
32  Beró naâ yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhari kura wĩró yɨsɨá waâwɨ. 33  Tohô waakã́  

ĩyârã, ɨ ̃sâ tiwɨpɨ ́ sãyarã́  Jesuré ẽho peórã, ehâ keawɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Niiróta mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî, niîwɨ.

Jesu Genesarépɨ doâtirãre yɨrɨóke niî 
(Mc 6.53-56)

34 Beró ɨ ̃sâ Genesaré wamêtiropɨ pẽa eháwɨ. 35 Tookãhárã Jesuré ĩyâ 
masirã, toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ehasé kitire niî petiropɨ werê sesa biakãrã niîwã. Niî 
petirã doâtirãre yɨrɨó dutirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ mii eháwã.

36 —Mɨɨ ́ kẽra ɨ ̃sâre mɨɨ yaró sutîro sumútohopɨ yẽê yãa duti kureya, 
niîwã. Niî petirã tohô weerã́  yɨrɨó noo petikãwã.

Masaré yãarã́  waakã́  weesé niî
(Mc 7.1-23)

15  Beró fariseu masa Jesu tirópɨ ehâwã. Tohô niikã́  Moisé ohâkere 
buerã́  kẽra Jerusalẽ́pɨ atîkãrã Jesu tirópɨ ehâ, sẽrí yãawã:

2  —Deró weérã mɨɨ ̂  buerã́  marî yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere yɨrɨ ́ 
nɨkati? Baaátoho dɨporo marî yẽkɨ sɨmɨá wee wɨákaro noho amûkoetima, 
niîwã.

3  Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãagɨti. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere wee 

sirú tuurã, deró weérã Õâkɨ ̃hɨ dutiró peere yɨrɨ ́ nɨkati? 4 Õâkɨ ̃hɨ atîro 
dutîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ pakɨ, mɨsâ pakore ẽho peóya.” Tohô niikã́  “Noó kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  pakoré yãâro uúkũgɨ noho wẽriáto”, niîkɨ niîwĩ. 5 Mɨsâ pee mɨsâ 
pakɨre ou mɨsâ pakore naâ apêye noho sẽrikã́ , wee tamú sĩritirã, naâre 
atîro niísa: “Niî petise ɨ ̃sâ kɨosé mɨsâre oô bookere Õâkɨ ̃hɨre oô tohapɨ”, 
niísa. 6 Mɨsáta atîro niirã́  nohore naâ pakɨ ́ ou naâ pakoré wee tamúta 
basiótisa niisére buê. Atîro weérã, Õâkɨ ̃hɨ dutisére tohô waro ĩyâ kõa 
butiakã. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere weé sĩrirã, tohô weé. 7 Diakɨ ̃hɨ ́ 
weérã weeró noho weé tasa. Isaía dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtagɨ mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a niîsapĩ. Atîro ohâkɨ niîwĩ:
 8 “Ãrá masá ɨsêro mera diakɨ ̃  yɨɨ ̂re ẽho peóma. 

Naâ tɨó yãase waro pee noopɨ ́ niiró niísa.
 9 Tohô weérã naâ yɨɨ ̂re ẽho peóse wapa marí. Naâ buesé yɨɨ ̂  

dutisé meheta niî. Masá dutisé niî”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ,  
niî ohâkɨ niîwĩ Isaía, niî yɨtiwĩ ́  Jesu fariseu masare.
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10 Naâre tohô niîka bero Jesu masaré pihîo, niîwĩ:
—Yeekãhásere tɨo masírãti niîrã, tɨoyá. 11 Marî ɨsêro mera baasé meheta 

Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ marîre yãâro waakã́  weé. Marîre ɨsêropɨ wiháatise pee 
yãâro waakã́  weé, niîwĩ.

12  Tohô niîka bero ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Mɨɨ ̂  tohô niisére tɨórã, fariseu masa tɨsâtiama, niîwɨ.
13  Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , Jesu atîro yɨtiwĩ:́
—Wesé kɨogɨ ́ yãasé, toopɨ ́ pĩri bahuásere duâ kõagɨsami. Yɨɨ ̂  pakɨ 

ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ niî soose mera buerã́ re meharóta weegɨśami. Naâre kõâ 
butiagɨsami. 14 Tohô weérã naâre tohô ĩyâkãya. Naâ niî soose mera 
buêrã, kapêri ĩyâtirã ãpêrã kapêri ĩyâtirãre wehê mɨtarã weeró noho 
niîma. Nikɨ ́ ĩyâtigɨ ãpí ĩyâtigɨre wehê mɨtagɨ, naâ pɨárãpɨta noó niirí 
kopepɨ bɨrɨ ̂  sãhasama, niîwĩ.

15 Beró Pedro Jesuré niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre werêya. Mɨɨ ̂  niîke deró niî sĩriro weesarí? niîwĩ.
16 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨsá kẽra ateré tɨo masí weeti yuhûpɨ? 17 Niî petise marî baâ sõrose 

paâgapɨ waâ, beró yɨrɨ wiháa waása. 18  Masá naâ uúkũse, ɨsêropɨ 
wihasé pee wãkusépɨ waâ daati wihati. Ate pũríkã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ 
masaré yãarã́  waakã́  weé. 19 Marî wãkusé yãâro wãkusépɨ dɨpôkãti 
wihati. Ãpêrãre wẽhé kõase, nɨmó niîtigore ame tãráse, numiô mera 
yãâro weesé, yahasé, niî soose, uukaháse até niî petise wãkusépɨ 
dɨpôkãti wihatisa. 20 Até pehe pũríkã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre masaré yãarã́  
waakã́  weésa. Marî naâ wee wɨáse nohore baaátoho dɨporo amûkoetirã 
pũrikã, masaré yãarã́  waakã́  weetísa, niîwĩ.

Judeu maso niîtigo apé ditakõhopɨ Jesuré ẽho peóke niî 
(Mc 7.24-30)

21 Beró Jesu Genesarépɨ niîkɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ waâwĩ. 
Tookãhárã Judeu masa meheta niîwã. 22  Toopɨ ́ ehâ, nikó numiô toopɨ ́ 
niigó Canákõho Jesu tiró karíkũ wãkatiwõ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, Davi dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ paramí, yɨɨ ̂re pahá yãaya. Yɨɨ ̂  
mako wãtî sãháa nooko niî tĩhago, pũûro pietímo, niîwõ.

23  Jesu koôre yɨtití yɨrɨokãwĩ. Tohô weérã ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, 
kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:

—Marî siro yãâro karíkũ wãkatisamo. Koôre waâ dutiya, niîwɨ.
24 Beró Jesu koôre niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re Israel kurakãharã ovelha bahu dutíkãrã weeró noho 

niirã́  diakɨ ̃re amâ dutigɨ oôowĩ, niîwĩ.
25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, koô kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógo, kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ keawõ. Atîro 

niîwõ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re wee tamúya, niîwõ.
26 Jesu koôre yɨtiwĩ:́
—Wimarã́  baasére emâ, diâyɨare doke kũúkã, yãâ niî, niîwĩ.
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, koô pee kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, tohôta niî, niîro peea. Diâyɨapɨta mesapɨ naâ wiôrã baâste 

dihosere baâsama. Tohô niîgo, yɨɨ ̂  Judeu maso niîtimikã, Judeu masa naâ 
“Diâyɨ weeró noho niîmo” niigóre, Judeu masare mɨɨ ̂  wee tamú dɨakere 
wee tamúya niîgo, tohô niîwõ.

28  Koô tohô niikã́ , Jesu niîwĩ:
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—Mɨɨ ̂  pũrikã ẽho peóse kɨó yɨrɨa. Tohô weéro mɨɨ ̂  niîkaro nohota 
waaáto, niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata koô makó wãtî kõâ wĩro nookopɨ toháko niîwõ.

Jesu pãharã́  doâtirãre yɨrɨóke niî
29 Jesu Tiro, Sidṍpɨ niîkɨ wihá wãkagɨ, Galiléia wamêtiri ditara 

sumútohopɨ yɨrɨáwĩ. Beró ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa, ehâ nuhawĩ. 30 Pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  
duhirópɨ etâwã. Naâ opa yuríri siharã́ re, kapêri bahú nootirãre, amûkã, 
dɨpôkã dohôri wiiare, uúkũ masitirãre, noó doâtise kɨorã́  nohore mii 
eháwã. Jesu tirópɨ naâre mii ehá kũuowã. Naâre yɨrɨówĩ. 31 Tohô weekã́ , 
uúkũ masitimikãrã uúkũwã. Amûkãri, dɨpôkãri dohôri wiia yɨrɨó noowã. 
Opa yuríri sihâkãrã diakɨ ̃hɨ ́ sihâwã. ĩyâtimikãrã ĩyâwã. Teeré ĩyârã, 
masá ĩyâ mariawã. Beró Õâkɨ ̃hɨre “Marî Israel kurakãharã wiôgɨ tutuâ 
yɨrɨami”, niîwã.

Jesu bapâritisetiri mil ɨmɨaré ekáke niî 
(Mc 8.1-10)

32  Beró Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re pihîo, niîwĩ:
—Ãrá masaré pahá yãa waása. Naâ marî mera niiró itiá nɨmɨ yɨrɨ ́. 

Tohô weérã naâ baasé toháa waâsama. Naâ ɨhá mera naa yeé wiseripɨ 
toháakã ɨatísa. Naâ baâtirã, maâpɨ tɨo masíse petí kea waâ boosama, 
niîwĩ.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Deró weé ɨ ̃sâ baasé boká eka boósari ãrá pãharã́ re? Atoré masá 

marimá, niîwɨ.
34 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Diikésepaga pãú kɨotí? niîwĩ.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Setepaga pãú, tohô niikã́  waî pehêterãkã kɨó, niîwɨ.
35 Ɨ ̃sâ tohô niîka bero masaré duhî dutiwĩ. 36 Beró pãú setepare, tohô 

niikã́  waîre miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. Tuâ eha nɨko, pãuré 
dɨka waá, ɨ ̃sâre oôwĩ. Ɨ ̃sâ pee teeré masaré etiwɨ.́ 37 Niî petirã baâ, yapî 
yɨrɨawã. Beró sete piseri naâ baâ dɨakere see neéowɨ. 38  Teeré baarã́  
numiâ, wimarã́  bapâ keo nooya mariró ɨmɨá sesaro bapâritisetiri mil 
niîwã. 39 Beró Jesu masaré weêriti, ɨ ̃sâ yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, Magadã 
wamêtiropɨ pẽâ waâwɨ.

Jesuré fariseu masa, tohô niikã́  saduceu masa 
Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyo dutimike niî

16  Ɨ ̃sâ Magadã wamêtiropɨ ehakã́ , fariseu masa, tohô niikã́  saduceu 
masa Jesuré ĩyârã etâwã. Naâ diakɨ ̃hɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ oôokɨta niîmiti? 

niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyo dutiwã. 2  Jesu pee naâre 
yɨtiwĩ:́

—Muhîpũ sõâ sãhakã, mɨsâ “Ãyuró kɨmarósa”, niî. 3  Boreakã́  yĩarí 
nɨmɨ niikã́ , “Akó pehârosa”, niî. Ɨmɨárokãhasere ĩyârã, tohô bahurí nɨmɨ 
niîrosa niisére masî. Tohô niîmirã, Õâkɨ ̃hɨ atóka tero kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose 
peere masí wee. 4 Mɨsâ atóka terokãharã yãarã́  niî. Mɨsâ weé ĩyoya niîrã, 
mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótisere ĩyó. Mɨsâre weé ĩyosome. Até diakɨ ̃re werêgɨti. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Jonare waâkaro noho diakɨ ̃re 
ĩyogɨt́i, niîwĩ. Tohô niîka bero naâ tiropɨ niîkɨ apé siapɨ waâwĩ.
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Jesu fariseu masa, saduceu masa naâ  
buesére werê kasake niî 

(Mc 8.14-21)
5 Beró ɨ ̃sâ apé pãrepɨ pẽâ waâwɨ. Toopɨ ́ waârã, pãú ɨ ̃sâ baaátehere 

akobohókãrã niîwɨ. 6 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ fariseu masa, saduceu masa naa yeé fermento pãú bɨkɨakã́  

weesére tɨo masíya, niîwĩ.
7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  niisére tɨó yẽetirã, amêri niîwɨ:
—Marî pãuré miítitiasɨ. Tohô weégɨ marîre tohô niîsami, niîmiwɨ.
8  Jesu ɨ ̃sâ tohô niisére masîgɨ, atîro niîwĩ:
—Mɨsâ pãú marî baaátehere miítitiasɨ niîrã, keoró wãkú wee. Mɨsâ ẽho 

peóse moó butia. 9 Mɨsâ tɨo masí weeti yuhûpɨ? Yɨɨ ̂  nikâmukãsepa pãú 
mera nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré ekákere wãkú weeti? Pehé piseri naâ 
baâ dɨakere see neéowɨ. 10 Kãrɨ ̂  weéke kẽrare wãkú weeti? Setepa pãú 
mera bapâritisetiri mil masaré ekawɨ.́ Tiîta kẽrare naâ baâ dɨakere pehé 
piseri see neéowɨ. 11 Deró weérã mɨsâ tɨo masítiati? Yɨɨ ̂  fariseu masa, 
saduceu masa yee fermentore uúkũgɨ, pãú mehereta niîgɨ weeápɨ, niîwĩ.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́pɨta, ɨ ̃sâre tɨo masíse ehâwɨ.
—Marîre fermento pãú bɨkɨakã́  weesé mehereta uúkũgɨ weeápĩ; fariseu 

masa, saduceu masa naâ niî soose mera buesé peere tɨo masiáto niîgɨ, 
tohô niiápĩ, niîwɨ.

Pedro Jesuré “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî” niîke niî 
(Mc 8.27-30; Lc 9.18-21)

13  Beró Jesu Cesaréia Filipe wamêtiri makapɨ waâwĩ. Toopɨ ́ ehâ, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re sẽrí yãawĩ:

—Masá yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre deró uúkũti? niîwĩ.
14 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́
—Ãpêrã “João masaré wamê yeegɨ niîmi”, niîma. Ãpêrã “Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 

Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Elia niîgɨ niîsami”, niîma. Ãpêrã “Jeremia 
niîmi ou ãpí Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ niîgɨ niîsami”, niîma mɨɨ ̂re, 
niî yɨtiwɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re.

15 Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , niîwĩ:
—Mɨsâ waro, deró wãkûti yɨɨ ̂re? niî sẽrí yãawĩ.
16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ɨ ̃sâ yoakã́  yuû kuekɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ katî 

nukugɨ makɨ niî, niîwĩ.
17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Simão, Jona makɨ, mɨɨ ̂  tohô uúkũgɨ, diakɨ ̃hɨt́a uúkũ. Neê nikɨ ́ masɨ ́ 

mɨɨ ̂re teeré werêtiapĩ. Yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨɨ ̂re teeré masisé ooápĩ. 
Tohô weégɨ ekatíya. 18  Mɨɨ ̂re werêgɨti. Mɨɨ ̂  wamé Pedro ɨ ̃tâga niî sĩriro 
weé. Mɨɨ ̂  weeró noho ẽho peórãre yaa kurákãharãre waakã́  weegɨt́i. 
Wãtî kɨ ̃ɨ yarã́  mera yaa kurákãharãre dokâ keakã weesomé. 19 Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re 
ɨmɨ ̂sepɨ marî wiôgɨ niirópɨkãha sáwire oôgɨti. Tohô weéro ati nukúkãpɨre 
mɨɨ ̂  kamú taakã, ɨmɨ ̂sepɨ kẽrare kamú taa noorosa. Mɨɨ ̂  ati nukúkãpɨre 
dɨte kũúkã, ɨmɨ ̂sepɨ kẽrare dɨte kũú noorosa. Ati nukúkãpɨre “Tohôta 
weeáto” niikã́ , ɨmɨ ̂sepɨ kẽrare tohôta waârosa, niîwĩ Jesu.

20 Beró Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Neê ãpêrãre “Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niîmi”, niîtikãya, niîwĩ.
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Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere werêke niî 
(Mc 8.31-9.1; Lc 9.22-27)

21 Tiîta mera Jesu ɨ ̃sâre atîro werê nɨkawĩ:
—Yɨɨ ̂re Jerusalẽ́pɨ waaró niî. Toopɨ ́ Judeu masa bɨkɨrã́ , sacerdotea 

wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂re ɨpɨt́ɨ pietíkã weerã́ sama. Yɨɨ ̂re 
wẽherã́ sama. Tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîwĩ ɨ ̃sâre. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro Jesuré yoâ kurero wehê wãka, atîro tutîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, neê mɨɨ ̂  tohô niisé waâtikãato. Õâkɨ ̃hɨ tohô waakã́  kamú 
taaato, niîkɨ niîwĩ.

23  Beró Jesu mahâmi nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Wãtî waâya. Mɨɨ ̂  tohô niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re dutisére kamú taa sĩrigɨ 

weé. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨasére wãkú wee. Masá naâ wãkû wɨaro noho pee wãkû, 
niîkɨ niîwĩ.

24 Beró Jesu ɨ ̃sâ ãpêrãre niîwĩ:
—Noó yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuugɨ noho kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩriro noho weetíkãato. 

Yɨɨ ̂  ɨaró pee weeáto. Noó yɨɨ ̂re siru tuú sĩrigɨ, “Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî 
boosa” niîtigɨta siru tuuáto. 25 Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, 
yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho pekâ meepɨ buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí 
wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho peó nukugɨ noho pee yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami.

26 Nikɨ ́ ati nukúkãkãhase niî petisere wapá taa, kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra peere 
bahuriógɨ, yẽe nohóre wapá taa boosari? Kɨ ̃ɨ ̂  pekâ meepɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá 
ehêri põrare deró weé wapa yeé wĩro masitisami. 27 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîro weegɨt́i. Yɨɨ ̂  pakɨ asistése mera, kɨ ̃ɨ ̂re werê 
koterã mera ati nukúkãpɨre atîgɨti taha. Yɨɨ ̂  opâturi atîgɨ, niî petirãre 
deró naâ weéke nɨkɨre wapa yeégɨti. 28  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Nikarérã 
atopɨ ́ niirã́  naâ wẽriátoho dɨporo ateré ĩyârãsama. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wiôgɨ sãhakã́  ĩyâtimirã, wẽrîsome, niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahusé dɨka yuúke niî 
(Mc 9.2-13; Lc 9.28-36)

17  Jesu “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niisére ĩyârãsa” niîka bero nikâ semana yɨrɨwɨ.́ 
Tiîtare Pedro, Tiago, kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Joãore ɨ ̃rɨgɨ ́ ɨmɨákɨhɨpɨ miáakɨ 

niîwĩ. Naâ sesaro waâkãrã niîwã. 2  Toopɨ ́ naâ ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  bahusére dɨka 
yuúkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  diâpoare muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ weeró noho asistékɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ yeé sutí ãyuró borê yuuse waâkaro niîwɨ. 3  Tohô waarí kura maatá 
Moisé, Elia dɨporókãharãpɨ Jesu mera uúkũkã ĩyâkãrã niîwã. 4 Teeré 
ĩyâgɨ, Pedro Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, marî atopɨ ́ niikã́  ãyú yɨrɨa. Mɨɨ ̂  ɨakã́ , ɨ ̃sâ itiá wiiakã 
weerã́ ti. Nikâ wii mɨɨ yaá wii, apé wii Moise yaá wii, apé wii Elia yaá 
wii weerã́ ti, niîkɨ niîwĩ.

5 Pedro tohô uúkũri kura nikâ ome kurá asistéri kura atî, naâre tuú 
biakãkaro niîwɨ. Tii kurápɨre nikɨ ́ uúkũkã tɨókãrã niîwã:

—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ, yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro ekatí. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere 
tɨó ẽho peóya, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

6 Teeré tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨpɨt́ɨ ɨkɨárã, ditâpɨ murí keakãrã niîwã. 7 Beró 
Jesu naâ tiro waâ, naâre yẽê yãa, niîkɨ niîwĩ:

—Wãkâ nɨkaya. Uîtikãya, niîkɨ niîwĩ.
8  Beró naâ ĩyakã́ , ãpêrã neê maríkãrã niîwã. Jesu nikɨtá niîkɨ niîwĩ.
9 Naâ tigɨpɨ ́ niîkãrã dihátikã, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
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—Mɨsâ nikâroakã ĩyâkere neê ãpêrãre werêtikãya. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wẽrî masáka beropɨ werêya, niîkɨ niîwĩ.

10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  sẽrí yãakãrã niîwã:
—Deró weérã Moisé ohâkere buerã́  “Masaré yɨrɨoákɨhɨ atiátoho dɨporo 

Elia atî mɨtagɨsami” niîsari?
11 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota Elia atî mɨtagɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petisere apó 

mɨtagɨsami. 12  Yɨɨ ̂  pee atîro niîgɨti. Elia atî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masá ĩyâ 
masitikãrã niîwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re noó ɨaró weé sĩrisere weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re 
weékaro nohota yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ kẽrare pietíkã 
weerã́ sama, niîkɨ niîwĩ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́pɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tɨo masíkãrã niîwã. “Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Elia atî tohakɨ 
niîwĩ’ niîgɨ, João masaré wamê yeegɨre niîgɨ weesamí”, niîkãrã niîwã.

Jesu wimagɨŕe wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mc 9.14-29; Lc 9.37-43)

14 Beró naâ ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkãrã masá wateropɨ dihatáwã. Tiîtare nikɨ ́ atî, 
Jesu tirópɨ ehâ keawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîwĩ:

15 —Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂  makɨre pahá yãaya. Kɨ ̃ɨ ̂  wãkûtiro wẽrîa mɨhami. 
Ɨpɨt́ɨ waro pietí yɨrɨ mahami. Pehetíri pekâ meepɨ dokê kea, diâpɨ kẽrare 
dokê yõha mɨhami. 16 Kɨ ̃ɨ ̂re mɨɨ ̂  buerã́  tiropɨ mii ehámiapɨ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re 
yɨrɨó masitiama, niîwĩ.

17 Beró Jesu masaré niîwĩ:
—Mɨsâ ẽho peóse moorã́  yãarã́  niî. Yɨɨ ̂  mɨsâre yoakã́  buêmikã, neê 

tɨo masí wee yuhûpɨ. Noó kõro yoakã́  mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótikã wãkû 
tutuagɨsari? Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨŕe yɨɨ ̂  tiro miítia, niîwĩ.

18  Toopɨ ́ mii ehákã, wãtî wimagɨṕɨ niîkɨre kõâ wĩrowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí 
kurata wimagɨ ́ yɨrɨó nookɨpɨ tohawĩ.́

19 Beró ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ãpêrã tɨotíropɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:
—Deró weérã ɨ ̃sâ wãtîre kõâ masitiapari? niîwɨ.
20 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peótise buiri kɨ ̃ɨ ̂re kõâ wĩro masitiapã. Diakɨ ̃hɨ ́ 

mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ mostarda kapeakã weeró noho kãroákã ẽho peóse 
kɨórã, atîgɨ ɨ ̃rɨgɨŕe “Apêropɨ waâya”, niî masi boosa. Mɨsâ tohô niikã́ , 
apêropɨ waârosa. Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a ẽho peókã maa, niî petisere weetá 
basiórosa. 21 Ãrí wãtî sãhagɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨre sẽrí, betisé mera diakɨ ̃  
kõâ wĩrota basió, niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mc 9.30-32; Lc 9.43-45)

22  Beró ɨ ̃sâ Galiléiapɨ sihârã waâwɨ. Toopɨ ́ Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre oôrãsama. 

23  Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa taha, 
niîwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama” niikã́  tɨórã, pũûro bɨhâ wetiwɨ.

Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase niiátehere  
naâ niyéru oôke niî

24 Beró Jesu, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Cafarnau wamêtiri makapɨ waâwɨ. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ 
eharí kurare Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase niiátehere niyéru wapa seérã Pedro tiropɨ 
waâwã. Atîro sẽrí yãakãrã niîwã kɨ ̃ɨ ̂re:
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—Mɨsâre buegɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase niiátehere niyéru wapa yeé weeti? 
niîkãrã niîwã.

25 Pedro naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wapa yeésami, niîkɨ niîwĩ.
Beró Pedro Jesu niirí wiipɨ sãha eháwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré sẽrí yãagɨti weerí 

kura Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re uúkũ weokãwĩ:
—Deró tɨó yãati, Simão? Ati ɨmɨ ́kohokãharã wiôrã niyéru ɨárã, naâ 

akawerérãre sẽrisarí, ou apêrokãharãpɨre sẽrisarí nee? niîwĩ.
26 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Apêrokãharãpɨre wapa yeé dutisama, niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre naâ akawerérãre sẽritísama. Tohô weéro yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

makɨ niî yuukã, kɨ ̃ɨ yaá wiikãhase niiátehere niyéru sẽri masítisama. 
27 Tohô niîmikã, naâre mehêkã wãkû dutitigɨ wapa yeégɨti. Mɨɨ ̂  ditârapɨ 
wẽherí daa miî, waî wẽhégɨ waâya. Baâ mɨtagɨre wehê moroya. Kɨ ̃ɨ ̂  
ɨsêropɨ niyéru kuhire bokagɨśa. Tii kuhí mera marî pɨárã yeere wapa 
yeégɨ waâya, niîwĩ Jesu.

Ãyuró weé yɨrɨ nɨkagɨ yeere ohâke niî 
(Mc 9.33-37; Lc 9.46-48)

18  Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase wapa seérãre Pedro wapa yeégɨ waâka terore 
ɨ ̃sâ Jesu tirópɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:

—Ɨmɨ ̂sepɨre noa nohó ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  bese kũúkãrã ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨkagɨsari? niîwɨ.

2  Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu nikɨ ́ wimagɨŕe pihîo, ɨ ̃sâ tiropɨ nɨkowĩ.́ 
3  Ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨka sĩrisere duúkãya. 
Mɨsâ teeré wãkû nukurã, ãrí weeró noho niîtirã, ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂  wiôgɨ 
niiátohopɨ waâsome. 4 Atîro niî. Noó ãrí wimagɨ ́ weeró noho ãpêrã 
yɨrɨóro niisére wãkûtigɨ noho kɨ ̃ɨt́a yɨɨ ̂  niiátohopɨre ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨkagɨsami. 5 Apêye kẽrare werêgɨti. Yɨɨ ̂re maigɨ ́ noho nikɨ ́ ãrí wimagɨŕe 
yẽêgɨ weeró noho weemí. Kɨ ̃ɨ ̂re yẽêgɨ, yɨɨ ̂reta yẽêgɨ weemí, niîwĩ.

Ãpêrãre yãâro weekã́  weetíkãya niisé niî
(Mc 9.42-48; Lc 17.1-2)

6 Jesu apêye ɨ ̃sâre werê nemowĩ:
—Noó yɨɨ ̂re ẽho peógɨ wimagɨŕe yãâro weekã́  weegɨ ́ ɨpɨt́ɨ buîri darê 

noogɨsami. Ɨ ̃ tâga pahikahá kɨ ̃ɨ ̂  wamɨ ̂tahapɨ dɨte yoó, kɨ ̃ɨ ̂re maâ pahirí 
maapɨ doke yõókã, nemoró ãyu boósa. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  maatá wẽrîa waâ, 
dohórẽ nemoti boosami. 7 Masaré yãâro weekã́  weesé yãâ butia. Yãâro 
weé nukukãrãsama, weérã peea. Mehô tohô weegɨ ́ noho ɨpɨt́ɨ waro buîri 
darê noogɨsami.

8  Atîro weeyá. Mɨsâ amûkã, mɨsâ dɨpôkã mera yãâro weé sĩrirã, dɨtê 
kõa bookaro weeró noho yãâro weé duukãya. Mɨsâ nikâ amûkã mera 
ou nikâ dɨpôkã mera ɨmɨ ̂sepɨ waakã́ , nemoró ãyú. Pɨá amûkã mera, pɨá 
dɨpôkã mera pekâ meepɨ waakã́  peere, yãâ yɨrɨa boosa. 9 Mɨsâ kapêri 
mera meharóta yãâro weé sĩrirã, mɨsâ kapêrire orê wee kõâ bookaro 
weeró noho yãasére ĩyâ duukãya. Mɨsâ nikâ kapêa mera ɨmɨ ̂sepɨ 
waakã́ , nemoró ãyú. Mɨsâ pekâ meepɨ pɨá kapêa mera waakã́  peere, 
yãâ yɨrɨa boosa.
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Ovelha bahu dutíkɨ yeekãhase niî 
(Lc 15.3-7)

10 Ãrá wimarã́  nohore tohô ĩyâ kõatikãya. Atîro niî. Ɨmɨ ̂sekãharã 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ãrá wimarã́ re koterã́  yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 
ĩyóropɨ niî nukuma. 11 Masá Õâkɨ ̃hɨre wãkûtirã ovelha bahu dutíkãrã 
weeró noho niîma. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ naâre 
yɨrɨógɨ atîgɨ weewɨ.́

12  Yɨɨ ̂  weresére deró tɨó yãati? Nikɨ ́ cem ovelha kɨogɨ ́ nikɨ ́ bahu 
dutíkã, ãpêrã dɨsarã́  noventa e novere opâ buupa naâ baâropɨ kũûsami. 
Beró ãpí bahu dutíkɨre amâgɨ waâsami. 13  Kɨ ̃ɨ ̂re bokágɨ, pũûro ekatísami. 
Ãpêrã noventa e nove bahu dutítikãrã nemoró kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatísami. 
14 Meharóta marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ neê nikɨ ́ ãrá wimarã́  nohore pekâ 
meepɨ waakã́  ɨatími, niîwĩ Jesu.

Marî akawerérã marîre yãâro weekã́  atîro weeró ɨá niisé niî
15 Jesu werê nemowĩ:
—Mɨɨ ̂  akawerégɨ mɨɨ ̂re yãâro weekã́ , mɨɨ ̂  sesaro kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ werêgɨ 

waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere masikã́  weeyá. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  yãâro weeápɨ” niî 
tɨó yãakã, mɨsâ opâturi amêri uúkũ, ekatírãsa taha. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã maa, 
nikɨ ́ ou pɨárãre pihîo, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâya. Naâ tɨóropɨ werêya kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re 
yãâro weékere. Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũri niîkaro nohota 
pɨárã ou itiárã tɨóropɨ “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masî noorosa. 17 Naá kẽrare 
yɨtitíkã, niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã naâ nererópɨ werêya. Naá kẽrare 
yɨtitíkã, yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ ou wiôrãre niyéru wapa seé basagɨre weeró 
noho tɨó yãaya.

18  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Noó mɨsâ ati nukúkãpɨ dɨte kũúkã, ɨmɨ ̂sepɨ 
kẽrare dɨte kũú noorosa. Ati nukúkãpɨre “Tohôta weeáto” niikã́ , ɨmɨ ̂sepɨ 
kẽrare tohôta waârosa, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîgɨ, mɨsâ “Buîritimi” ou “Buîri 
moomí” niî masîrãsa niîgɨ, tohô niîwĩ.

19 Jesu niî nemowĩ:
—Apêyere werêgɨti. Pɨárã “Marî ate nohóre Õâkɨ ̃hɨre sẽrirã́ ” niikã́ , yɨɨ ̂  

pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ sẽriró nohota weegɨśami. 20 Noó pɨárã ou itiárã 
yɨɨ ̂re ẽho peórã nerekã́ , yɨɨ ̂  naâ wateropɨ niîgɨti, niîwĩ.

Ãpêrã yãâro weekã́  akobohósekãhase niî
(Lc 17.3)

21 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro Jesu tiró waâ, sẽrí yãawĩ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂  akawerégɨ yɨɨ ̂re yãâro weekã́ , diikésetiri kɨ ̃ɨ ̂re 

akobohógɨsari? Setetiripɨta kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weesére akobohósari? niîwĩ.
22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—“Tiikésetiri akobohóya”, nií wee. Tohô niîro noho oôgɨ, “Naâ yãâro 

weesétisetiri nɨkɨ akobohóya”, niîgɨti.
23  Tohô weégɨ mɨsâre yɨɨ ̂  pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  akobohósekãhasere werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  

nikâ dita wiôgɨ weeró noho niîmi. Tií dita wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã 
naâ wapa moósere apogɨt́igɨ pihîosami. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre wapa seé nɨkari 
kura nikɨ ́ pahiró waro wapa moógɨre miáasama. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  deró weé wapa 
yeéta basiótikã ĩyâgɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré, kɨ ̃ɨ ̂  põraré, niî petise 
kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére ãpêrãpɨre duâ turia dutisami. Kɨ ̃ɨ ̂  wapa moósere wapa yeé 
dɨo dutigɨ tohô weesamí. 26 Teeré ĩyâgɨ, dará kotegɨ wiôgɨ tiro ehâ kea, 
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niîsami: “Wiôgɨ, yɨɨ ̂re pahá yãa kureya. Yɨɨ ̂  wapa yeé peokɨ ̃ti”, niîsami. 
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, atîro weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂re pahá yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wapa 
moókere akobohó, kɨ ̃ɨ ̂re duúkãsami. 28  Tohô weéka beroakã waâ, ãpí 
kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ dará kotegɨre boka ehásami. Kɨ ̃ɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂re kãroákã wapa 
moósami. Beró kɨ ̃ɨ ̂re wapa yeé dutigɨ ɨpɨt́ɨ wamɨ ̂tahapɨ yẽêsami. “Mɨɨ ̂  
wapa moósere wapa yeé bakeoya”, niîsami.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  weékaro weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ kea, 
niîsami: “Yɨɨ ̂re pahá yãa kureya. Mɨɨ ̂re wapa yeé peokɨ ̃ti”, niîsami. 
30 Kɨ ̃ɨ ̂  pee neê ɨatísami. Maatá kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa, sõróo 
dutisami. “Kɨ ̃ɨ ̂  wapa yeé peokãpɨ, duu wĩróya”, niîsami. 31 Beró ãpêrã 
dará koterã kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére ĩyârã, neê tɨsâtisama. Tohô weérã naâ 
wiôgɨpɨre teeré werê peokãsama. 32  Teeré tɨógɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re pihî duti 
oosami. Kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: “Dará kotegɨ keoró weetígɨ niî. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re sẽrikã́ , 
niî petise mɨɨ ̂  wapa moóke pakare akobohó peokãapɨ. 33  Mɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  
mɨɨ ̂re pahá yãakaro noho mɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨre pahá yãa booapã”, niîsami. 
34 Wiôgɨ ɨpɨt́ɨ uâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re pũûro buîri darêsami. Buîri darerí wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
pietíkã wee dutísami. Teê niî petise kɨ ̃ɨ ̂  wapa moósere wapa yeé peotigɨ, 
toopɨ ́ niî nukugɨsami, niî werêwĩ Jesu.

35 Beró Jesu teeré werêka bero niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ akawerérãre diakɨ ̃hɨ ́ akobohótikã, tohôta 

weegɨśami mɨsâre, niîwĩ.

Nɨmôtirã, marâpɨtirã amêri kõâtikãya niisé niî 
(Mc 10.1-12; Lc 16.18)

19  Jesu ãpêrãre amêri akobohósere uúkũka bero ɨ ̃sâ atîro weewɨ.́ 
Galiléia ditapɨ niîkãrã ɨ ̃sâ Judéia ditapɨ Jordão wamêtiri maa 

muhîpũ mɨhátiro apé pãrepɨ pẽâwɨ. 2  Toopɨ ́ waakã́ , pãharã́  masá Jesuré 
siru tuúwã. Naâre doâtirãre yɨrɨówĩ. 3  Naâre yɨrɨókã ĩyârã, fariseu masa 
Jesuré buîri boká sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, sẽrí yãawã:

—Nikɨ ́ noó mehô niiseákã mera kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâ masisari? Marîre 
dutisé tohô niîti? niîwã.

4 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire buêmirã, masí weeti? Õâkɨ ̃hɨ niî 

petise kɨ ̃ɨ ̂  neê waro weé nɨkaka teropɨ ɨmɨ,́ numiô weékɨ niîwĩ. 5 Tuâ eha 
nɨko, atîro niîkɨ niîwĩ: “Tohô weégɨ ɨmɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré, kɨ ̃ɨ ̂  pakoré wiháa, kɨ ̃ɨ ̂  
nɨmó mera niîgɨsami. Naâ pɨárã nikâ ɨpɨ weeró noho niîrãsama”, niîkɨ 
niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 6 Tohô weérã naâ pɨárã niîtima. Nikâ ɨpɨta niîma. Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨ amé sɨokãrãre masá dɨka waátikãro ɨá, niîwĩ Jesu.

7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, fariseu masa sẽrí yãawã taha:
—Too pũríkãre deró weégɨ Moisé atîro niîpari? “Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâgɨ, 

‘Até buiri mɨɨ ̂re kõâ’ niirí pũrire ohâ ooro ɨá”, niî ohâkɨ niîwĩ, niîwã.
8  Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá ehêri põra bɨtisé buiri Moisé naâ nɨmosã́  numiare 

kõakã́ , kamú taatikɨ niîwĩ. Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨta “Amêri 
kõâya”, niîtikɨ niîwĩ. 9 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõagɨŕe atîro niîgɨti. Koô ãpí mera 
yãâro weetímikã, kõagɨ ́ noho apêgore nɨmôtigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo mera 
ame tãrágɨ weeró noho tohasamí. Noó marapɨ ́ kõâ nookore nɨórẽgɨ 
noho kẽra meharóta taha kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigore ame tãrágɨ weeró noho 
niîsami. Õâkɨ ̃hɨ koôre “Niî mɨtakɨ nɨmo niîmo yuhûpɨ”, niî ĩyâsami. Naâ 
tohô weérã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére yɨrɨ ́ nɨkarã weemá, niîwĩ.
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10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  niîwɨ:
—Tohô niikã́  pũrikãre marî nɨmôtitikã, nemoró ãyúsa, niîwɨ.
11 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Niî petirã nɨmô marirã́  niî masitisama. Õâkɨ ̃hɨ nɨmô marirã́  niî 

masiato niîkãrã diakɨ ̃  niî masisama. 12  Ãpêrã até buiri nɨmôtitisama. 
Ãpêrãre dohôri wiia bahuáke buiri nɨmôtita basiótisa. Ãpêrãre nɨmôti 
dutitirã naâ ɨpɨkãhásere yehê kõa nookãrã niîsama. Tohô weérã 
naâ nɨmôti masitisama. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yeekãhase diakɨ ̃re weé sĩrirã 
nɨmôtitisama. “Tohô nɨmô marigɨ ́ niîgɨti” niigɨ ́ noho nɨmô marigɨ ́ tohaáto, 
niîwĩ.

Jesu wimarã́ re yãa peó sẽri basáke niî
(Mc 10.13-16; Lc 18.15-17)

13  Beró ãpêrã naâ põraré Jesu tirópɨ mii eháwã. Naâre yãa peó, 
Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá dutirã tohô weewã́ . Naâ tohô weekã́ , ɨ ̃sâ wimarã́ re 
mii ehárãre tutîwɨ:

—Kɨ ̃ɨ ̂re kari boótirãta, niîmiwɨ. 14 Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Wimarã́ re yɨɨ ̂  tiro atikã́  duóoya. Naâre kamú taatikãya. Wimarã́  

marî nohore ãyuró ẽho peóma. Ãpêrã kẽra wimarã́  weeró noho yɨɨ ̂re 
ẽho peórã yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama, niîwĩ.

15 Beró wimarã́ re yãa peó, sẽri basáwĩ. Tuâ eha nɨko, ɨ ̃sâ apé siapɨ 
waâ waâwɨ.

Mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ Jesu mera uúkũke niî 
(Mc 10.17-31; Lc 18.18-30)

16 Beró nikɨ ́ mamɨ ̂ Jesuré ĩyâgɨ ehâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Mɨɨ ̂  masaré buegɨ ́ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  katî nukuakɨhɨ yẽe nohó ãyusére 

weegɨśari? niîwĩ.
17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Deró weégɨ yɨɨ ̂re ãyusékãhasere sẽrí yãati? Nikɨtá ãyugɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  

Õâkɨ ̃hɨ niîmi. Mɨɨ ̂  katî nuku sĩrigɨ, Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere weeyá, niîwĩ.
18  Mamɨ ̂ yɨtiwĩ:́
—Dise nohóre weegɨśari?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Masaré wẽhé kõatikãya. Ãpi nɨmóre ame tãrátikãya. Yahatíkãya. 

Ãpêrã yeekãhasere niî sootikãya. 19 Mɨɨ ̂  pakɨre, mɨɨ ̂  pakore ẽho peóya. 
Mɨɨ ̂  basi mairó nohota ãpêrãre maiyá, niîwĩ.

20 Mamɨ ̂ Jesuré yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  wimagɨṕɨta ateré keoró wee mɨhátiwɨ. Yẽe nohó apêye noho yɨɨ ̂  

wee nemógɨsari? niîwĩ.
21 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutisére weé peo sĩrigɨ, niî petise mɨɨ ̂  kɨosére duâ 

peokɨ ̃hɨ waâya. Duâ toha, teé duâke wapare pahasé kɨorãre oôya. Mɨɨ ̂  
tohô weégɨ ɨmɨ ̂sepɨ pehé ãyusé kɨogɨśa. Tohô weé toha nɨko, yɨɨ ̂re siru 
tuúgɨ atiá, niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ niî tĩhagɨ teeré maí yɨrɨgɨ, 
bɨhâ wetise mera dahâ tohaawĩ.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  waâka bero Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Pehé kɨogɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ ɨmɨ ̂sepɨ 

waakã́ , diâsa niî. 24 Opâturi mɨsâre niîgɨti taha. Camelo wamêtigɨ 
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awigá yutâ daa pĩô sõrori peepɨ sãhá yɨrɨ tãríkã, diâsa niî. Yɨɨ ̂  pakɨ  
wiôgɨ niirópɨ pehé kɨogɨ ́ waakã́  pee maa, tootá nemoró diâsa niî, niîwĩ.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ tɨo mariá waâwɨ. Ɨ ̃sâ amêri sẽrí yãawɨ:
—Too pũríkãre noa nohó pee Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masirãsari? niîwɨ.
26 Jesu ɨ ̃sâre ĩyâ, niîwĩ:
—Masá naâ basi wee tutuáse mera yɨrɨ masítisama. Õâkɨ ̃hɨ pũrikãre 

basió. Kɨ ̃ɨ ́ maa neê apêye noho weetá basiótise marí, niîwĩ.
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîwĩ:
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ pee mɨɨ ̂re siru tuúrã, niî petise ɨ ̃sâ kɨomíkere duu kũú 

peokãwɨ. Ɨ ̃sâ tohô weéke wapare Õâkɨ ̃hɨ yẽe nohóre oôgɨsari? niîwĩ.
28  Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ taha:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãpɨre neê waropɨ weékaro 

weeró noho opâturi weekã́ , yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ wiôgɨ sãhagɨśa. Sãháa Wiôgɨ 
duhirí kumuropɨ niî petirãre dutîgɨsa. Tohô yɨɨ ̂  weekã́ , mɨsá kẽra yɨɨ ̂re 
dutî tamurãsa. Mɨsâ yɨɨ ̂  tiro doze wiôrã duhisé kumuripɨ duhîrãsa. Toopɨ ́ 
mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã doze kurari Israel kurarikãharãre dutîrãsa. 29 Ãpêrã 
niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri naa yeé wiserire, naâ akawerérãre,  
naâ pakɨ sɨmɨáre, naâ põraré, naa yeé ditare duu kũú wãkarã kẽrare 
atîro waârosa. Pehé naâ kõâ wãkake nemoró yẽê nemorãsama. 
Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukurãsama. 30 Tohô niîmikã, pãharã́  
nikâroakãre wiôrã weeró noho niirã́  beropɨŕe mehô niirã́  niîrãsama. 
Pãharã́  nikâroakãre mehô niirã́  pee kẽra beropɨŕe wiôrã weeró noho 
niîrãsama, niîwĩ.

Jesu ɨsê wese dararã́  yee kití mera werêke niî

20  Jesu beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere atîro werê nemowĩ:
—Ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂re ẽho peórãre ooátehe atîro weeró noho niî. 

Nikɨ ́ ɨsê wese kɨóro weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ ̂  borê keari kura ɨsê wireáhãre 
amâsami. 2  Naâre bokágɨ, “Nikâ nɨmɨ wapa yeé wɨaro noho mɨsâre wapa 
yeégɨti”, niîsami. Naâ yɨtíka bero naâre kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ dara dutígɨ 
oôokãsami. 3  Beró nove niikã́  ãpêrã daraáhãre amâ nemogɨ waâsami. 
Toopɨ ́ makâ dekopɨ darasé moorã́  duhirã́ re boka ehásami. 4 Boka ehá, 
naâre niîsami: “Mɨsá kẽra yaa wesé ɨsê wesepɨ darárã waâya. Mɨsâre 
keoró wapa yeégɨti”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ “Aɨ” niî, naá kẽra 
darárã waâsama. 5 Beró daharí tero niikã́ , tohô niikã́  yamîka três niikã́  
meharóta amâgɨ waâ, naâre oôosami taha. 6 Beró taha cinco niikã́  makâ 
dekopɨ waâsami. Toopɨ ́ ãpêrã darasé moorã́  niî baha keatirãre boka 
ehásami. Boka ehágɨ, niîsami: “Deró weérã mɨsâ darasé moorã́  nikâri 
duhî naiati?” niîsami. 7 Naâ yɨtisamá: “Ãpêrã ɨ ̃sâre ‘Darárã waâya’, 
niîtiama. Tohô weérã dará wee”, niîsama. Tohô niikã́  tɨógɨ, wesé wiôgɨ 
naâre niîsami: “Mɨsá kẽra yaa wesépɨ darárã waâya. Keoró wapa yeégɨti”, 
niîsami. Tohô weérã naá kẽra darárã waâsama.

8  Yamîpɨ tii wesé wiôgɨ sɨorí daragɨŕe pihîo, niîsami: “Dararã́ re pihî nee, 
wapa yeéya. Beropɨ ́ ehâkãrãre wapa yeé mɨtaya. Beró borê keari kura 
dará nɨkakãrãre wapa yeé tuâ eha nɨkoya”, niîsami. 9 Tohô weégɨ atîro 
weesamí. Cinco niikã́pɨ wesepɨ ́ dará nɨkakãrãre pihîo mɨtasami. Nikâ 
nɨmɨ darasé wapa wapa yeé wɨaro noho naâre wapa yeésami. 10 Beró 
boreakã́  dará nɨkakãrã “Ɨ ̃sâ naâ nemoró wapá taarãsa”, niîmisama. 
Tohô niîmikã, naâ wãkûkaro noho waâtisa. Naá kẽra meharóta wapá 
taasama. 11 Tohô weérã tii wesé wiôgɨ mera tɨsâtirã, atîro niîsama: 
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12  “Ãrá beropɨ ́ dararã́  ehâkãrã yoâtikã nikâ horata daraáma. Ɨ ̃sâ pũrikã 
yoakã́  asisé poó, dará nai tõoapɨ. Tohô weemíkã, ɨ ̃sâre wapa yeékaro 
nohota naá kẽrare wapa yeeápɨ”, niîsama. 13  Wiôgɨ pee nikɨ ́ tohô bɨsɨ ̂  
nukugɨre atîro niîsami: “Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂re yãâro weégɨ meheta 
weé. Mɨɨ ̂  daraátoho dɨporo ‘Nikâ nɨmɨ dara wapá taa wɨaro noho wapá 
taagɨsa’, niî noo tohapɨ. 14 Tohô weégɨ mɨɨ ̂  wapá taakere yẽê, toháa 
waâya. Yɨɨ ̂  ãrí beropɨ ́ daragɨ ́ atîkɨre mɨɨ ̂re wapa yeékaro noho wapa 
yeégɨti. 15 Yeé niyéru niiápɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨaró noho wapa yeé masi. Yɨɨ ̂  
niî petirãre nikâro noho ookã́  naâre doégɨ weetí?” niîsami.

16  Atîro niî. Yarã́  sãhá mɨtakãrã, naâ bero ẽho peókãrã kẽrare 
meharóta Õâkɨ ̃hɨ ãyusére oôgɨsami. Tohô weérã niî mɨtakãrã “Ɨ ̃sâre oô 
nemogɨsami”, niî masisome, niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mc 10.32-34; Lc 18.31-34)

17 Beró ɨ ̃sâ Jesu mera Jerusalẽ́  waarí maapɨ waâwɨ. Ɨ ̃sâre, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
dozere mehêkã pihîawĩ. Ɨ ̃sâre niîwĩ:

18  —Mɨsâ ĩyâ. Marî Jerusalẽ́pɨ waârã weé. Toopɨ ́ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre atîro weerã́ sama. Sacerdotea wiôrãpɨre, 
tohô niikã́  Moisé ohâkere buerã́pɨre oôrãsama. Naâ yɨɨ ̂re wẽhe 
dutírãsama. 19 Naáta taha apé ditakãharã Judeu masa niîtirã wiôrãpɨre 
wia turiárãsama. Yɨɨ ̂re buhíkã, tãrá, kurúsapɨ wẽhe dutírãsama. Naâ tohô 
weemíkã, yɨɨ ̂  itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîwĩ Jesu.

Tiago, João pako Jesu mera uúkũke niî 
(Mc 10.35-45)

20 Zebedeu nɨmo koô põrá Tiago, João mera Jesu tirópɨ ehâwõ. Jesuré 
apêye noho sẽrígo, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâ keawõ. 21 Jesu koôre niîwĩ:

—Yẽe nohóre yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí? niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwṍ:
—Mɨɨ ̂  wiôgɨ sãhágɨ, ãrá yɨɨ ̂  põra pɨárãre mɨɨ ̂re dutî tamu dutigɨ 

sõróoapa. Nikɨ ́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpí kũûpe pee dɨpoápa, niîwõ.
22  Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu koô põraré niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re sẽrisére tɨo masí wee. Yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ pietí, wẽrîgɨsa. Mɨsá kẽra 

yɨɨ ̂  weeró noho pietí masiti? niîwĩ. Naâ yɨtiwã́ :
—Ɨ ̃ɨ .̂ Pietí masi.
23  Naâ tohô niikã́ , Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Mɨsá kẽra pietírãsa. Tohô weemíkã, diakɨ ̃hɨ ́ pee, 

kũûpe pee mɨsâre dɨpo masítisa. Até yɨɨ ̂  weesé nií wee. Yɨɨ ̂  pakɨ bese 
yuúkãrã pee toopɨŕe duhîrãsama, niîwĩ.

24 Ɨ ̃sâ pɨámukãrã naâ tohô sẽrikã́  tɨórã, naâ mera uâ waâwɨ. 25 Tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, Jesu ɨ ̃sâre pihîo, niîwĩ:

—Mɨsâ masísa. Ati nukúkãre dutirã́  tií ditare mii wapá waâsama. Naâ 
dokakãharã kẽra meharóta dutîpesama. 26  Mɨsâ pũrikã naâ weeró noho 
weesomé. Tohô weeró noho oôrã, mɨsâ wateropɨ wiôrã niî sĩrirã, ãpêrãre 
dará koterã weeró noho niîya. 27 Noó ãpêrã nemoró niî sĩrigɨ noho 
ãpêrãre dará kotegɨ weeró noho niîya. 28  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ weeró noho 
weeyá. Yɨɨ ̂re ãpêrã wee tamuáto niîgɨ meheta atîwɨ. Yɨɨ ̂  pee naâre wee 
tamúgɨ atîwɨ. Tohô niikã́  yãâro weéke wapare pãharã́ re wẽrî basa, 
wapa yeé wĩrogɨ atîwɨ, niîwĩ.
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Jesu pɨárã kapêri bahutírãre yɨrɨóke niî 
(Mc 10.46-52; Lc 18.35-43)

29 Beró ɨ ̃sâ Jericó wamêtiri makapɨre wihá wãkawɨ. Tiîtare pãharã́  
masá Jesuré siru tuúwã. 30 Ɨ ̃sâ waaró tií maa sumútoho pɨárã kapêri bahú 
nootirã duhîwã. Jesu yɨrɨásere tɨó yãarã, karíkũwã:

—Wiôgɨ, Davi paramí niî turiagɨ, ɨ ̃sâre pahá yãaya, niîwã.
31 Masá pee naâre “Karíkũtikãya”, niîmiwã. Tohô niikã́ ta, naâ pee 

nemoró karíkũ nemowã:
—Wiôgɨ, Davi paramí niî turiagɨ, ɨ ̃sâre pahá yãaya, niîwã.
32  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tohâ nɨka, naâre pihîo sẽrí yãawĩ:
—Deró yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí? niîwĩ.
33  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Ɨ ̃sâre kapêri bahukã́  weeyá, niîwã.
34 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu naâre pahá yãagɨ, naâ kapêrire yãa peówĩ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura naâ pɨárãpɨta kapêri ĩyâwã. Beró naá kẽra Jesuré 
siru tuú wãkawã.

Jesu Jerusalẽ́  wamêtiri makapɨ sãháake niî
(Mc 11.1-11; Lc 19.28-40; Jo 12.12-19)

21  Ɨ ̃sâ Jerusalẽ́pɨ ehaátoho dɨporo Betfagé ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨ 
buáropɨ ehâwɨ. Toopɨ ́ ehâ, Jesu pɨárã ɨ ̃sâ merakãharãre tii  

makápɨ oôowĩ. 2  Naâre niîwĩ:
—Siî maka marî diakɨ ̃hɨ niirí makapɨ waârãsa. Toopɨ ́ nikó jumenta 

dɨté nɨkokore koô makɨ ́ mera boka ehárãsa. Naâre pãâ, miítia. 3  Noó 
nikɨ ́ mɨsâre mehêkã niikã́ , atîro niîya: “Marî wiôgɨ ɨaámi. Maatá wiá 
noorosa taha”, niîya, niîwĩ.

4 Dɨporókɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkaro nohota tohô 
waâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere atîro ohâkɨ niîwĩ:

5 Jerusalẽ́ kãharãre atîro niîya:
“Ĩyâya. Mɨsâ wiôgɨ mɨsâ tiropɨ atîmi.  

Mehô niigɨ ́ weeró noho jumenta makɨ wimagɨ ́  
buipɨ pesâ wãkatimi”, niî ohâkɨ niîwĩ.

6 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrã tii makápɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíkaro nohota 
weékãrã niîwã. 7 jumentinhore kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera miítikãrã niîwã. Beró 
ɨ ̃sa yeé sutí buîkãhasere naâ buipɨ pũûtã peowɨ. Tuâ eha nɨko, Jesu 
jumento wimagɨ ́ buipɨ mɨhâ pehawĩ. 8  Toopɨŕe pãharã́  masá niîwã. Naâ 
ẽho peósere ĩyórã, naa yeé sutí buîkãhasere Jesu yɨrɨáropɨ sẽô kũuwã. 
Ãpêrã maâ sumútoho pũrî niisé keerire dɨtê kũuwã. 9 Masá kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo 
waarã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂  sirokãharã kẽra ekatíse mera karíkũwã:

—Dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ niîkɨ Davi paramíre ekatí peorã. Ãyuró waaáto 
ãrí Õâkɨ ̃hɨ oôokɨre. Ɨmɨ ̂sekãharã kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú butiami” niiáto, niî karíkũ 
wãkawã.

10 Beró Jesu Jerusalẽ́pɨ sãháakã, toopɨ ́ niirã́  ɨkɨá petia waâwã. Pãharã́  
sẽrí yãawã:

—Noá niîti kɨ ̃ɨ ̂a? niîwã.
11 Naâre Jesu mera waarã́  yɨtiwã́ :
—Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Nazaré maka Galiléia ditakɨ ̃hɨ 

niîmi, niîwã.
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Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ duarã́ re kõâ wĩroke niî
(Mc 11.15-19; Lc 19.45-48; Jo 2.13-22)

12  Beró Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháawĩ. Toopɨŕe waîkɨ ̃rã naâ Õâkɨ ̃hɨre 
ɨ ̃hâ moro peoahã niîwã. Niî petirã tií wii popeapɨ naâre duurã́ re, duarã́  
kẽrare ĩyâgɨ, kõâ wĩro peokãwĩ. Naâ niyéru dɨka yuúri mesare, buhâre 
naâ duâ duhise kẽrare tuu kehé kũu peokãwĩ. Naâ keoró weetíse buiri 
tohô weewĩ.́ 13  Beró naâre niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noowɨ: “Yaá wii ‘Õâkɨ ̃hɨre 
sẽrirí wii niî’, niî nooka wii niî.” Mɨsâ pee keoró weetiápã. Yaharã́  yaa 
wiire weeró noho tohakã́  weé, niî tutîwĩ naâre.

14 Tií wiipɨre kapêri bahú nootirã, sihâ masitirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ atîwã. Naâ 
tohô weekã́  ĩyâgɨ, naâre yɨrɨówĩ. 15 Sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere 
buerã́  pee kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé weé ĩyokã ĩyârã, tɨsâtiwã. Wimarã́  tií wii 
popeapɨ niirã́  atîro karíkũwã:

—Dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ niîkɨ Davi paramíre ekatí peorã, niîwã. Teeré 
tɨórã, sacerdotea wiôrã kẽra uâ waâwã. 16  Tohô weérã Jesuré atîro sẽrí 
yãawã:

—Sõhá wimarã́  naâ niisére tɨotí?
Jesu, “Tɨó. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîkere buêpã. Atîro 

niî:
Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  wimarã́ , tohô niikã́  mirirã́ re atîro weekã́  weeápɨ. 

Mɨɨ ̂re “Ãyú” niîrã, keoró basâ peo merikã weeápɨ, niî”, niîwĩ.
17 Tohô niîka bero sacerdotea wiôrãre, Moisé ohâkere buerã́ re kõâ 

wãka, Betâniapɨ waâ waâwĩ. Toopɨ ́ ɨ ̃sâ kãriwɨ.́

Jesu figueira wamêtikɨhɨ dɨkâ marikɨhɨŕe yãî dihakã weéke niî 
(Mc 11.12-14, 20-26)

18  Ape nɨmɨ ́ boreakã́  Jesu Jerusalẽ́pɨ mahâmi tohagɨ, ɨhá boâ yɨrɨa 
waâwĩ. 19 Tohô weégɨ maâ sumútohopɨ niikɨhɨ ́ figueira wamêtikɨhɨre 
ĩyâgɨ, tigɨ tiró waâ, tigɨ dɨkáre ĩyâ maagɨ waâwĩ. Neê dɨkâ maríkaro 
niîwɨ. Pũri pehé diakɨ ̃  niîwɨ. Tohô dɨkâ marikã́  ĩyâgɨ, Jesu tigɨré niîwĩ:

—Neê opâturi dɨkâti nemosome, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero maatá yãî 
diha waâwɨ. 20 Tohô waakã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ĩyâ mariarã, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:

—Deró weéro tigɨ ́ maatá yãî dihati? niîwɨ.
21 Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ ẽho peóse kɨórã, Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨt́a 

yɨtigɨśami niîrã, yɨɨ ̂  tigɨré yãikã́  weékaro weeró noho wee masírãsa. Até 
yɨɨ ̂  tigɨ ́ yãikã́  weékaro yɨrɨóro wee masírãsa. Atîgɨ ɨ ̃rɨgɨŕe apêropɨ diâ 
pahirí maapɨ waakã́  wee masírãsa.

22  Mɨsâ ẽho peóse kɨórã, niî petise mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrisére bokarã́ sa, 
niîwĩ.

Jesuré “Noá dutiró mera tohô weetí?” niîke niî 
(Mc 11.27-33; Lc 20.1-8)

23  Beró Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ buerí kura sacerdotea 
wiôrã, ãpêrã Judeu masa bɨkɨrã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ atîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re buîri boká sĩrirã, 
sẽrí yãawã:

—Deró dutisé mera mɨɨ ̂  weesére tohô weetí? Noá mɨɨ ̂re tohô wee 
dutígɨ dutisé ooáti? niîwã.
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24 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãa amegɨti. Mɨsâ yɨtikã́ , yɨɨ ́ kẽra mɨsâre 

“Até dutiró mera weé”, niîgɨti. 25 Noá Joãore wamê yee dutigɨ oôopari? 
Õâkɨ ̃hɨ tohô wee dutípari? ou masá pee kɨ ̃ɨ ̂re tohô wee dutípari? niîwĩ.

Beró naâ basi amêri niîwã:
—Marî “Õâkɨ ̃hɨ Joãore wamê yee dutikɨ niîwĩ” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  marîre “Too 

pũríkãre deró weérã Joãore ẽho peótiri?” niîgɨsami. 26  Marî “Õâkɨ ̃hɨ 
oôotikɨ niîwĩ; masá kɨ ̃ɨ ̂re oôokãrã niîwã” niikã́ , masá marîre tutî 
boosama. Niî petirã masá “João Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîwĩ”, niî 
ẽho peósama, niîwã. 27 Tohô weérã “Masîtisa”, niî yɨrɨokãwã. Naâ tohô 
niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:

—Yɨɨ ́ kẽra “Até dutiró mera weé”, niî weré wee, niîwĩ naâre.

Jesu nikɨ ́ põra pɨárã yee kití mera  
naâre werêke niî

28  Beró Jesu naâre atîro niî werêwĩ:
—Yɨɨ ̂  nikâroakã weresére deró tɨó yãarãsari mɨsâ? Nikɨ ́ pɨárã ɨmɨá 

põratísami. Nikɨré atîro niîsami: “Makɨ,́ yaa wesé ɨsê wesepɨ darágɨ 
waâya”, niîmisami. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ “Waá wee”, niî 
yɨtisamí. Beró mehêkã wãkû taha, darágɨ waâsami. 30 Beró kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ ãpí 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ tirópɨ ĩyâgɨ waâsami. Meharóta kɨ ̃ɨ ̂re “Darágɨ waâya”, niîsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ yɨtisamí: “Aɨ, pakɨ, waâgɨti”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkɨ niîmigɨ, 
waâtisami, niî werêwĩ Jesu sacerdotea wiôrã, ãpêrã Judeu masa wiôrãre. 
31 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nii nohó pee kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeparí? niî sẽrí yãawĩ naâre.

Naâ atîro yɨtiwã́ :
—Kɨ ̃ɨ ̂  dutî mɨtakɨ keoró weepĩ ,́ niî yɨtiwã́ .
Teeré tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. “Yãarã́ ”, mɨsâ niirã́ , niyéru wapa seérã, tohô 

niikã́  ɨmɨaré ame tãrá wapá taarã numia mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ waâtiri kura 
naâ pee waârãsama. 32  João masaré wamê yeegɨ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho atîro 
ãyuró niisétiro ɨamí niisére buekã́ , mɨsâ ẽho peótiwɨ. Naâ mɨsâ “Yãarã́  
niîma” niirã́  pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peó, naâ wãkusére dɨka yuúkãrã 
niîwã. Naâ tohô weekã́  ĩyâmirã, mɨsâ pee dɨka yuúti, kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho 
peótikãrã niîwɨ, niîwĩ Jesu.

Dará koterã keoró weetíke niî 
(Mc 12.1-12; Lc 20.9-19)

33  Jesu opâturi werêwĩ:
—Apêye kití mera mɨsâre werê nemogɨti. Teeré tɨoyá. Nikɨ ́ pahiró 

ditâ kɨogɨ ́ ɨsê wese weesamí. Tii wesére sãri sãásami. Toopɨ ́ naâ ɨsê 
bipe sãátihi peere ɨ ̃tâgapɨ seê sãhasami. Tohô niikã́  ɨmɨári wii naâ kotê 
duhiatihi wiire weesamí. Tohô weéka bero apêropɨ waâgɨ, ãpêrãre tii 
wesére kotê dutigɨ kũûsami. Naâre kɨ ̃ɨ yaá ditare darasé wapa “Toô kãro 
yɨɨ ̂re ɨsê wiayá”, niîsami.

34 Beró ɨsê dɨkâtiri kura ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre toopɨ ́ oôosami. 
Naâre oôogɨ, “Yaá dita dararã́ re yeé ɨsêre sẽrírã waâya”, niîsami. 
35 Toopɨ ́ ehakã́ , tii wesé koterã́  kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrãre yẽêsama. Nikɨré paâsama. 
Ãpiré wẽhé kõasama. Ãpiré ɨ ̃tâ peeri mera dokesamá. 36 Naâ tohô weekã́  
tɨógɨ, tii wesé wiôgɨ too dɨpóro oôo mɨtakãrã nemoró oôosami. Naâ 
ehakã́  ĩyârã, tii wesé koterã́  naá kẽrare meharóta weesamá.
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37 Beró oôo tɨogɨpɨa maha, kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôosami. Atîro niî 
wãkûmisami: “Yɨɨ ̂  makɨre wio pesáse mera ĩyârãsama”, niîmisami. 38  Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré ĩyârã, tii wesé koterã́  naâ basi amêri uúkũsama: “Ãritá niîmi 
beropɨ ́ ati wesére yẽeákɨhɨ. Mâa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ . Beró ati wesé mari 
yaá wese toharósa”, niîsama. 39 Tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  makɨré yẽê, tii wesé 
sumútohopɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé kõasama, niî werêwĩ Jesu.

40 Kɨ ̃ɨ ̂  werêka bero Jesu wiôrãre sẽrí yãawĩ:
—Too pũríkãre tii wesé wiôgɨ atîgɨ, deró weegɨśari tii wesé koterã́ re? 

niîwĩ.
41 Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Pahá yãaro mariró naâ yãarã́ re wẽhé kõagɨsami. Beró kɨ ̃ɨ yaá wesere 

ãpêrã peere kotê dutigɨsami. Naâ pee ɨsê dɨkâtikere keoró kɨ ̃ɨ yeé niisére 
wiarã́ sama, niîwã.

42  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire buêpã. Yɨɨ ̂re waaátehere atîro 

ohâ noowɨ:
Ɨ ̃ tâ pĩhiri mera wií yeerã́  nikâ pĩhi naâ ɨatíka pĩhire kõârãsama. 

Naâ kõâka pĩhi mera ãpêrã pee ãyuró tutuarí wii yeê  
nɨka mɨhasama. Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ naâ kõâka pĩhi mera  
tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéke “Ãyú butia”, niî tɨó yãa noo,  
niî ohâ noowɨ, niîwĩ Jesu.

43  Tohô weégɨ mɨsâre werêgɨti. Sĩí wesé wiôgɨ sõhá koterã́ re ditâ 
emâkaro weeró noho Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ wiôgɨ niî 
sĩrimiwĩ. Niî petise ãyusé kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ niisé mɨsa yeé niî boopã. Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarãre, tohô niikã́  yɨɨ ̂re ɨatíse buiri Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâ kɨo boókere emâgɨsami. Ãpêrã peere oôgɨsami. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peó, 
Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́ sama. 44 Ɨ ̃ tâga yɨɨ ̂  werêkagare atîro werêgɨti. Noó 
tigapɨ ́ bɨrɨ ̂  pehagɨ noho mɨto dihó noogɨsami. Noó tigá pee kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ 
dokê pehakã maa, ãyusé mara waâgɨsami, niîwĩ. Tohô niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã 
beropɨ ́ buîri darê noorãsama niîgɨ, tohô niîwĩ.

45 Sacerdotea wiôrã, ãpêrã fariseu masa Jesu tee kitíre werekã́  tɨórã, 
“Marîre tohô niîgɨ weesamí”, niîwã. 46 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ 
sõróorãtirã yẽê sĩrimiwã. Naâ tohô weé sĩrimirã, atîro wãkûkãrã niîwã: 

“Masá kɨ ̃ɨ ̂re ‘Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîmi’, niîsama.” Tohô weérã 
marî kɨ ̃ɨ ̂re yẽekã́ , marîre yãâro wee boósama niîrã, wee masítiwã.

Wiôgɨ makɨ amûkã dɨtegɨ ́ masaré neêo kũu dutike niî 
(Lc 14.15-24)

22  Jesu opâturi kití weeró noho niisé mera wiôrãre werê nemowĩ 
taha. Atîro niîwĩ:

2  —Õâkɨ ̃hɨ masaré kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ niirópɨ waakã́  weesé atîro weeró noho niî. 
Nikɨ ́ ditâ wiôgɨ kɨ ɨ̃ ̂ makɨ ́ amûkã dɨtekã́  bosê nɨmɨ wee peóro weeró noho niî. 
3 Kɨ ɨ̃ ̂re dará koterãre niîsami: “Yɨɨ ̂ kãrɨ ̂ werêkãrãre pihîrã waâya”, niîsami. 
Beró naâ pee naâre pihikã́ , “Waá wee”, niîsama. 4 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, 
ãpêrãre oôosami taha. Naâre niîsami: “Yɨɨ ̂ pihîkãrãre werêrã waâya. Baasé 
tuâ eha noo toha. Yarã́  wekɨá, ãpêrã ekarã́  dii yohákã weékãrãre wẽhe dutí 
tohapɨ. Niî petise apó noo toha. Keêro, bosê nɨmɨ wee peórã atiáto”, niîsami. 
5 Tohô weérã naá kẽra pihîrã waâmisama. Naá kẽrare yɨtití yɨrɨokãsama. 

“Waá wee”, niîkãsama. Ãpí kɨ ɨ̃ ̂ pihî nookɨ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ waâsami. Ãpí kɨ ɨ̃ ̂  
dararópɨ waâsami. 6 Ãpêrã, wiôgɨ oôokãrãre yẽê, paâ, wẽhé kõakãsama. 7 Naâ 
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tohô weesére tɨógɨ, wiôgɨ ɨpɨt́ɨ uâsami. Tohô weégɨ naâre wẽhé kõakãrãre kɨ ̃ɨ 
yarã́  surárare wẽhe dutígɨ oôosami. Tohô niikã́  naa yaá makare ɨ ̃hâ dutisami. 
8 Beró ãpêrã kɨ ɨ̃ ̂re dará koterãre niîsami: “Niî petise yɨɨ ̂ makɨre bosê nɨmɨ 
wee peoátehere apó tohapɨ. Tohô weemíkã, yɨɨ ̂ pihîkãrã yãarã́  niî tĩharã 
atîta basióti yuukã, atîtikãrã niiáma. 9 Tohô weérã noó mɨsâ makâ dekopɨ 
boka ehárãre pihîya”, niîsami. 10 Beró kɨ ɨ̃ ̂re dará koterã makâ dekopɨ pihîrã 
waâsama. Niî petirã naâ boka ehárã ãyurã́ , yãarã́re pihî neêo kũu, wiôgɨ yaá 
wiipɨ miáasama. Naâ tohô weekã́ , toopɨ ́ naâ nererí tũku mumûa waása.

11 Beró wiôgɨ naâre ĩyâgɨ waâsami. Nikɨ ́ naâ wateropɨ niigɨ ́ naâ amûkã 
dɨtekã́  sãyâ wɨaro noho sãyâtigɨre ĩyâsami. 12  Wiôgɨ kɨ ɨ̃ ̂re niîsami: “Akawerégɨ, 
atí bosê nɨmɨre deró weé sutí amûkã dɨtekã́  sãyâ wɨaro noho sãyâtimigɨ 
sãhátiati?” niîsami. Kɨ ɨ̃ ̂ pee yɨtití yɨrɨokãsami. 13 Beró wiôgɨ tií bosê nɨmɨ sɨorí 
weerã́re niîsami: “Kɨ ɨ̃ ̂re yẽê, dɨpôkãri, amûkãripɨ dɨte butuáya. Wiháaro naî 
tĩaropɨ kõâkãya. Toopɨ ́ pũrî noogɨ, upîkari kũrî wagɨa, utîgɨsami”, niîsami 
wiôgɨ. 14 Até weeró noho niî Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé. Õâkɨ ̃hɨ pãharã́  masaré 
pihîmikã, pehêterãkã kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ niirópɨ sãháarãsama, niîwĩ Jesu.

Weé tasase mera Jesuré buîri amârã naâ sẽrí yãake niî 
(Mc 12.13-17; Lc 20.20-26)

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero fariseu masa waâ waâwã. Beró naâ Jesuré buîri 
boká sĩrirã, “Atîro weerã́ ”, niî apo yuúkãrã niîwã. 16  Tohô weérã naâ 
buesére siru tuúrãre, tohô niikã́  ãpêrã Herode yaa kurákãharã mera Jesu 
tirópɨ oôokãrã niîwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etârã, niîwã:

—Masaré buegɨ,́ ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  niisétisere masî. Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũ. Masá 
yɨɨ ̂re deró wãkûrãsari? niiró mariró diakɨ ̃hɨ ́ uúkũ. Õâkɨ ̃hɨ yeere  
diakɨ ̃hɨ ́ werê. Ãpêrã wiôrã niîma niiró mariró niî petirãre nikâro noho 
ĩyâ. 17 Tohô weérã mɨɨ ̂re apêye noho sẽrí yãarã atiápɨ. Romano masa 
wiôgɨre kɨ ̃ɨ ̂  niyéru wapa seésere wapa yeékã, marîre dutisé ãyú niîti, ou 
yãâ niîti nee? Naâ Jesuré buîri boká sĩrirã, tohô niîwã. (Jesu “Wapa  
yeéro ɨá” niikã́  maa, Judeu masa “Õâkɨ ̃hɨ nikɨréta ẽho peóro ɨá; mɨɨ ̂  
tohô niisé yãâ niî”, niî bookãrã niîwã. “Wapa yeétikãro ɨá” niikã́  pee 
maa, “Romano masa wiôgɨre yɨrɨ ́ nɨkagɨ weé”, niî bookãrã niîwã).

18  Tohô weégɨ Jesu naâ yãâro wãkusére ĩyâgɨ, atîro niîwĩ:
—Mɨsâ tohô niîrã, weé tasarã niî. Deró weérã yɨɨ ̂re mehêkã yɨtígɨ, buîri 

bokagɨśami niîrã, sẽrí yãati? 19 Niyéru kuhi romano masa wiôgɨre wapa 
yeéri kuhi nohore miítia, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, nikâ nɨmɨ dara wapá 
taari kuhi nohore miítiwã. 20 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu naâre sẽrí yãawĩ:

—Noa nohó yaa diâpoa, noá wamé wãyatí ati kuhípɨre? niîwĩ.
21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ yɨtiwã́ :
—César, romano masa wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa, kɨ ̃ɨ ̂  wamé wãyá, niîwã.
Beró Jesu naâre niîwĩ:
—Too pũríkãre romano masa wiôgɨ wapa yeé dutise nohore kɨ ̃ɨ ̂re oôya. 

Õâkɨ ̃hɨ yee pee maa kɨ ̃ɨ ̂re oôya. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutísere weeyá, niîwĩ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, tɨo mariá, beró waâ waâwã.

Masá wẽrîka bero masasére Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mc 12.18-27; Lc 20.27-40)

23  Jesuré “Romano masa wiôgɨre wapa yeéro ɨatí?” niîka nɨmɨreta ãpêrã 
sacerdotea saduceu masa kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã etâwã. Naâ “Wẽrîkãrãpɨ masasomé”, 
niî ẽho peóma. Tohô weérã Jesuré masasékãhasere atîro niîwã:
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24 —Masaré buegɨ,́ dɨporópɨ Moisé atîro dutîkɨ niîwĩ. “Nikɨ ́ nɨmôtigɨ 
põratítimigɨ wẽrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  akabihí kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîkore nɨórẽato. Beró kɨ ̃ɨ ̂  
koô mera neê waro põratí mɨtagɨre kɨ ̃ɨ ̂  mamí wẽrîkɨre põratí basaato”, 
niîkɨ niîwĩ Moisé. 25 Tohôta waâ ɨ ̃sâ waterore. Sete ɨmɨá nikɨ ́ põra niîwã. 
Masá mami nɨmôti, beró wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Põra marí yuugɨ, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 
niîkore kɨ ̃ɨ ̂  akabihíre kũûkɨ niîwĩ. 26  Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põratítimigɨ wẽrîa waâkɨ 
niîwĩ. Berokɨ ̃hɨ ́ kẽrare tohôta waâkaro niîwɨ. Tohô diakɨ ̃  waâ turia 
dihakaro niîwɨ teê niî tɨogɨpɨre. 27 Naâ niî petirã beró koó kẽra wẽrîa 
waâko niîwõ. 28  Naâ sete koô mera amûkã dɨtékãrã niîwã. Tohô weéro 
wẽrîkãrã masakã́ , nii nɨmó tohá butiagosari? niî sẽrí yãawã.

29 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Mɨsâ wisí yɨrɨa waa. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere neê masí 

wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé kẽrare masí wee. 30 Wẽrîkãrã naâ masáka 
bero nɨmôtisome. Põra numiá kẽrare numî soosome. Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  weeró noho niîrãsama. 31 Apêye noho wẽrîkãrã 
masasére werê nemogɨti taha. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ mɨsâre 
niîkere buêpã. Atîro niîkɨ niîwĩ: 32  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî. Abraão, Isaque, 
Jacó wiôgɨ niî”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ wiôgɨ niî niîgɨ, yɨɨ ̂  tiropɨ katîma 
niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ katirã́  wiôgɨ niîmi. Wẽrî bahu dutíkãrã 
marimá, niîwĩ Jesu.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, masisé mera yɨtikã́  ĩyârã, masá tɨo mariá 
waâwã.

Moisé kɨ ɨ̃ ̂  dutisé kũûke, nikâro ãyú yɨrɨ nɨkaro niî niisé niî 
(Mc 12.28-34)

34 Beró Jesu saduceu masare dita mariákã weesére fariseu masa tɨókãrã 
niîwã. Teeré tɨó, nerêkãrã niîwã. 35 Naâ mera nikɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ 
Jesuré mehêkã yɨtikã́  ɨágɨ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:

36 —Masaré buegɨ,́ Moisé dutîke dise nohó apêye yɨrɨóro ãyú yɨrɨ 
nɨkati? niîwĩ.

37 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro yɨtiwĩ:́
—Atîro niî. “Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨre niî petise mɨsâ ẽho peóse mera, mɨsâ 

wãkusé mera, mɨsâ tɨó yãase mera maiyá.” 38  Até niî apêye yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨkase. 39 Até berore tohô kureta niî, niîro peea. Atîro niî. “Marî 
basi mairó nohota ãpêrãre mairó ɨá.” 40 Até pɨáro dutisére weérã, niî 
petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
buêkere yɨtírãta weé, niîwĩ Jesu.

Jesu masaré “Cristo naâ niigɨ ́ noa makɨ ́ niîti?” niî sẽrí yãake niî 
(Mc 12.35-37; Lc 20.41-44)

41 Fariseu masa naâ nererí kura Jesu naâre sẽrí yãawĩ:
42  —Mɨsâ Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre deró tɨó yãati? Noa makɨ ́ niîti kɨ ̃ɨ? 

niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ Davi paramí niî turiagɨ niîmi, niîwã.
43  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:
—Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Davi paramí niî turiagɨ niikã́ , too pũríkãre deró 

weégɨ Davi Espírito Santo tutuaró mera uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, 
niîpari? Marî, marî paramíre “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, nií wee. Davi Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨre uúkũ yuugɨ, atîro ohâkɨ niîwĩ:
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 44 Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré, yɨɨ ̂  wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Yɨɨ ̂  tiro wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa. Mɨɨ ̂  toopɨ ́ duhikã́ , 
mɨɨ ̂re ĩyâ tutimikãrãre dokâ keakã weegɨt́i”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.

45 Deró weégɨ Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo Davi paramí niî masi boosari? Davi 
basíta kɨ ̃ɨ ̂re “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  paramí sesaro 
niîtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ kẽra niîkɨ niîwĩ, niîwĩ Jesu.

46 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, neê nikɨ ́ kãró yɨtitíwã. Tiîta mera beró maha 
uîrã, neê sẽrí yãa nemotiwã.

Jesu fariseu masare, tohô niikã́
Moisé ohâkere buerã́ re tutîke niî

(Mc 12.38-40; Lc 11.37-54; 20.45-47)

23  Beró Jesu masaré, tohô niikã́  ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîwĩ: 2  —Moisé 
ohâkere buerã́ , ãpêrã fariseu masa Õâkɨ ̃hɨ dutisé Moisére 

kũûkere wererã́  niîma. 3  Tohô weérã naâ weresére tɨó, teeré wee sirú 
tuuya. Naâ weesétise peere ĩyâ kũutikãya. Naâ ãyuró werê merima, 
werêrã peea. Tohô weemírã, naâ niisé peere weetíma. 4 Naâ dutî wɨaro 
noho dutî yɨrɨokãsama. Masá teeré põo tẽótisama. Naâ tohô weérã, wɨâ 
põo tẽóya marisé nɨkɨsére dɨte peórã weeró noho weesamá. Naâ masaré 
teeré wɨâ peorã weeró noho weesamá. Naâ teeré wɨâ dutirã, neê ãpêrã 
tãrirã́ re wee tamútirã weeró noho weesamá. Neê pahá yãati, masaré neê 
kãró wee tamútisama. 5 Niî petise naâ weesére masaré ãyuró ĩyâ dutirã 
weé tasasama. Masá naâre “Õâkɨ ̃hɨre ãyuró ẽho peósama” niikã́  tɨó 
sĩrirã, atîro weesamá. Naâ diâpoapɨ, naâ amûkãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũrikãhasere pahirí kasero mera ohâkere dɨté õosama. Tohô niikã́  naâ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrikã́  ĩyâ dutirã ãpêrã yɨrɨóro naa yaró sutîro sumútohopɨ 
opa daári kɨoróhore sãyâsama. 6 Bosê nɨmɨ niikã́  wiôrã naâ duhî wɨase 
kumuripɨ duhî sĩrisama. Naâ neresé wiseripɨ kẽrare meharóta weesamá. 
7 Masá naâre makâ dekopɨ wio pesáse mera põo tẽríkã ɨasamá. Naâre, 

“Ɨ ̃sâre buerã́ ” pisukã́  ɨasamá.
8  Mɨsâ pũrikã ãpêrãre “Mɨsâ ɨ ̃sâre buerã́  niî”, niî nootikãya. Atîro niî. 

Mɨsâ nikɨ ́ põrata niî. Yɨɨ ̂  nikɨtá mɨsâre buegɨ ́ niî. 9 Mɨsâ neê nikɨré ati 
nukúkãpɨre “Ɨ ̃sâ pakɨ”, niîtikãya. Mɨsâ nikɨtá pakɨ ̂ti. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
niîmi. 10 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâ pũrikã “Ɨ ̃sâ wiôgɨ”, niî pisû nootikãya. Yɨɨ ̂  Cristo 
Õâkɨ ̃hɨ besékɨ nikɨtá mɨsâ wiôgɨ niî. 11 Noó ãpêrãre wee tamúgɨ, kɨ ̃ɨt́a 
niîmi ãpêrã yɨrɨóro buipɨ niî yɨrɨ nɨkagɨ. 12  Noó “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨka” niî tɨó yãagɨ noho Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re mehô niigɨákã waro tohakã́  
weegɨśami. Noó “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî” niî tɨó yãatigɨ peere Õâkɨ ̃hɨ 
ãpêrã yɨrɨóro tohakã́  weegɨśami.

13  Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa weé tasarã 
niî. Masá yɨɨ ̂re ẽho peó sĩrirãre kamú taa. Tohô weérã, yɨɨ ̂  pakɨ 
wiôgɨ niirópɨ waarí maare naâre biárã weé. Mɨsâ basita yɨɨ ̂re ẽho peó 
wee. Ãpêrã kẽrare ẽho peó sĩrikã ɨa sãá wee. Tohô weéro yãâ butiaro 
waârosa mɨsâre.

14 Mɨsâ wapê wiia numia yeé wiserire emása. Mɨsâ yãâro weékere 
wãkû dutitirã yoakã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrí tasa. Tohô weérã mɨsâ ãpêrã nemoró 
buîri boká yɨrɨ nɨkarãsa.

15 Jesu atîro niî nemowĩ Moisé ohâkere buerã́ re, tohô niikã́  fariseu 
masare:
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—Mɨsâ ɨpɨt́ɨ waro weé tasa. Mɨsâ ẽho peósere noó nikɨ ́ niigɨákãre mɨsâ 
weeró noho ẽho peókã ɨárã, niî petiropɨ sihâ bia. Beró tuâ eha nɨko, 
kɨ ̃ɨ ̂re mɨsâ nemoró yãâro pekâ meepɨ waâta basiókã weésa.

16  Yãâro waârosa mɨsâre. Kapêri bahutírã amêri wehêro weeró noho niî. 
Atîro niî buê masaré: “Nikɨ ́ ‘Atîro weegɨt́i’, niîsami Õâkɨ ̃hɨre. ‘Õâkɨ ̃hɨ 
wii mera tohô weegɨt́i’ niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  niîkere keoró weetíkã, ‘Buîri 
marí’, niísa. “Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase ouro mera tohô weegɨt́i’ niîkere 
keoró weetíkã pũrikãre, Yãâ niî”, niísa. 17 Mɨsâ tohô niîrã, diakɨ ̃hɨ ́ wãkú 
wee. Tɨo masí wee. Ouro Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niî yuuro, Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ ãyusé 
tohása. Õâkɨ ̃hɨ wii, tií wiikãhase ouro nemoró ãyú yɨrɨ nɨka. 18  Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ dutiró weé sĩritirã, uúkũ merise mera niî soo. Masaré atîro niísa: 

“Mɨsâ ‘Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo wɨaro mera tohô weerã́ ti’ niîkere 
weetíkã, buîri marísa. Waîkɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨre oosé toopɨ ́ peôke mera pũrikãre 
wapatísa”, niî. 19 Mɨsâ tɨo masí wee. Õâkɨ ̃hɨre oosé nemoró naâ waîkɨ ̃rã 
ɨ ̃hâ moro peo wɨaro pee wapatí. Toopɨ ́ ɨ ̃hɨ ̂  pesase mera naâ Õâkɨ ̃hɨre 
oosé ãyusé tohása. 20 Tohô weérã mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo 
wɨaro mera tohô weerã́ ti” niîrã, teé sesarore niîrã meheta weé. Toopɨ ́ 
peoátehe kẽrare meharóta weerã́ ti, niîrã weésa. 21 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yaá wii, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîsami. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre tií wii mera tohô weerã́ ti 
niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  merata tohô weerã́ ti, niîrã weé. 22  Meharóta ɨmɨ ̂se mera tohô 
weerã́ ti niîrã, Õâkɨ ̃hɨ duhiró merata, toopɨ ́ duhigɨ ́ merata niîrã weé.

23  Yãâro waârosa mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ re, tohô niikã́  fariseu 
masare. Mɨsâ wee soóse bɨhɨrã niî. Mɨsâ otesé õô mahakã, hortelã, erva-
doce, cominho wamêtise baasé sãâ moresere see neéo, opâ sɨ ̃ɨri weésa. 
Pɨámukãse sɨ ̃ɨri kɨórã, nikâ sɨ ̃ɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáa, Õâkɨ ̃hɨre wamê peo, 
sacerdotere oósa. Mɨsâ tohô ãyuró weemírã, Moisé ohâke apêye pakasé 
peere weé wee. Ãpêrãre keoró weesére, pahá yãasere, Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peóse peere weé wee. Atîro pee weeyá. Mɨsâ otesére kɨ ̃ɨ ̂re oô duutimirã, 
até ãyú yɨrɨ nɨkasere weeyá.

24 Mɨsâ basi diakɨ ̃hɨ ́ weé wee. Ãpêrã kẽrare sɨorí diakɨ ̃hɨ ́ weé wee. 
Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere buêrã, kapêri bahutírã amêri sɨorí 
tɨ ̃á wãkarã weeró noho niî. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâke, mehô niiseákã dutisé peere 
wãkû yɨrɨrã, apêye paka peere weé wee.

25 Mɨsâ wee soórã atîro weé. Bahû yoaropɨ diakɨ ̃  ãyuró weé. Bapârire 
buîpɨ diakɨ ̃  ãyuró koérã weeró noho wee soó. Tii paá popeapɨre pehé 
yãasé mɨsâ ãpêrã yeere yaháke, ãpêrã yeere ɨâri peha yɨrɨ nɨkake ũîri 
weeró noho wãyása. Tohô weéro yãâ butiaro waârosa mɨsâre. 26  Mɨsâ 
fariseu masa tɨo masítirã, kapêri bahú nootirã weeró noho niî. Neê waro 
popeápɨkãhase mɨsâ wãkusére dɨka yuú mɨtaya. Beró bahû yoaropɨ 
ãyurã́ , yãasé moorã́  toharã́ sa. Bapâri popeápɨ koé mɨtakaro weeró noho 
buîpɨ kẽra ũîri mariró toháro weeró noho weerã́ sa.

27 Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , fariseu masa wee soórã niî. Tohô weéro 
yãâ butiaro waârosa mɨsâre. Wẽrîkãrã masâ peeri weeró noho niî. 
Buîpɨre ãyuró bahu dutírã pasî mera warêke kuhirire nɨkósa. Tii peé 
popeapɨre wẽrîkãrã õari, tohô niikã́  diikése naâ ɨpɨ ́ yãasé boâke sãyása. 
28  Mɨsâ atîro niiséti. Masá ĩyóropɨre ãyurã́  weeró noho bahú. Popeápɨ 
peere wee soóse bɨhɨrã niî. Mɨsâpɨre yãasé niî yɨrɨa.

29 Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , fariseu masa wee soóse bɨkɨrã niî. Mɨsâ 
dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã masâ peeri buipɨ ãyuró bahu 
dutírã yeê nɨko. Tohô niikã́  ãpêrã masá ãyurã́  niîkãrãre masâ peeri buipɨ 
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meharóta mamâ sua nɨko. 30 Tuâ eha nɨko, atîro uúkũsa. “Ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhékãrã niîwã. Ɨ ̃sâ naâ katîka teropɨre niîrã, 
naâre wẽhekã́ , wẽhe tamúti boopã”, niî. 31 Mɨsâ ateré tohô niîrã, “Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtarãre wẽhékãrã paramérã niî turiarã niî”, niîrã weé. 
32  Mɨsâ, mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikaro nohota weé yapatíkãya, niî tutîwĩ.

33  Mɨsâ wee soóri kurakãharã ãyâ weeró noho niî. Mɨsâ deró weé 
Õâkɨ ̃hɨ pekâ meepɨ buîri dareátehere yɨrɨ wetí masisome. 34 Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã, masirã́ re, buerã́ re 
oôogɨti. Mɨsâ pee naâ nikarérãre wẽhé, ãpêrãre kurúsapɨ paâ bipe 
nɨkorãsa. Ãpêrãre naâ nerê wɨase wiseripɨ paâpe, naâ noó waasé 
makaripɨ siru tuú kusiarãsa. 35 Tohô weéro niî petirã masá ãyurã́ re 
wẽhéke wapa mɨsâre buîri wãá. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá ãyugɨ ́ Abel mera neê 
waro wẽhé dɨpôkãtikãrã niîwã. Teê Zacaria Baraquia makɨ mera yapá 
dareokãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re naâ Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro peo wɨaropɨ 
Õâkɨ ̃hɨ wii dekopɨ wẽhékãrã niîwã. 36 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Tohô 
weéke wapare nikâroakã atóka teropɨ niirã́ re buîri waârosa, niîwĩ Jesu.

Jesu Jerusalẽ́re ĩyâgɨ utîke niî
(Lc 13.34-35)

37 Fariseu masare tohô niîka bero Jesu Jerusalẽ́ kãharã, tohô niikã́  too 
dɨpóropɨ tii makápɨ niîkãrãre wãkûgɨ, atîro niîwĩ:

—Jerusalẽ́ kãharã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhé kõa. 
Õâkɨ ̃hɨ oôokãrã kɨ ̃ɨ yeé kiti wererã́ re ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé. Mɨsâre 
pehetíri yɨɨ ̂  maígɨ, neêo kũu sĩrimiwɨ. Nikó kãrêkẽ koô põraré wɨɨsé 
dokapɨ neêo kũuro weeró noho weé sĩrimiwɨ. Mɨsâ ɨatíwɨ. 38  Tohô weéro 
mɨsâ niîmike wiseri masá mariró toharósa. 39 Ateré tɨo masíya. Yɨɨ ̂re 
opâturi ĩyâ nemosome maha. Beró yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi atikã́pɨ, 
mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨ ‘Oôogɨti’ niîkɨ ãyú butiagɨ niîmi” niîrãpɨ ĩyârãsa 
taha, niîwĩ Jesu.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨ wii Jerusalẽ́kãha wii kõâ noorosa” niîke niî
(Mc 13.1-2; Lc 21.5-6)

24  Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ wiháa waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  waarí kura ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, niîwɨ:

—Ĩyâya atí wiire. Ãyú butiari wii, pahirí wii niî, niîmiwɨ. 2  Ɨ ̃sâ tohô 
niikã́ , Jesu niîwĩ:

—Mɨsâ ate pehére ĩyâ, ĩyârã peea. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Niî petise 
atí wiikãhase neê nikâ ɨ ̃tâga apêga buipɨ yeê turia mɨhake tohasomé.  
Niî petise mɨto dihó noorosa, niîwĩ.

Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo Jesu “Atîro waârosa” niîke niî 
(Mc 13.3-23; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3  Beró ɨ ̃sâ waâ, ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ ehâwɨ. Jesu toopɨ ́ ehâ 
nuhari kura ɨ ̃sâ yayióropɨ sẽrí yãawɨ:

—Ɨ ̃sâre werêya. Deró niikã́  tohô waârosari? Yẽe nohó mera ĩyogɨśari 
mɨɨ ̂  opâturi atiátehere? Tohô niikã́  ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo deró 
weé masîrãsari? niî sẽrí yãawɨ.

4 Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Ãpêrã mɨsâre niî sootikãato niîrã, ãyuró tɨo masí yuuya. 5 Pãharã́  

atîro niî soorãsama. “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé; Õâkɨ ̃hɨ besékɨ 
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Cristo niî”, niîrãsama. Naâ tohô niisére tɨórã, pãharã́  siru tuúrãsama. 
6 Mɨsâ amê wẽhese kitire tɨó, “Toopɨ ́ tohô waâparo” niikã́  tɨorã́ sa. 
Teeré tɨórã, ɨkɨátikãya. Teé atîrota waârosa. Tohô niîmiro, ati ɨmɨ ́koho 
petiátoho dɨsarósa yuhûpɨ. 7 Nikâ kurakãharã ape kurákãharã mera amê 
wẽherãsama. Tohô niikã́  nikâ ditakãharã apé ditakãharã mera meharóta 
weerã́ sama. Pehé apé siapɨre ɨhá boasé niîrosa. Apêropɨre pehé ditâ nara 
sãáse niîrosa. 8  Até niî petise mera masá neê waro pietí wãkose niî. 
Numiô koô makɨré wɨaátoho dɨporoakã pũrisé nɨkáro weeró noho niîrosa.

9 Tohô waakã́ , yɨɨ ̂re ẽho peótirã mɨsâre yãâro weerã́ sama. Mɨsâre yẽê, 
wiôrã tiropɨ miáa, buîri darê dutirãsama. Mɨsâre wẽherã́ sama. Yɨɨ ̂re 
ẽho peóse buiri niî petirokãharã masá mɨsâre ĩyâ tutirãsama. 10 Tohô 
waakã́ , pãharã́  yɨɨ ̂re ẽho peómikãrã ẽho peó duurãsama. Naâ amé tuti, 
ãpêrã wiôrãpɨre buîri darê dutirã oôrãsama. 11 Pãharã́  “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã niî”, niî soorãsama. Pãharã́ re niî soo, ẽho peókã weerã́ sama. 
12  Yãasé niî yɨrɨ maharosa. Tohô waakã́ , pãharã́  amêri maí duurãsama. 
13  Yɨɨ ̂re ẽho peó yapatirã pũrikã yɨrɨ wetírãsama. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ katî 
nukurãsama. 14 Niî petiro atí ditapɨ Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire 
werê sesa biá noorosa. Naá kẽrare masî dutiro werê noorosa. “Yãâro 
weékere bɨhâ weti dɨka yuúkã, Õâkɨ ̃hɨ yẽêgɨsami”, niî werê noorosa. 
Até niî petiropɨ sesâka bero ati ɨmɨ ́koho petirósa maha. 15 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Daniel wamêtigɨ ati ɨmɨ ́koho petiátoho 
dɨporo waaátehere ohâ yuukɨ niîwĩ. “Yãagɨ,́ Õâkɨ ̃hɨre yabigɨ ́ noho kɨ ̃ɨ 
yaá wii ãyurí wiipɨ sãhatígɨ noho Jerusalẽ́ kãha wiipɨ sãhagɨśami”, niî 
ohâ yuukɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ nukukã́  ĩyârã, mɨsâ ati pũríre buê, tɨo 
masíya. 16  Tohô waakã́  ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami niîrã, Judéiapɨ 
niirã́  ɨ ̃rɨpagɨṕɨ dutiáya. 17 Wií dɨpo sãrí opâ sirapɨ soo peságɨ noho 
popeápɨkãhasere sãháa, durêtimigɨ, diakɨ ̃hɨ ́ dutiáya. 18  Noó wesepɨ ́ 
tõogɨ ́ kẽra neê wiipɨ ́ toháa, durêgɨ waâtikãya. Soharó mera dutiáya. 
19 Tohô waasé nɨmɨri numiâ nihî pakosã numiare, tohô niikã́  põrá mirirã́  
kɨorã́ re bɨhâ weose nɨmɨri niîrosa. Naâ ɨmɨ ̂yaro waâ masisome. 20 Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá: “Yɨsɨáse nɨmɨrire, soo wɨári nɨmɨ ɨ ̃sâ Judeu masa yoarópɨ 
waâtiri nɨmɨre waâtikãato”, niîya. 21 Tohô waasé nɨmɨrire ɨpɨt́ɨ pietíse 
niîrosa. Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkã weéka berore toô kãro pietíse maríkaro 
niîwɨ. Beropɨ ́ kẽrare toô kãro pietíse marirósa. 22  Õâkɨ ̃hɨ naâ pietíse 
nɨmɨrire dɨôtikã maa, neê nikɨ ́ yɨrɨ wetíti butia boosami. Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ 
yarã́ , kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãre pahá yãagɨ, tohô waasé nɨmɨrire dɨôgɨsami.

23  Ãpêrã mɨsâre atîro niî soorãsama. “Ĩyâya. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ató 
niîmi.” Ou apé tero weérã “Sõopɨ ́ niîmi”, niîrãsama. Naâ tohô niikã́ , ẽho 
peótikãya. 24 Pãharã́  niî soorã atîrãsama. Atîro niîrãsama: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨ Cristo niî. Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ niî”, niî soorãsama. 
Naâre ẽho peókã weé sĩrirã, pehé weé ĩyose ĩyorã́ sama. Basiókã maa, 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãpɨreta ẽho peó duukã weé sĩrirãsama. 25 Mɨsâ basi 
masîya maha. Yɨɨ ̂  mɨsâre beropɨ ́ waaátehere werê yuu toha. 26  Tohô 
weérã ãpêrã mɨsâre “Sõopɨ ́ yukɨ ́ marirópɨ Cristo niîsami, ĩyârã waâya” 
niikã́ , waâtikãya. Ãpêrã “Ati tũkúpɨ niîmi, ĩyârã atiá” niikã́ , ẽho 
peótikãya. 27 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura atîro 
niîrosa. Muhîpũ mɨhátiro pee, kɨ ̃ɨ ̂  sãháaro pee kẽrare bɨpô yabáro 
weeró noho niîrosa. Yayióropɨ atîsome. 28  Ãpi nohó waîkɨ ̃  boakã́ , yukâ 
maatá masî, wĩhî wãkasama. Tohô waakã́  ĩyârã, “Ãpi nohó boaápĩ”, niî 
masî. Até weeró noho yɨɨ ̂  atikã́ , masá masîrãsama, niîwĩ Jesu.
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Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ deró weé atîgɨsari? niisé niî 
(Mc 13.24-37; Lc 21.25-33; 17.26-30, 34-36)

29 Jesu atîro niî nemowĩ:
—Teé pietíse nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ naî tĩa waâgɨsami. 

Yamîkɨ ̃hɨ kẽra borê yuusome. Yõkoá bɨrɨ ̂ diharãsama. Niî petirã ɨmɨáropɨ 
niirã́  nara sãákã weé noorãsama. 30 Tohô waakã́ , ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂ Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atisére ĩyârãsama. Niî petise makarikãharã 
uîrã, utîrãsama. Yɨɨ ̂ ome kuráripɨ tutuaró mera asisté dihatikã, ĩyârãsama. 
31 Yɨɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharãre niî petiro atí ditapɨ oôogɨti. Yaró 
coroneta ɨpɨt́ɨ bɨsɨkã́ , yɨɨ ̂ besékãrã niî petiro noó niirókãharãre neêorãsama.

32  Mɨsâre otesé figueiragɨ wamêtikɨhɨkãhase mera buêgɨti. Tigɨ dɨpɨŕipɨ 
pũrî yãsâ wihikã, “Kɨmá waârotiro weé”, niísa. 33  Até weeró noho 
yɨɨ ̂  too dɨpóro niîke pehé waakã́  ĩyârã, “Kãroákã Jesu atí dita wiôgɨ 
sãhaátoho dɨsá”, niîya. 34 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Até pehé tohô waarí 
kura niirã́  wẽrîsome. Tohô waasére ĩyâ peokãrãsama. 35 Ati ɨmɨ ́koho, 
atí dita peti dihárosa. Yɨɨ ̂  uúkũse, yɨɨ ̂  buesé pũrikã niî nukukãrosa. 
Niî petise yɨɨ ̂  niîke keoró waârosa.

36 Yɨɨ ̂  opâturi atiátehe maa tii nɨmɨ ́ niikã́ , tií hora niikã́  atîgɨsa niisére 
neê masî nooya marí. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ kẽra masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá masîsami.

37 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura kẽrare 
dɨporókɨ ̃hɨpɨ Noé kɨ ̃ɨ ̂  niîka teropɨ weékaro noho weerã́ sama. 38  Õâkɨ ̃hɨ 
ati nukúkã mioátoho dɨporo masá baâ, sĩrí, amûkã dɨté, naâ põra 
numiáre numî sookãrã niîwã. Ateré wee tɨókãrã niîwã teê Noé kɨ ̃ɨ ̂  
yukɨ ̂sɨhopɨ sãháari kurapɨ. 39 Naâ, neê “Mehêkã waârosa”, niî wãkû 
maatikãrã niîwã. Beró akôro pehâa, naâre diâ miorí kurapɨ tɨo masíkãrã 
niîwã. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura kẽrare masá 
meharóta weerã́ sama. 40 Yɨɨ ̂  atirí kura ɨmɨá pɨárã nikâro mera wesepɨ ́ 
dararã́ , nikɨ ́ yɨɨ ̂re ẽho peógɨ miáa noogɨsami. Ãpí yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ 
tohagɨśami. 41 Pɨárã numia nikâro mera ohôka ãrɨárã, nikó yɨɨ ̂re ẽho 
peógo miáa noogosamo. Apêgo yɨɨ ̂re ẽho peótigo tohagósamo.

42  Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ opâturi atiátehere mɨsâ masîtisa. Tohô weérã ãyuró 
wãkû, tɨo masí yuuya. 43  Apêye kẽrare atîro masîya. Yahagɨ ́ tií hora niikã́  
atîgɨsami niîgɨ, wií wiôgɨ kãritísami. Kɨ ̃ɨ ̂re kotê, kɨ ̃ɨ yaá wiire yahagɨ ́ 
pãâo sãhakã, kamú taasami. 44 Mɨsá kẽra ãrí weeró noho niîya. Mɨsâ neê 
kãró wãkûtiri kura yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîgɨsa, 
niîwĩ.

Jesu pɨárã dará koterã yee kití mera buêke niî 
(Lc 12.41-48)

45 Jesu atîro niî nemowĩ:
—Noa nohó pee yɨɨ ̂  dutiró weé nukugɨ, tɨo masígɨ waro niîsari? niîgɨ, 

atîro werêgɨti. Wiôgɨ apêropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiire kotê dutigɨ nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨre kũûsami. “Ãpêrã dará koterãre noó dɨsasé nohore baasé 
ekayá”, niîsami. 46 Beró apêropɨ ehâkɨ dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , keoró 
dará boka ehá noogɨ ekatísami. 47 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró 
weesé wapa wiôgɨ niî petise kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨsami. 48  Kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨ yãagɨ,́ “Yɨɨ ̂  wiôgɨ maatá dahâsome” niigɨ ́ noho pũrikã atîro 
weesamí. 49 Ãpêrã dará koterãre yãâro paâ pietíkã weesamí. Ãpêrã kearã́  
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mera baâ, sĩrisamí. 50 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura wiôgɨ wãkûtiro kɨ ̃ɨ ̂  kotêtiri 
kura dahâsami. 51 Kɨ ̃ɨ ̂  kũûkɨre dutîkere weetíke wapa ɨpɨt́ɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri 
darêgɨsami. Ãpêrã yãarã́ , wee soórãre waâkaro noho buî peha siru 
tuugɨsami. Tohô waakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  pũrî noogɨ, upîkari kũrî wagɨa, utîgɨsami, 
niîwĩ Jesu.

Pɨámukãrã numia yee kití mera Jesu buêke niî

25  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ noa nohó sãháarosari? niîgɨ, atîro niî 
werêwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ niirópɨre sãhaátehe atîro weeró noho niî. Pɨámukãrã numia 
naâ merakõho marapɨ ́ niiákɨhɨ atikã́  kotêsama. Naâ nɨkɨ ɨsê mera 
sĩóosepare kɨosamá. 2  Nikâmukãrã niî petisere ãyuró apo yuútisama. 
Ãpêrã tiikérãta taha ãyuró apo yuú, kotêsama. 3  Apo yuútirã numia naa 
yeé sĩóosepare miáarã, ɨsê naâ piô sãa dɨka yuuátehere miáatisama. 4 Apo 
yuúkãrã numia pee pose yeékepapɨre miáasama. Tohô niikã́  apêyepaga 
mera ɨsêre miáa nemosama. 5 Koô marapɨ ́ niiákɨhɨ maatá etâtisami. Tohô 
weérã naâre wɨhá pũrikã́ , kãriá waâsama. 6 Beró yamî deko ẽháakã, 
ãpêrã pee atîro karíkũ mɨtasama: “Koô marapɨ ́ niiákɨhɨ atî tohami. Põo 
tẽrírã atiá”, niîsama. 7 Naâ tohô karíkũkã, niî petirã numia wãká petia 
waâsama. Wãká, naa yeé sĩóosepare apo bɨrósama. 8  Ɨsê miáatikãrã 
numia pee ãpêrã miáakãrãre atîro niîsama: “Ɨ ̃sá kẽrare kãró ɨsê sĩóose 
oôya. Ɨ ̃sâ sĩóosepa yatîro weé”, niîsama. 9 Ɨsê miáakãrã numia pee 
naâre yɨtisamá: “Mɨsâre oôsome. Ɨ ̃sâ mɨsâre ookã́  maa, ɨ ̃sâre ehâti, 
mɨsá kẽrare ehâti boosa. Mɨsâ basi naâ ɨsê duâ wɨaropɨ duúrã waâya”, 
niîsama. 10 Naâ nikâmukãrã numia ɨsê duúrã waâka bero naâ merakõho 
marapɨ ́ niiákɨhɨ etâsami. Ãpêrã apo yuúkãrã numia pee kɨ ̃ɨ ̂  mera bosê 
nɨmɨ weerí wiipɨ sãháasama. Naâ sãháaka bero tií wiikãharã soperé 
biákãsama. 11 Beropɨ ́ ɨsê duúrã ehâkãrã numia dahâa, bosê nɨmɨ weerí 
wii sopepɨ ́ etâ, “Wiôgɨ, ɨ ̃sâre pãâoya”, niîsama. 12  Naâ tohô pisukã́  tɨógɨ, 
naâ merakõho marapɨ ́ niiákɨhɨ naâre yɨtisamí: “Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre neê 
masîtisa”, niîsami, niî werêwĩ Jesu.

13  Jesu teeré werêka bero ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Até weeró noho yɨɨ ̂  atiátihi nɨmɨre mɨsâ masí wee. Tohô weérã ãyuró 

wãkû apo yuúya, niîwĩ.

Itiárã dará koterã yee kití mera Jesu buêke niî
14 Jesu ɨ ̃sâre atîro werê nemowĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi atîgɨ, masaré ooátehe até weeró noho niî. 

Nikɨ ́ masɨ ́ apé ditapɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre pihîosami. Naâre kɨ ̃ɨ 
yeére kotê dutigɨ kũûsami.

15 Naâre naâ daraátoho põo tẽóro kũû bɨrosami. Nikɨré nikâmukãsetiri 
mil niyéru kuhiri wapa bɨhɨśe kuhirire oôsami. Ãpiré pɨáti mil kuhiri 
oôsami. Ãpiré mil kuhiri oôsami. Oô toha, waâ waâsami. 16  Kɨ ̃ɨ ̂  waâka 
bero nikâmukãsetiri mil kuhiri oô nookɨ maatá teé niyéru mera dará, 
tiikéseta wapá taa nemosami. 17 Pɨáti mil kuhiri kɨókɨ kẽra meharóta 
apêye pɨáti mil kuhiri wapá taa nemosami. 18  Mil kuhiri yẽêkɨ pee kopê 
seê, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ dara dutímikere yaákãsami.

19 Beró, yoâka beropɨ naâ wiôgɨ sihâgɨ ehâkɨ dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂re dará 
koterãre pihîo, naâ darákere aposamí. 20 Nikâmukãsetiri mil kuhiri 
kɨókɨ ehâ mɨtasami. Apêye tiikéseta kɨ ̃ɨ ̂  wapá taakere wiágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨre 
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niîsami: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂re nikâmukãsetiri mil kuhiri oôwɨ. Até kɨó. Teé 
mera apêye tiikéseta mɨɨ ̂re wapá taa basawɨ”, niîsami.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, wiôgɨ niîsami: “Mɨɨ ̂  ãyuró weeápã. Yɨɨ ̂  
dutîkaro nohota keoró weé merikãapã. Yɨɨ ̂  kãroákã kũûke mera ãyuró 
weeápã. Tohô weégɨ pehé yɨɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨti. Atiá. Yɨɨ ̂  
mera ekatí tamuya”, niîsami.

22  Beró ãpí dará kotegɨ pɨáti mil kuhiri oô nookɨ ehâsami. Wiôgɨre 
atîro niîsami: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂re pɨáti mil kuhiri oôwɨ. Até kɨó. Teé mera 
tiikéseta taha mɨɨ ̂re wapá taa basawɨ”, niîsami.

23  Wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: “Mɨɨ ̂  ãyuró weeápã. Yɨɨ ̂  dutîkaro nohota keoró 
weé merikãapã. Yɨɨ ̂  kãroákã kũûke mera ãyuró weeápã. Tohô weégɨ 
pehé yɨɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨti. Atiá. Yɨɨ ̂  mera ekatí tamuya”, 
niîsami.

24 Beró maha mil kuhiri oô nookɨ ehâ, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨre atîro niîsami: 
“Yɨɨ ̂  wiôgɨ, mɨɨ ̂  tutuaró dara dutígɨ niisére masîwɨ. Mɨɨ ̂  daratímigɨ, 
ãpêrã yee darasé wapa mera mɨɨ ̂  wapá taa. 25 Tohô weégɨ uîgɨ, 
mɨɨ yeé niyérure ditâ popeapɨ yaa kũúwɨ. Até niî mɨɨ yeéta taha”, 
niîsami.

26  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, wiôgɨ atîro yɨtisamí: “Yɨɨ ̂  kũûke mera 
mɨɨ ̂  yãâro weeápã. Yãagɨ,́ nihî sihagɨ niî. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re atîro wãkûpã. 
‘Daratímigɨ, ãpêrã darasé wapa mera wapá taami’, niîpã. 27 Mɨɨ ̂  tohô 
wãkûgɨ, yeé niyérure yaatímigɨ, niyéru nɨrorí wiipɨ bɨkɨâ mɨha dutigɨ  
kũû boopã. Tohô weéka bero yɨɨ ̂  dahâgɨ, tií wiipɨ kũyaró mɨhâake  
mera yẽê booapã”, niîsami.

28  Tohô niîka bero ãpêrã toopɨ ́ niirã́ re niîsami: “Kɨ ̃ɨ yeé mil kuhirire 
emâ, pɨámukãsetiri mil kɨogɨ ́ peere oôya. 29 Atîro niî. Noó pehé kɨogɨŕe 
nemoró oô noorosa. Kɨ ̃ɨ ̂  pehé kɨó yɨrɨogɨsami. Ãpí moogɨ ́ peere kɨ ̃ɨ ̂  
kɨomíkeakãpɨreta emâ peokã noogɨsami. 30 Ãrí dará kotegɨ keoró 
weetígɨre yẽê, naî tĩaro wiháaropɨ kõâkãya. Toopɨ ́ pũrî noogɨ, upîkari 
kũrî wagɨa, utîgɨsami”, niîsami naâ wiôgɨ, niîwĩ Jesu.

Jesu niî petise ditakãharãre beseátehe niî
31 Jesu ɨ ̃sâre werê nemowĩ:
—Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ati nukúkãkãharãre 

dutîgɨ atîgɨti. Yɨɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã mera atîgɨ, asistése 
mera atîgɨti. Beró wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa. 32  Niî petise 
ditakãharã yɨɨ ̂  duhiró tiropɨ nerêrãsama. Tohô weégɨ yɨɨ ̂re ẽho 
peórãre mehêkã, ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peótirãre mehêkã dɨka waá nɨkogɨti. 
Nikɨ ́ ekarã́  kotegɨ ́ ovelhare mehêkã, cabrare mehêkã dɨka waá 
nɨkogɨ weeró noho weegɨt́i. 33  Kɨ ̃ɨ ̂  ovelhare diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã pee 
nɨkosamí. Cabra peere kũûpe pee nɨkosamí. Até weeró noho yɨɨ ̂re 
ẽho peórãre diakɨ ̃hɨ ́ pee nɨkogɨt́i. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã peere kũûpe pee 
nɨkogɨt́i. 34 Tohô weéka bero diakɨ ̃hɨ ́ pee nukurã́ re niîgɨti. “Atiá. Yɨɨ ̂  
pakɨ mɨsâre ãyuró weeámi. Neê waropɨ kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãre weé nɨkaka 
teropɨ mɨsâ niiátohore apo yuú tohakɨ niîwĩ. Teeré yẽêrã atiá maha. 
35 Yɨɨ ̂  ɨhá boakã́ , yɨɨ ̂re ekawɨ.́ Yɨɨ ̂  ako wɨókã, sĩrisé tĩâwɨ. Yɨɨ ̂  apêropɨ 
sihakã́ , yɨɨ ̂re kãriró oôwɨ. 36 Sutí dɨsakã́ , yɨɨ ̂re sãâwɨ. Doâtikã, yɨɨ ̂re 
ĩyâ kusiawɨ. Ãpêrã yɨɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõróokã, yɨɨ ̂re ĩyârã 
etâwɨ”, niîgɨti. 37 Teeré tɨórã, diakɨ ̃hɨ ́ pee nukurã́ , naâ yãâro weékere 
akobohó nookãrã atîro niîrãsama: “Ɨ ̃sâ wiôgɨ deró niikã́  mɨɨ ̂re ɨhá 
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boakã́ , ekarí? Deró niikã́  mɨɨ ̂  ako wɨókã, tĩâri? 38  Deró niikã́  apêropɨ 
sihakã́ , mɨɨ ̂re kãriró oôri ou suti nohó dɨsakã́ , mɨɨ ̂re sãâri? 39 Deró 
niikã́  mɨɨ ̂re doâtigɨre, ou buîri darerí wiipɨ niigɨŕe ĩyârã etâri?” 
niîrãsama.

40 Naâ tohô niikã́ , naâre yɨtigɨt́i: “Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re 
ẽho peórãre, noó mehô niirã́pɨreta ãyuró weérã, yɨɨ ̂reta weérã weewɨ.́”

41 Beró kũûpe pee nukurã́ re atîro niîgɨti: “Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ buîri darê 
nooahã niî. Tohô weérã atoré niîtikãya. Pekâ mee ɨ ̃hɨ ̂  nukuri meepɨ 
waâya. Tií mee wãtiâ wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera ɨmɨ ̂sepɨ kõâ dihokãrãre apo 
yuúka mee niî. 42  Yɨɨ ̂  ɨhá boakã́ , mɨsâ yɨɨ ̂re ekatíwɨ. Yɨɨ ̂  ako wɨókã, 
tĩâtiwɨ. 43  Yɨɨ ̂  apêropɨ sihakã́ , yɨɨ ̂re kãrisé oôtiwɨ. Yɨɨ ̂re sutí dɨsakã́ , 
sãâtiwɨ. Yɨɨ ̂  doâtikã, yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niikã́  kẽrare, ĩyârã 
waâtiwɨ.”

44 Teeré tɨórã, atîro niîrãsama: “Wiôgɨ, mɨɨ ̂  ɨhá boakã́ , ako wɨókã, 
apêropɨ sihakã́ , sutí mookã́ , doâtikã, buîri darerí wiipɨ niikã́ , deró 
niikã́  noho ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re wee tamútiri?” niîrãsama.

45 Yɨɨ ̂  naâre yɨtigɨt́i: “Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ ãrá mehô niirã́ re 
wee tamútiwɨ. Naâre wee tamútirã, yɨɨ ̂reta wee tamútirã weewɨ ”́, niîgɨti.

46 Beró naâre buîri darê bahuriógɨti. Ãpêrã yãâro weékere akobohó 
nookãrã pee katî nukusere boká, ɨmɨ ̂sepɨ waârãsama, niîwĩ Jesu.

Jesuré yẽêrãtirã naâ apo yuúke niî 
(Mc 14.1-2; Lc 22.1-2; Jo 11.45-53)

26  Jesu opâturi kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere werêka bero ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîwĩ:
2  —Mɨsâ masî, Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho pɨá nɨmɨ dɨsá. Tií 

bosê nɨmɨ niikã́ , yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre 
oô, kurúsapɨ paâ bipe wẽherã́ sama, niîwĩ.

3  Tiîtare sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́ , Judeu masa bɨkɨrã́ , 
Caifá sacerdotea wiôgɨ yaá wii sopé pɨtopɨ nerêkãrã niîwã. 4 Toopɨ ́ naâ 
Jesuré niî soose mera yẽê, wẽheátehere apo yuúkãrã niîwã. 5 Teeré 
apomírã, atîro niîkãrã niîwã:

—Bosê nɨmɨ niikã́  weetíkãrã. Masá kɨ ̃ɨ ̂re maírã, noó ɨaró karíkũ maa, 
marî tohô weesére dohórẽ boosama, niîkãrã niîwã.

Nikó numiô Jesuré maí yɨrɨgo ɨmɨ ̂tihise piô peoke niî 
(Mc 14.3-9; Jo 12.1-8)

6 Naâ “Jesuré wẽherã́ ti” niî apóka terore Jesu Betâniapɨ niîwĩ. Simão 
kamî boâ, yɨrɨ ́kɨ yaá wiipɨ niîwĩ. 7 Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  niikã́ , nikó numiô kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
atîwõ. Koô ɨmɨ ̂tihikaha akostíkahare kɨowṍ. Teé ɨmɨ ̂tihisere wapa bɨhɨśe 
niîwɨ. Koô Jesu baâ duhigɨre kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa buipɨ ɨmɨ ̂tihise piô peowõ. 8  Koô 
tohô weekã́  ĩyârã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨpɨt́ɨ uâwɨ. Ɨ ̃sâ basi amêri niîwɨ:

—Deró weégo tohô weetí? Mehô waro ateré bahuriógo weemó. 9 Koô 
tohô weetígo, ãpêrãre pahiró duâ wapá taa booapõ. Teé mera pahasé 
kɨorãre wee tamú booapõ, niîwɨ. 10 Jesu ɨ ̃sâ tohô niisére masîgɨ, ɨ ̃sâre 
niîwĩ:

—Deró weérã koôre kari boórã weetí? Ateré yɨɨ ̂re tohô weégo, ãyuró 
weégo weemó. 11 Pahasé kɨorã mɨsâ wateropɨ niî nukukãrãsama. Yɨɨ ̂  
pũrikãre mɨsâ wateropɨre niî nukukã ĩyâsome. 12  Koô yɨɨ ̂re teeré piô 
peogo, yɨɨ ̂  wẽrîka bero naâ yaátoho dɨporo wareátehere weeró noho wee 
yuúgo weemó. 13  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Yɨɨ ̂  masaré yɨrɨóse kitire noó 
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niiró werê kusiarã, niî petiro atí ditapɨre atîro weerã́ sama. Atîgo koô 
yɨɨ ̂re weékere koôre wãkû dutirã werêrãsama, niîwĩ Jesu.

Juda Jesuré kɨ ɨ̃ ̂re ĩyâ tutirã tiropɨ oôke niî 
(Mc 14.10-11; Lc 22.3-6)

14 Jesu numiôre tohô niîka bero ɨ ̃sâ Jesu buerã́  merakɨ ̃hɨ niîkɨ, Juda 
Iscariote naâ niigɨ ́ atîro weewĩ.́ Sacerdotea wiôrã tiropɨ waâ tĩhagɨ, 
uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. 15 Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Jesuré mɨsâre ookã́ , noó kõro niyéru yɨɨ ̂re wapa yeérãsari? niîkɨ 
niîwĩ.

Tohô niikã́  tɨórã, naâ trinta niyéru kuhirire oôkãrã niîwã. 16  Naâ wapa 
yeéka bero kɨ ̃ɨ ̂  “Deró niikã́  Jesuré wiôrãpɨre ooró ɨamítito yɨɨ ̂re?” niî 
wãkûkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  mera kɨ ɨ̃ ̂  baâ tɨoke niî
(Mc 14.12-25; Lc 22.7-23; Jo 13.21-30; 1 Cor 11.23-26)

17 Ɨ ̃sâ Jesu buerã́  naâ pãú bɨkɨasé mera moretíkere baarí bosê nɨmɨ niî 
nɨkakã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, sẽrí yãawɨ:

—Noopɨ ́ marî Páscoa bosê nɨmɨ baaátohore apo yuúkã ɨasarí? niîwɨ.
18  Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Jerusalẽ́pɨ waâya. Toopɨ ́ nikɨ ́ niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîya. “Ɨ ̃sâre buegɨ ́ 

atîro niî dutiami. ‘Yɨɨ ̂  pietiátoho kãroákã dɨsá. Mɨɨ yaá wiipɨ yɨɨ ̂  buerã́  
mera baâ tɨogɨti’, niî werê dutiami Jesu”, niîya.

19 Tohô weérã Jesu oôokãrã kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota weékãrã niîwã. Páscoa 
niikã́  ɨ ̃sâ baaátehere apo yuúkãrã niîwã.

20 Naî keaka bero Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  doze mera baâ duhiwĩ. 21 Ɨ ̃sâ 
baarí kura Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Nikɨ ́ mɨsâ wateropɨ niigɨ ́ yɨɨ ̂re wiôrãpɨre 
wẽhe dutígɨ oôgɨsami, niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , ɨ ̃sâ ɨpɨt́ɨ bɨhâ wetiwɨ. Beró amêri sẽrí yãa bɨrowɨ:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, yɨɨt́a niîkãsa baa, niîwɨ.
23  Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  mera ati paápɨ yosó baagɨ kɨ ̃ɨt́a niîgɨsami wiôrãpɨre ooákɨhɨ. 

24 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũri 
niîkaro nohota waârosa. Tohô waakã́ , yɨɨ ̂re wiôrãpɨre oogɨ ́ maa yãâ 
butiaro waârosa. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a bahuáti yɨrɨokã, nemoró ãyu boópã, niîwĩ.

25 Tohô niîka beroakã Juda Jesuré wiôrãpɨre ooákɨhɨ atîro niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ yɨɨt́a niîkãsa baa, niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Mɨɨt́a niî, niîwĩ.
26  Ɨ ̃sâ baarí kura Jesu pãugáre miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. 

Tuâ eha nɨko, pãuré dɨka waá, ɨ ̃sâre ekawĩ.́ Dɨka waágɨ, ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Baâya. Até yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ niî, niîwĩ.
27 Beró sĩrirí paare miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ taha. Tii paáre ɨ ̃sâre 

tĩâgɨ, atîro niîwĩ:
—Niî petirã ati paákãhasere sĩrí petikãya. 28  Até yeé diî niî. Masá 

yãâro weékere wẽrî wapa yeé basagɨsa. Õâkɨ ̃hɨ masaré apêye mamá 
“Atîro weegɨt́i” niîkere kũûgɨsami. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  wẽrîgɨ diî amâ bɨrose 
mera pãharã́  masá yãâro weékere akobohógɨsami. 29 Mɨsâre werêgɨti. 
Até ɨsê dɨka koo vinho nikâroakã marî sĩrirã́  weeró noho wee nemósome. 
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Beró yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ sõróokã, mɨsâ mera opâturi mamá vinho sĩri 
nemógɨsa taha, niîwĩ Jesu.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mc 14.26-31; Lc 22.31-34; Jo 13.36-38)

30 Ɨ ̃sâ baâka bero Õâkɨ ̃hɨre basâ peo toha nɨko, tií wiire wiháa waâwɨ. 
Wiháa, ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ waâwɨ. 31 Toopɨ ́ waâgɨ, Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Mɨsâ niî petirã ati yamí uîrã, yɨɨ ̂re kõâ wãka petia waârãsa. Mɨsâ 
tohô weeátehe Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niiró nohota waârosa. Atîro 
ohâ noowɨ: “Yɨɨ ̂  ovelha kotegɨŕe wẽhé nookã weegɨśa. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ 
yarã́  ovelha noó ɨaró omastéarãsama”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti 
ohâka pũripɨ. 32  Yɨɨ ̂  wẽrîkɨpɨ masáka bero mɨsâ dɨporo Galiléia ditapɨ 
waâ yuu tohagɨsa, niîwĩ.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro yɨtiwĩ:́
—Ãpêrã mɨɨ ̂re kõâ wãkakã, yɨɨ ̂  pũrikã neê waâsome, niîwĩ.
34 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨɨ ̂re werêgɨti. Nikakã́  yamita kãrêkẽ uuátoho dɨporo itiáti 

“Kɨ ̃ɨ ̂re neê masí wee”, niîgɨsa, niîwĩ.
35 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  pũrikã naâ yɨɨ ̂re wẽhé sĩrikã maa, “Kɨ ̃ɨ ̂  mera boâgɨti”, niîgɨsa. 

“Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîsome, niîwĩ. Beró niî petirã ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  
niîkaro nohota niî bɨrowɨ.

Jesu Getsêmani wamêtiropɨ kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ mera uúkũke niî 
(Mc 14.32-42; Lc 22.39-46)

36 Beró Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera masá naâ oteró Getsêmani wamêtiropɨ 
etâwɨ. Toopɨ ́ etâ, ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Ató duhî niiya yuhûpɨ. Sõopɨ ́ yɨɨ ̂  pakɨre sẽrígɨ waâgɨti, niîwĩ.
37 Toopɨ ́ waâgɨ, Pedro, tohô niikã́  Zebedeu põra pɨárãre miáawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  

ɨpɨt́ɨ waro bɨhâ weti, wãkû ketikɨ niîwĩ. 38  Tohô weégɨ naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re wẽrîta wioro, bɨhâ wetise yɨrɨ mahása. Mɨsâ ató tohayá. Yɨɨ ̂re 

kotêya. Neê kãritíkãya, niîkɨ niîwĩ.
39 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero naâ yɨrɨro yoâ kurero waâ, ditâpɨ murí keakɨ 

niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨakã́ , yɨɨ ̂re até yãâro yɨrɨátehe waâtikãato. Yɨɨ ̂  tohô 

niîmikã, yɨɨ ̂  ɨaró weetíkãya. Mɨɨ ̂  ɨaró pee waaáto, niî sẽríkɨ niîwĩ.
40 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  itiárã tiropɨ mahâmi tohakɨ niîwĩ. Naâ kãríkãrãpɨre 

boka ehákɨ niîwĩ. Pedrore atîro niîkɨ niîwĩ:
—Neê kãroákã kãritímirã, mɨsâ tɨsɨ ̂  masitisari? 41 Kãritíkãya. Wãtî ɨ ̃sâre 

niî kehe sãatikãato niîrã, Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Mɨsâ wãkusépɨ mera maa 
yɨɨ ̂re ẽho peó nuku sĩrimisa. Mɨsâ sesaro tohô weé sĩrimirã, wãkû tutua 
masitisa. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.

42  Beró opâturi waâ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽri nemókɨ niîwĩ taha:
—Pakɨ,́ yãâro pietísere yɨɨ ̂re kamú taa sĩritigɨ, mɨɨ ̂  ɨaró weeyá. Yɨɨ ̂  

ɨaró waâtikãato, niîkɨ niîwĩ.
43  Beró opâturi naâ itiárã tiropɨ mahâmi tohakɨ niîwĩ. Naâ kãríkãrãpɨre 

boka ehákɨ niîwĩ taha. Naâre wɨhá pũrî yɨrɨakaro niîwɨ. 44 Tohô weégɨ 
naâre wãkotímigɨ, opâturi kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽrígɨ waâkɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  
sẽríkaro nohota sẽríkɨ niîwĩ taha. 45 Beró naâ tiropɨ mahâmi tohagɨ, naâre 
atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Nikâroakã maa sooyá; kãriyá maha. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨre masá yãarã́pɨre ooátehe ehâ toha. 46 Wãkâ nɨkaya. Teá 
naâ tiropɨ waârã. Yɨɨ ̂re ooákɨhɨ atî tohami, niîkɨ niîwĩ.

Jesuré naâ yẽê wãkake niî 
(Mc 14.43-50; Lc 22.47-53; Jo 18.2-11)

47 Jesu uúkũri kura Juda, ɨ ̃sâ Jesu buerã́  mera niîmikɨ etâwĩ. Pãharã́  
masá dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ kɨókãrã kɨ ̃ɨ ̂  mera atîwã. Naâ sacerdotea wiôrã, 
Judeu masa bɨkɨrã́  naâ oôokãrã niîwã. 48  Juda Jesuré ooákɨhɨ atîro werê 
yuu tohakɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wasûporopɨ sisiákɨhɨ kɨ ̃ɨt́a niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re yẽêya, niî werê yuukɨ 
niîwĩ.

49 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkaro nohota weewĩ.́ Maatá Jesu tirópɨ ehâ nɨkagɨ, 
“Yɨɨ ̂re buegɨ ”́, niîwĩ. Tohô niîgɨta, Jesuré wasûporopɨ sisîwĩ.

50 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  weégɨ atisére weeyá. Tohô niîka bero masá atî, 

Jesuré yẽê wãka waâwã.
51 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yẽê wãkari kura nikɨ ́ Jesu buegɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá dipĩhíre wehê 

wee, sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨre omê peero dɨtê pãrekãwĩ. 52  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Weetíkãya. Mɨɨ yaá dipĩhíre nɨrôya. Dipĩhí mera ame kẽérã noho 
dipĩhí merata wẽrîrãsama. 53  Mɨɨ ̂  masí weeti? Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨre sẽrikã́  
maa, maatá doze kurari kɨ ̃ɨ ̂re werê koterãre yɨɨ ̂re wee tamú dutigɨ oôo 
boosami. Yɨɨ ̂  tohô wee masí. 54 Yɨɨ ̂  tohô weekã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
ohâka pũripɨ niîke waâti boosa, niîwĩ.

55 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yẽêrã atirã́ re niîwĩ:
—Yahagɨŕe yẽêrã atîrã weeró noho yɨɨ ̂re dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ mera 

yẽêrã atiáti? Niî petise nɨmɨri Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ masaré buê duhiwɨ. Tohô 
weemíkã, mɨsâ yɨɨ ̂re yẽêtiwɨ. 56 Mɨsâ nikâroakã weesé Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã yɨɨ ̂re ohâkaro nohota waâ, niîwĩ Jesu.

Kɨ ̃ɨ ̂re yẽekã́  ĩyârã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  pee kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta kõâ nɨkokã, dutí 
wãka petia waâwɨ.

Jesuré wiôrã tiropɨ naâ miáake niî 
(Mc 14.53-65; Lc 22.54-55, 63-71; Jo 18.12-14, 19-24)

57 Beró Jesuré sacerdotea wiôgɨ Caifá tiropɨ miáakãrã niîwã. Toopɨŕe 
Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́  nerê yuu tohakãrã 
niîwã. 58  Pedro pee Jesuré yoâ kurero siru tuúkɨ niîwĩ. Sacerdotea wiôgɨ 
yaá wii sopé pɨtopɨ siru tuú tɨokɨ niîwĩ. Toopɨ ́ tií sãriropɨ sãháa, surára 
pɨto duhîkɨ niîwĩ. Deró waâ butiarosari? niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ.

59 Sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́ , niî petirã wiôrã Jesuré wẽhé 
sĩrikãrã niîwã. Tohô weérã diakɨ ̃hɨ ́ niîtise mera kɨ ̃ɨ ̂re werê sãatehere 
amâkãrã niîwã. 60 Pãharã́  naâ tiro waâ, mehêkã niî soomirã, neê kɨ ̃ɨ ̂re 
teé buiri wẽheró ɨá niisére bokatíkãrã niîwã. Tohô weé kumí, beropɨ ́ 
pɨárã niî soorãre bokákãrã niîwã. 61 Atîro niî sookãrã niîwã:

—Ãrí masɨ ́ atîro niîwĩ: “Atí wii Õâkɨ ̃hɨ wiire kõâ peo masi. Itiá  
nɨmɨ bero opâturi tuâ eha nɨko peo masi taha”, niîwĩ, niîkãrã niîwã.

62  Tohô niikã́  tɨógɨ, sacerdotea wiôgɨ wãkâ nɨka, Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yɨtí weeti? Deró niî yɨtigɨśari naâ werê sãasere? niîkɨ niîwĩ.
63  Jesu yɨtití yɨrɨokãkɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , Caifá kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
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—Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ wamé mera mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨ ́ yɨtikã́  ɨá. Werêya. 
Mɨɨt́a niîti Õâkɨ ̃hɨ makɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Cristo naâ niigɨ ?́ niîkɨ niîwĩ.

64 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨt́a niî mɨɨ ̂  niîro nohota. Apêye kẽrare mɨsâre werê nemogɨti. 

Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ 
diakɨ ̃hɨ ́ pee duhikã́  ĩyârãsa. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  ome kurári buipɨ opâturi 
dihátikã ĩyârãsa, niîkɨ niîwĩ.

65 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Caifá sacerdotea wiôgɨ uâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨ ̃ɨ yeé 
sutire wehê tɨ ̃rekɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí masɨ ́ tohô uúkũgɨ, Õâkɨ ̃hɨre yãâ butiaro niîgɨ weemí. Ãpêrã masá 
kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã ɨa nemó wee. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro niîkere tɨó tohapɨ. 66 Deró 
niî wãkûti? niîkɨ niîwĩ.

Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  buîritimi. Wẽriáto, niîkãrã niîwã.
67 Tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  diâpoapɨ ɨsê koo eó ware, kɨ ̃ɨ ̂re dotêkãrã niîwã. 

Ãpêrã diâpoapɨ paâkãrã niîwã. 68  Beró kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî buhipékãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî niîgɨ, niî bokaya. Noá mɨɨ ̂re paâti? 

niîkãrã niîwã.

Pedro Jesuré “Masí wee” kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî 
(Mc 14.66-72; Lc 22.56-62; Jo 18.15-18, 25-27)

69 Naâ wií popeapɨ tohô weerí kura Pedro wiháaro sopé pɨtopɨ duhîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhikã́ , nikó tií wii dará kotego kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâ, “Mɨɨ ̂  
Jesu Galiléiakɨ ̃hɨ mera sihâkɨta niî baa”, niîko niîwõ.

70 Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niî petirã tɨóropɨ niî soogɨ, atîro niî 
yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  tohô uúkũsere tɨo masítisa, niîkɨ niîwĩ.
71 Tohô niî toha, tií sãriro sopé pɨtopɨ wiháakɨ niîwĩ. Toó kɨ ̃ɨ ̂  wiháakã, 

apêgo kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ bokako niîwõ taha. Toopɨ ́ niirã́ re atîro niîko niîwõ:
—Ãrí kẽra Jesu Nazarékɨ ̃hɨ mera sihâkɨta niîmi, niîko niîwõ.
72  Meharóta koôre niî soogɨ, atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mera diakɨ ̃hɨt́a kɨ ̃ɨ ̂re neê masîti butiakãsa, niîkɨ niîwĩ.
73  Kãroákã bero masá toopɨ ́ niirã́  Pedro tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ́ kẽra Jesu buerã́  mera sihâkɨta niî. Mɨɨ ̂  uúkũsepɨta tɨotá basió 

niî, niîkãrã niîwã.
74 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  naâre niî soo nemokɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a uúkũtikã, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re buîri dareáto. Yɨɨ ̂  mɨsâ 

uúkũgɨre neê masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kura kãrêkẽ uúkɨ niîwĩ. 75 Tohô waakã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂re 

uúkũkere wãkû bokakɨ niîwĩ. Jesu too dɨpóropɨ atîro werê yuukɨ niîwĩ: 
“Kãrêkẽ uuátoho dɨporo mɨɨ ̂  itiáti yɨɨ ̂re ‘Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee’, niîgɨsa.” Teeré 
wãkû boka wiha, ɨpɨt́ɨ utî wãka waâkɨ niîwĩ.

Jesuré romano masa wiôgɨ Pilato tiropɨ mii eháke niî 
(Mc 15.1; Lc 23.1-2; Jo 18.28-32)

27  Borê keari kura niî petirã sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  Judeu 
masa bɨkɨrã́  nerêkãrã niîwã. Nerê, nikâro noho wãkusétikãrã 

niîwã. “Deró weé marî Jesuré wẽherã́ sari?” niî apo yuúkãrã niîwã. 2  Apó 
toha, Jesuré kome daári mera dɨte tĩhárã, Pôncio Pilato, Judéia dita 
wiôgɨ tiropɨ mii ehákãrã niîwã.
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Juda kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî
3  Beró Juda Jesuré wẽherã́ sama niisére tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, pũûro 

waro bɨhâ wetikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ naâ niyéru wapa yeéke trinta kuhirire 
sacerdotea wiôrãre, tohô niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́ re wiákãkɨ niîwĩ. 
4 Naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  yãâ butiaro weeásɨ. Masɨ ́ ãyugɨ,́ buîri marigɨŕe wẽhe dutígɨ 
wiôrãpɨre ooásɨ, niîkɨ niîwĩ.

Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂ tohô weesé ɨ s̃a yeé meheta niî. Mɨɨ yeékãhase niísa, niîkãrã niîwã.
5 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Juda niyérure Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ dokê wiakãkɨ niîwĩ. 

Beró waâ, kɨ ̃ɨ ̂  basi wamɨ ̂tahapɨ dɨte yohá, wẽrîa waâkɨ niîwĩ.
6 Sacerdotea wiôrã niyéru kuhirire see neéorã, atîro niîkãrã niîwã:
—Até niyéru masɨré wẽhesé wapa niî. Tohô weérã marî Õâkɨ ̃hɨ wii 

niyéru kũurí akaropɨ kũû masitisa. Marîre dutisé tohô wee dutí wee, 
niîkãrã niîwã.

7 Beró naâ basi amêri uúkũ, atîro wãkûkãrã niîwã:
—Marî até niyéru mera ditâ sɨtɨparɨ ́ yeêrãtirã naâ diî miiróre duurã́. Tohô 

weérã marî apêrokãharã naâ wẽrikã́  yaátoho niîrosa, niî apókãrã niîwã.
8  Masɨ ́ wẽhesé wapa mera duúka dita niîkaro niîwɨ. Tohô weéro atóka 

tero kẽra tií dita “Diî kõâka dita” wamêti.
9-10 Dɨporókɨ ̃hɨpɨta Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Jeremia kɨ ̃ɨ ̂  “Atîro 

waârosa” niîke keoró waâkaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâkɨ niîwĩ: “Israel 
kurakãharã ‘Trinta niyéru kuhiri wapatími’ niîkaro weeró nohota teé 
niyéru mera ditâ sɨtɨparɨ ́ yeêrãtirã naâ diî miiróre duurã́ sama. Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re ohâ dutikaro nohota weerã́ sama”, niî ohâkɨ niîwĩ Jeremia.

Jesu romano masa wiôgɨ Pilato tiropɨ niîke niî 
(Mc 15.2-5; Lc 23.3-5; Jo 18.33-38)

11 Beró Jesuré Judéia dita wiôgɨ Pilato tiropɨ miáakãrã niîwã. Pilato 
kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ? niîkɨ niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
12  Sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́  werê sãase pee maa neê yɨtití 

yɨrɨokãkɨ niîwĩ. 13  Tohô weégɨ Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  naâ uúkũse pehere yɨtí weeti? niîkɨ niîwĩ.
14 Jesu neê kãró yɨtitíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã ĩyâgɨ, Pilato ĩyâ maria 

waâkɨ niîwĩ.

Jesuré wẽhe dutíke niî 
(Mc 15.6-20; Lc 23.13-25; Jo 18.38-19.16)

15 Kɨmâri nɨkɨ Páscoa bosê nɨmɨ niikã́  Judéia dita wiôgɨ atîro 
weesétikũkɨ niîwĩ. Nikɨ ́ buîri darerí wiipɨ niigɨŕe masá naâ duu wĩró 
dutigɨre duu wĩró mɨhakɨ niîwĩ. 16  Tiîtare nikɨ ́ buîri darerí wiipɨ niigɨ ́ 
Barrabá wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere masîkãrã 
niîwã. 17 Pilato masá pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerekã́  ĩyâgɨ, naâre sẽrí yãakɨ 
niîwĩ:

—Niiré yɨɨ ̂  duu wĩrókã ɨasarí? Barrabáre duu wĩrósari, ou Jesu naâ 
Cristo pisû noogɨ peere duu wĩrósari? niîkɨ niîwĩ.
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18  Jesuré masá maikã́  ĩyârã, wiôrã Jesuré ɨókãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨórã, 
Pilatopɨre wiákãrã niîwã. Naâ tohô ɨosére Pilato masîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
Jesuré duu wĩró sĩrigɨ, teeré sẽrí yãakɨ niîwĩ.

19 Pilato masaré bese wɨáropɨ duhîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 
atîro kití oôoko niîwõ. “Kɨ ̃ɨ ̂  masɨ ́ buîri moogɨŕe mehêkã weetíkãya. 
Niká yami kɨ ̃ɨ ̂re tohô waaátehere wió butiaro kẽeásɨ”, niî kití oôoko 
niîwõ.

20 Sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́  masaré atîro niî 
dutikãrã niîwã:

—Barrabá peere duu wĩró dutiya. Jesu peere wẽhe dutíya, niîkãrã 
niîwã.

21 Beró Pilato masaré sẽrí yãa nemokɨ niîwĩ:
—Ãrá pɨárãre niî peere yɨɨ ̂  duu wĩrókã ɨasarí? niîkɨ niîwĩ.
Naâ atîro yɨtíkãrã niîwã:
—Barrabáre duu wĩróya, niîkãrã niîwã.
22  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre Jesu naâ Cristo niigɨŕe deró weegɨśari?
Niî petirã yɨtíkãrã niîwã:
—Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
23  Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ tohô wee boósari? Ãrí neê kãró yãâro weetíkɨ niiámi, 

niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, masá pee karíkũ nemokãrã niîwã:
—Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
24 Masá Pilato uúkũsere tɨó sĩritikãrã niîwã. Tohô tɨóro noho oôrã, 

mehô pee kumûkã wãkókãrã niîwã. Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Pilato akó 
miíti dutikɨ niîwĩ. Teé mera masá ĩyóropɨ amûkoe, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí masɨ ́ buîri moogɨŕe wẽhekã́ , yɨɨ ̂  buîri moogɨśa. Mɨsâ basi 
buîritirãsa, niîkɨ niîwĩ.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, masá niî petirã toopɨ ́ niirã́  yɨtíkãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé wapa ɨ ̃sâ põra mera buîri kɨorã́ ti, niîkãrã niîwã.
26  Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato Barrabáre duu wĩrókɨ niîwĩ. Jesu peere tãra 

dutíkɨ niîwĩ. Beró kurúsapɨ surárare paâ bipe wẽhe dutíkɨ niîwĩ.
27 Beró Pilato yarã surára kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Jesuré miáakãrã niîwã. Toopɨ ́ niî 

petirã surára nerê nɨka tĩharã, Jesuré betoâ nɨkakãrã niîwã. 28  Beró kɨ ̃ɨ 
yaró sutîrore tuu weé, sutîro sõaró wiôrã sãyaró nohore sãâkãrã niîwã. 29 Kɨ ɨ̃ ̂  
dɨpôapɨ nikâ beto potâ mera weéka betore peôkãrã niîwã. Nikâgɨ tuakɨhɨ ́ 
wiôrã kɨokɨhɨ ́ nohore Jesuré diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨ oôkãrã niîwã. Tohô weé 
toha, kɨ ɨ̃ ̂  tiropɨ ehâ kea, kɨ ɨ̃ ̂re buhíkãkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ekatí peoya Judeu masa wiôgɨre, niî buhíkãkãrã niîwã.
30 Tohô niikã́  apêye ɨsê koo eó warekãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  tuakɨhɨŕe tɨ ̃a 

weé, dɨpôapɨ paâ mɨhakãrã niîwã. 31 Naâ tohô buhíkãka bero kɨ ̃ɨ ̂  sãyaró 
sutîro wiôgɨ yaá sutirore tuu weékãrã niîwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóro sãyâka 
sutirore sãâkãrã niîwã taha. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ wẽhérã waârã 
miáakãrã niîwã.

Jesuré kurúsapɨ paâ bipe wẽhéke niî 
(Mc 15.21-32; Lc 23.26-43; Jo 19.17-27)

32  Naâ Jesuré wẽhérã waârã miáari kura nikɨ ́ masɨ ́ Simão Cirene 
wamêtiri makakɨ ̃hɨre boka eháwã. Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu yaá kurúsare wɨâ dutiwã.
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33  Tohô weé wãkarã, nikâ bua Gólgota wamêtiropɨ ehâwã. Gólgota niîro, 
“Masá boâ weeka dɨpoa” niîro weésa. 34 Toopɨ ́ pũrisé tɨó yãatikãato niîrã, 
Jesuré vinho sɨ ẽsé mera morékere tĩâwã. Jesu kãró sĩrí yãa kumí, sĩrí 
duukãwĩ.

35 Jesuré kurúsapɨ paâ bipeka bero surára kɨ ̃ɨ yeé sutiré niî bokape 
wapá taakãrãre dɨka waáwã. Naâ tohô weekã́ , dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtagɨ ohâke keoró waâkaro niîwɨ. Atîro ohâ nookaro niîwɨ 
Jesuré waaátehere: “Yeé sutire naâ basi niî bokape, dɨka waáwã”, niîkaro 
niîwɨ. 36 Beró kurúsa dokapɨ surára kɨ ̃ɨ ̂re kotêrã ehâ nuhawã. 37 Jesu 
dɨpôa buipɨ nikâ pĩhi mera até buiri kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé niisére ohâ õowã. 
Atîro ohâ noowɨ: “Ãrí Jesu niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niîwɨ.

38  Jesu mera ãpêrã kẽra pɨárã yaharã́  kurúsapɨ paâ bipe nɨko 
noowã. Nikɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkowã́ . 39 Jesu pɨtopɨ 
masá yɨrɨárã, kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãrã dɨpôa yure mɨháwã. 40 Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîwã:

—“Õâkɨ ̃hɨ wiire kõâgɨti, itiá nɨmɨ berota tuâ eha tohagɨti”, niîmiwɨ 
mɨɨ .̂ Tohô niîkɨ mɨɨ ̂  basita yɨrɨóya. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîgɨ, kurúsapɨ 
wãyágɨ dihátia, niîwã.

41 Naâ weeró nohota sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  
Judeu masa bɨkɨrã́  kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãwã. Naâ basi amêri atîro uúkũkãrã niîwã:

42  —Ãpêrã marikãre yɨrɨówĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  basi pee yɨrɨó masitimi. “Israel 
kurakãharã wiôgɨ niî”, niîwĩ. Too pũríkãre kurúsapɨ wãyágɨ dihátiato. 
Tohô weekã́ , marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãsa. 43  Kɨ ̃ɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó”, niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re maígɨ pũrikã, kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨoáto. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre “Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
niî”, niî tohamiwĩ baa, niî buhíkãwã.

44 Yaharã́  Jesu mera kurúsapɨ paâ bipe nɨkokãrãpɨta buhíkã sãhawã.

Jesu wẽrîke niî 
(Mc 15.33-41; Lc 23.44-49; Jo 19.28-30; Hb 6.19-20; 10.19-20)

45 Jesu kurúsapɨ wẽrirí kura daharí tero niikã́  niî petiropɨ naî tĩa 
waâwɨ. Teê yamîka três niikã́pɨ naî tĩa tɨowɨ. 46 Jesu tiîtata três niikã́  
ɨpɨt́ɨ karíkũwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  arameu masa yee uúkũse mera atîro niîwĩ:

—Eli, Eli, lama sabactâni? niîwĩ. Atîro niîgɨ, tohô niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ, 
Õâkɨ ̃hɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂re kõâ wãkati?” niîwĩ.

47 Ãpêrã nikarérã toopɨ ́ niirã́  tohô niisére tɨórã, atîro niîwã:
—Ãrí dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Eliare pisûgɨ weesamí, 

niîwã.
48  Tohô niikã́ , nikɨ ́ toopɨ ́ niigɨ ́ soharó mera yosorí sitire miîgɨ waâwĩ. 

Beró vinho piasé mera morékere yosowĩ.́ Yosó toha, nikâgɨ yukɨ ̂gɨpɨ 
dɨté õo, Jesuré sĩriáto niîgɨ sĩô morowĩ. 49 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ãpêrã pee 
atîro niîwã:

—Weetígɨta. Ĩyâ niirã yuhûpɨ. Elia yɨrɨógɨ atîgɨ atîgɨsami kɨ ̃ɨ ̂re.
50 Beró Jesu opâturi ɨpɨt́ɨ karíkũ nemo, wẽrîa waâwĩ. 51 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrirí kura 

atîro waâkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sacerdotea sãháaropɨ kamú taa yooka 
kasero ɨmɨáro pee tɨ ̃rɨ ̂  dihati, dekô mera tɨ ̃rɨ ̂  yohakaro niîwɨ. Tohô niikã́  
ditâ nara sãáwɨ. Ɨ ̃ tâ peeri niîmike batá waâwɨ. 52  Ɨ ̃ tâ tutiri masaré yaáke 
pãrîa waâkaro niîwɨ. Tohô waakã́ , wẽrîkãrãpɨta Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã 
masawã́ . 53  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  masáka bero masâ peeripɨ niîkãrã wiháawã. Wiháa, 
Jerusalẽ́  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóri makapɨ sãháawã. Naâre pãharã́  ĩyâkãrã niîwã.

54 Surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  surára mera Jesuré kotêkãrã ditâ nara sãákã ĩyârã, 
niî petise toó waasére ĩyârã, pũûro ɨkɨá waâwã. Atîro niîwã:
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—Diakɨ ̃hɨt́a ãrí Õâkɨ ̃hɨ makɨta niiápĩ, niîwã.
55 Pãharã́  numiâ Jesuré yoarópɨ ĩyâ nukuwã. Naâ Galiléiapɨta Jesuré 

wee tamúrã siru tuú nɨkawã. 56 Naâ wateropɨre ãrá niîwã: Maria 
Madalena, tohô niikã́  Maria Tiago, José pakó, apêgo Zebedeu nɨmo niîwã.

Jesuré naâ yaáke niî 
(Mc 15.42-47; Lc 23.50-56; Jo 19.38-42)

57 Naî keari kura nikɨ ́ José wamêtigɨ pehé kɨogɨ ́ Arimatéia wamêtiri 
makakɨ ̃hɨ etâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jesuré ẽho peókɨ niîwĩ. 58  Pilato tiropɨ 
waâ, Jesu yaá ɨpɨré sẽríkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Pilato surárare “Jesu yaá 
ɨpɨré kɨ ̃ɨ ̂re oôya”, niîkɨ niîwĩ. 59 Beró José Jesu yaá ɨpɨre mii dihóo, sutîro 
ãyurí, ũîri marirí kasero mera omákɨ niîwĩ. 60 Omá toha, ɨ ̃tâ tuti mama 
tutípɨ sĩô sõro kũuokɨ niîwĩ. Tii tutí Joseré yaa boóka tuti kɨ ̃ɨ ̂  seê dutika 
tuti niîkaro niîmiwɨ. Beró ɨ ̃tâga pahikahá mera tii tutíre tuú biakɨ niîwĩ. 
Biá toha, waâ waâkɨ niîwĩ. 61 Tii tutí diakɨ ̃hɨpɨ Maria Madalena, tohô 
niikã́  apêgo Maria ĩyâ duhikãrã niîwã.

Surára Jesuré yaákaropɨ kotêke niî
62  Ape nɨmɨ,́ saurú ɨ ̃sâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  

fariseu masa Pilato tiropɨ waâkãrã niîwã. 63  Toopɨ ́ etârã, Pilatore atîro 
niîkãrã niîwã:

—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ sõó niîkɨ katîgɨpɨ niî soose pihagɨ niîkere wãkû. Kɨ ̃ɨ ̂  “Itiá 
nɨmɨ yɨɨ ̂  wẽrîka bero masagɨt́i”, niîwĩ. 64 Tohô weégɨ mɨɨ yarã́  surárare 
kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ kotê dutigɨ oôoya. Itiá nɨmɨ ãyuró kotê dutiya. Tohô 
weetíkã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  yamîpɨ kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre yahárã waâ boosama. Naâ 
yaháka bero masaré atîro niîrãsama. “Wẽrîkɨpɨ niîmigɨ, masá waâkɨ 
niiámi”, niî boosama. Naâ atîro niikã́  maa, até too dɨpóro niî sooke 
nemoró yãâ butiarosa, niîkãrã niîwã.

65 Teeré tɨógɨ, Pilato naâre niîkɨ niîwĩ:
—Ãrá niîma surára. Naâre miáaya. Tií masâ pee mehêkã waâri niîrã, 

noó mɨsâ põo tẽóro kotê dutiya, niîkɨ niîwĩ.
66 Tohô weérã naâ surárare Jesuré yaákaropɨ kotê dutirã kũûkãrã niîwã. 

Jesu buerã́  tii tutípɨ sãháatikãato niîrã ɨ ̃tâga naâ biákaga bui nikâ daa 
pirâ õokãrã niîwã. Naâ sãháakã, ĩyâ masirãti niîrã, tohô weékãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  masáke niî 
(Mc 16.1-8; Lc 24.1-12; Jo 20.1-10)

28  Saurú ɨ ̃sâ soo wɨári nɨmɨ bero soorí nɨmɨ niikã́ , yamí yãkuro Maria 
Madalena, apêgo Maria mera Jesuré yaákaropɨ ĩyârã waâkãrã niîwã. 

2  Wãkûtiro ditâ ɨpɨt́ɨ nara sãákaro niîwɨ. Tohô waarí kura nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ dihátikɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ Jesuré yaákaropɨ etâgɨ, naâ biáka 
ɨ ̃tâgare pãâokɨ niîwĩ. Pãâo toha, tigá buipɨ duhîkɨ niîwĩ. 3 Kɨ ɨ̃ ̂  bɨpô yabáro 
weeró noho asistékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yaró sutîro ɨpɨt́ɨ butíkaro niîwɨ. 4 Surára kɨ ɨ̃ ̂re 
ĩyârã, ɨpɨt́ɨ uî nara sãá, wẽrîkãrã weeró noho bɨrɨ ̂ keakãrã niîwã.

5 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ numiâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Yɨɨ ̂  masî, mɨsâ Jesu naâ kurúsapɨ paâ bipe wẽhékɨre 

amârã weé. 6 Atoré marimí. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota masá tohami. Kɨ ̃ɨ ̂re 
kũûkarore ĩyârã atiá, niî pihî sãhakɨ niîwĩ. 7 Naâre ĩyó toha, “Kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re soharó mera werêrã waâya. Atîro niî werêya naâre. ‘Wẽrîkɨpɨ 
niîmigɨ, masá tohakɨ niiámi. Galiléiapɨ mɨsâ dɨporo waâ yuugɨsami. 
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Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârãsa’, niî werêya. Ateré mɨsâre werêgɨ atiápɨ”, niîkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, numiâ Jesuré yaákaropɨ niîkãrã maatá waâ 
waâkãrã niîwã. Uîmirã, ekatíse mera waâkãrã niîwã. Jesu buerã́  
niîkãrãre kiti werérã waârã omá wãkakãrã niîwã.

9 Naâ toopɨ ́ waarí kura Jesu naâre bahuá “Ãyutí mɨsâ” niîkɨ niîwĩ. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ ehâ kea, dɨpôkãripɨ yẽê, ẽho peókãrã niîwã. 10 Naâre 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Yɨɨ ̂  buerã́ re Galiléiapɨ waâ dutirã waâya. Toopɨ ́ 
yɨɨ ̂re ĩyârãsama, niîkɨ niîwĩ.

Surára naâ ĩyâkere ãpêrãre werêke niî
11 Numiâ Jesu buerã́re werêrã waarí kura nikarérã surára Jesuré yaákaropɨ 

kotêkãrã makâpɨ piákãrã niîwã. Sacerdotea wiôrãre niî petise toopɨ ́ waâkere 
werêkãrã niîwã. 12  Naâ tohô niikã́  tɨórã, sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́  
mera nerêkãrã niîwã. Naâ “Deró weeró ɨatí?” niî apókãrã niîwã. Naâ nikâro 
noho wãkû, atîro weékãrã niîwã. Masaré niî sooato niîrã surárare pahiró 
niyéru wapa yeékãrã niîwã. 13 Atîro niîkãrã niîwã:

—Atîro niîya masaré. “Yamîpɨ ɨ ̃sâ kãríka bero Jesu buerã́  ehâkãrã 
niiáma. Ehâ, kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre yahá wãkakãrã niiáma”, niîya, niîkãrã niîwã 
surárare. 14 Apêye kẽrare niî nemokãrã niîwã.

—Pilato Judéia dita wiôgɨ ateré masikã́, ɨ s̃â “Diakɨ ̃hɨt́a tohô waâkaro niiápɨ”, niî 
tamurãti. Ɨ ̃sâ tohô niikã́, mɨsâre surisomé. Mɨsâre buîri darêsome, niîkãrã niîwã.

15 Tohô niikã́  tɨórã, surára niyéru yẽêkãrã niîwã. Beró naâre werê dutikaro 
nohota weékãrã niîwã. Naâ tohô niisé sesâa waâkaro niîwɨ. Atóka teropɨ 
kẽrare Judeu masa surára naâ niî sookere ẽho peó uúkũ dekotima yuhûpɨ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽrî masáka bero kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re “Atîro weeyá” niîke niî
(Mc 16.14-18; Lc 24.36-49; Jo 20.19-23)

16  Beró ɨ ̃sâ Jesu buerã́  onze Galiléiapɨ waâwɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽriátoho 
dɨporo ɨ ̃rɨgɨṕɨ ɨ ̃sâre waâ dutikɨpɨ waâwɨ. 17 Toopɨ ́ Jesuré ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyâ ehâ kea, ẽho peówɨ. Tohô weemíkã, ɨ ̃sâ nikarérã “Kɨ ̃ɨt́a niîti baa?”  
niî wãkûwɨ. 18  Beró Jesu ɨ ̃sâ tiropɨ atî, atîro niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ sõróo tohami. Niî petiro ɨmɨ ̂se, atí ditare 
dutî masi. 19 Tohô weérã niî petirokãharãpɨre yee kitíre werêrã waâya. 
Naâre mɨsâ weeró noho yɨɨ ̂  buerã́  sãhakã́  weeyá. Naâre wamê yeerã, 
yɨɨ ̂  pakɨ, yɨɨ ,̂ Espírito Santo wamé mera wamê yeeya. 20 Niî petise yɨɨ ̂  
mɨsâre dutîkere naâre yɨtí buekã́  weeyá. Naâre niî petise nɨmɨri yɨɨ ̂  
mɨsâre buêkere werêya. Ateré masîya. Niî petise nɨmɨri mɨsâ mera niî 
nukukɨ ̃sa. Teê ati ɨmɨ ́koho petikã́pɨ kẽra mɨsâ mera niî nukukɨ ̃sa, 
niî werêwĩ Jesu. 
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